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FINANCIJSKA AGENCIJA

Vukovarska 70 
HR-10000 ZAGREB

fFINANCIJSKA AGENCIJA
.ODSJEK ZA PRIJEM, EVIDENTIRANJE 

I POHRANU DOKUMENTACIJE
ZAGREB 1

26 -05- 2026
PREDSTECAJNE NAGODBE 

PRIMANJE I OTPREMA POŠTE 
KLASA:________________________ ^
UR. BROJ:

U Zagrebu, 20.05.2026.

Predmet: IZLUČNO PRAVO (ugovor o financijskom leasingu br. 237055/21 i 257732/24)

Poštovani,

vezano uz Predstečajni postupak nad društvom INDUSTRIAL MAINTENANCE D.O.O., Gornji 
Kneginec, Mavi^SČhienier^^ 82657377889, koji se vodi pred Trgovačkim sudom u 
Varaždinu, posl. br. St-113/2026-3, obavještava se naslov da UniCredit Leasing Croatia d.o.o. traži 
da se izdvoje objekti u vlasništvu leasinga i to:

Ugovor 237055/21, Opel COMBO VAN 1.5 CREW, br. šasije: W0VEFYHZJMJ745126

Ugovor 257732/24, CNC vertikalni obradni centar Haas VF-Series, serijski broj: 1187635

i predaju u posjed UniCredit Leasing Croatia d.o.o., kao vlasniku istog, te da ne budu dio plana 

restrukturiranja.

UniCredit Leasing Croatia d.o.o.

Antoslava Roso Duhović, predsjednica Uprave Brakus, članica Uprave

UniCredit
Leasing croatia d.o.o.
Samoborska cesta 145
10000 Zagr&b 20



Jroatia d.o.o. 
145

INDUSTRIAL MAINTENANCE D.O.O.
Gornji Kneginec, Ulica Mavra Schlengera 3
HR-42204 TURČIN
Tel: 042/421-625
Mob: 091/546-7242
Email: antonio@ind-mtc.com

osti potraživanja na dan 21.05.2026. po tečaju: Tečaj za EUR

>5/21 broj rata: 60; datum sklapanja: 07.09.2021; tip leasinga: F1 objekt leasinga: Opel COMBO VAN 1.5 CREW
Prodajni tečaj EUR Zagrebačke banke d.d., Broj šasije: W0VEFYHZJMJ745126, registarska oznaka: VŽ542IZ, boja: BIJELA

Datum Datum
Za plaćanje Plaćeno Još duguje dokumenta dospijeća Dani kašnjenja Potraživanje Rata

309,20 0,00 309,20 01.04.2026 04.05.2026 17 LEASING RATA 55
9,29 0,00 9,29 21.05.2026 29.05.2026 -8 OPOMENE

309,20 0,00 309,20 01.05.2026 01.06.2026 -11 LEASING RATA 56
309,20 0,00 309,20 01.06.2026 01.07.2026 -41 LEASING RATA 5"7
309,20 0,00 309,20 01.07.2026 31.07.2026 -71 LEASING RATA 53
309,20 0,00 309,20 01.08.2026 31.08.2026 -102 LEASING RATA 59
309,20 0,00 309,20 01.09.2026 01.10.2026 -133 LEASING RATA 60
212,56 0,00 212,56 01.10.2026 02.11.2026 -165 OTKUPNA VRIJEDNOST 61

2.077,05 0,00 2.077,05

Poziv na broj Rate Zatezne kamate Ostalo Ukupno Buduća glavnica
999-062984-01314059 2.067,76 0,00 9,29 2.077,05 1.740,18

732/24 broj rata: 60; datum sklapanja: 18.01.2024; tip leasinga: F1 objekt leasinga: Haas VF-Series
: Tečaj za EUR

Datum Datum
Za plaćanje Plaćeno Još duguje dokumenta dospijeća Dani kašnjenja Potraživanje Rata

1.477,49 120,30 1.357,19 01.04.2026 04.05.2026 17 LEASING RATA ■2rz
10,00 0,00 10,00 21.05.2026 29.05.2026 -8 OPOMENE

1.477,49 0,00 1.477,49 01.05.2026 01.06.2026 -11 LEASING RATA 28

mailto:antonio@ind-mtc.com


1.477,49 0,00 1.477,49 01.06.2026 01.07.2026 -41 LEASING RATA 29
1.477,49 0,00 1.477,49 01.07.2026 31.07.2026 -71 LEASING RATA 30

> 1.477,49 0,00 1.477,49 01.08.2026 31.08.2026 -102 LEASING RATA 31
1.477,49 0,00 1.477,49 01.09.2026 01.10.2026 -133 LEASING RATA 32
1.477,49 0,00 1.477,49 01.10.2026 02.11.2026 -165 LEASING RATA 33
1.477,49 0,00 1.477,49 01.11.2026 01.12.2026 -194 LEASING RATA 34
1.477,49 0,00 1.477,49 01.12.2026 31.12.2026 -224 LEASING RATA 35
1.477,49 0,00 1.477,49 01.01.2027 01.02.2027 -256 LEASING RATA 36
1.477,49 0,00 1.477,49 01.02.2027 03.03.2027 -286 LEASING RATA 37
1.477,49 0,00 1.477,49 01.03.2027 31.03.2027 -314 LEASING RATA 38
1.477,49 0,00 1.477,49 01.04.2027 03.05.2027 -347 LEASING RATA 39
1.477,49 0,00 1.477,49 01.05.2027 31.05.2027 -375 LEASING RATA 40
1.477,49 0,00 1.477,49 01.06.2027 01.07.2027 -406 LEASING RATA 41
1.477,49 0,00 1.477,49 01.07.2027 02.08.2027 -438 LEASING RATA 42
1.477,49 0,00 1.477,49 01.08.2027 31.08.2027 -467 LEASING RATA 43
1.477,49 0,00 1.477,49 01.09.2027 01.10.2027 -498 LEASING RATA 44
1.477,49 0,00 1.477,49 01.10.2027 02.11.2027 -530 LEASING RATA 45
1.477,49 0,00 1.477,49 01.11.2027 01.12.2027 -559 LEASING RATA 46
1.477,49 0,00 1.477,49 01.12.2027 31.12.2027 -589 LEASING RATA 47
1.477,49 0,00 1.477,49 01.01.2028 31.01.2028 -620 LEASING RATA 48
1.477,49 0,00 1.477,49 01.02.2028 02.03.2028 -651 LEASING RATA 49
1.477,49 0,00 1.477,49 01.03.2028 31.03.2028 -680 LEASING RATA 50
1.477,49 0,00 1.477,49 01.04.2028 02.05.2028 -712 LEASING RATA 51
1.477,49 0,00 1.477,49 01.05.2028 31.05.2028 -741 LEASING RATA 52
1.477,49 0,00 1.477,49 01.06.2028 03.07.2028 -774 LEASING RATA 53
1.477,49 0,00 1.477,49 01.07.2028 31.07.2028 -802 LEASING RATA 54
1.477,49 0,00 1.477,49 01.08.2028 31.08.2028 -833 LEASING RATA 55
1.477,49 0,00 1.477,49 01.09.2028 02.10.2028 -865 LEASING RATA 56
1.477,49 0,00 1.477,49 01.10.2028 31.10.2028 -894 LEASING RATA 57
1.477,49 0,00 1.477,49 01.11.2028 01.12.2028 -925 LEASING RATA 58
1.477,49 0,00 1.477,49 01.12.2028 02.01.2029 -957 LEASING RATA 59
1.477,49 0,00 1.477,49 01.01.2029 31.01.2029 -986 LEASING RATA 60
1.096,70 0,00 1.096,70 01.02.2029 05.03.2029 -1019 OTKUPNA VRIJEDNOST 61

Ukupno: 51.341,36 120,30 51.221,06

Ugovor Poziv na bro] Rate Zatezne kamate Ostalo Ukupno Buduća glavnica
257732/24 999-062984-01516719 51.211,06 0,00 10,00 51.221,06 45.614,53



Dani kašnjenja (max): 17 
UMipno dugovanje:

Zatezne kamate:
Rate:
Ostalo:

0,00 EUR 
53.278,82 EUR 

19,29 EUR
Ukupno 53.298,11 EUR

Ukupno dugovanje iskazano je po tečaju na dan 21.05.2026. te vrijedi za plaćanja izvršena s datumom 21.05.2026.

Moiimo vas da navedeno dugovanje uplatite na transakcijski račun IBAN HR5123600001101923623 sukladno navedenim pozivima na broj. 

Za više informacija, moiimo Vas da nas kontaktirate na +38512447100 iii infodesk@unicreditleasing.hr.

UniCredit Leasing Croatia d.o.o. 
Ispisao: Tanja Mamić

21.05.2026.

mailto:infodesk@unicreditleasing.hr
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UGOVOR O FINANCIJSKOM LEASINGU br. 237055/21

SKLOPLJEN IZMEĐU
1. DAVATEU LEASING A:
UniCredit Leasing Croatia d.o.o.
Sa sjedištem: Samoborska cesta 145, Zagreb, OIB: 18736141210

2. PRIMATEU LEASINGA:
INDUSTRIAL MAINTENANCE društvo s ograničenom odgovornošću za proizvodnju i održavanje industrijskih 
postrojenja
Sa sjedištem: Gornji Kneginec (Općina Gornji Kneginec), Mavra Schlengera 3
OIB:82657377889
Zastupan po: ANTONIO BAHAT

2.1. JAMAC PLATAC:
BAHAT ANTONIO
Prebivalište/Boravište: VARAŽDINSKE TOPLICE, VARAŽDINSKE TOPLICE, ANTUNA GUSTAVA MATOŠA 6 
OIB:14981959719

3. OBJEKT LEASINGA: Opel COMBO VAN 1.5 CREW

3.1. OPIS OBJEKTA LEASINGA:
Marka: OPEL
Tip: COMBO VAN 1.5 CREW 
Broj šasije: W0VEFYHZJMJ745126

3.2. OSTALI PODACI O OBJEKTU LEASINGA:
Maksimalni broj kilometara godišnje: 35000
Specifikacija objekta leasinga prema ponudi dobavljača broj: 45126

3.3. DOBAVLJAČ OBJEKTA LEASINGA:
P.S.C. ZAGREB, d.o.o. za trgovinu automobilima i djelovima 
Zagreb (Grad Zagreb), Capraška 3 
OIB:29147492766

4. NABAVNA VRIJEDNOST S PDV-om (TEMELJ KALKULACIJE): 21.256,46 EUR
Slovima: dvadesetjednatisućadvjestopedesetšest EUR i četrdesetšest centa

5. TEMEUNO VRIJEME TRAJANJA UGOVORA O LEASINGU: 60 mjeseci

6. PLAĆANJA ( U EUR ) 
Iznos leasing rate:

Nominalna kamatna stopa: 
Vrsta kamatne stope: 
Razdoblja plaćanja: 
Ukupan broj leasing rata:

Učešće:

Administrativni troškovi:

309,20 EUR
Slovima: tristodevet EUR i dvadeset centa

3,90%
Rksna

Mjesečna
60

Slovima: šezdeset 
(20,00%) 4.251,29 EUR 

Slovima: četiritisućedvjestopedesetjedan EUR i dvadesetdevet centa
159,42 EUR

Slovima: stopedesetdevet EUR i četrdesetdva centa

Obračun leasing rate vrši se prvi dan u mjesecu koji slijedi mjesecu u kojem je izvršena primopredaja objekta leasinga. 
Leasing rate dospijevaju u roku od 8 (slovima: osam) dana, najkasnije na datum dospijeća označen na računu.
Uplate se vrše na žiro račun br. HR5123600001101923623.
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UGOVOR O FINANCIJSKOM LEASINGU br. 237055/21

7. OTKUPNA VRIJEDNOST OBJEKTA LEASINGA NAKON ISTEKA UGOVORA:
212,56 EUR

Slovima: dvjestodvanaest EUR i pedesetšeSt centa

8. INSTRUMENTI OSIGURANJA POTRAŽIVANJA 
POLICA AUTOMOBILSKOG KASKA 
ZADUŽNICA PRIMATELJA LEASINGA 
ZADUŽMICA JAMCA PLATCA

9. ZAVRŠNE ODREDBE
Prinratelj leasinga potpisom ovog ugovora potvrđuje daje preuzeo i pročitao ponudu dobavljača br. 45126, opće uvjete 
raa^k iz odluke o vrsti I visini naknada za usluge broj AKT10002296 i otplatnu tablicu koji su uzzapisnik o preuzimanju 
objekta leasinga sastavni dio Ugovora te prihvaća prava i obveze koje iz istih proizlaze.
Novčane obveze koje prolaze iz ugovora izražene su u EUR, a ispunjavaju se sukladno Općim uvjetima. Ukupan iznos 
naknada sadržan je u Otplatnoj tablici. Potpisivanjem ovog ugovora primatelj leasinga i ostali sudionici izjavljuju da su 
upoznat s važećom odlukom o vrst i visini naknada za usluge davatelja leasinga. te da pristaju na primjenu iste.

Primatelj leasinga potpisom ovog ugovora potvrđuje da preuzima obvezu odjave vozila sukladno čl. 250 st 3 Zakona o 
sigurnost prometa na cestama u trenutku kada postane vlasnik.

Parameti ugovora temelje se na suradnji sa poslovnim partierima davatelja leasinga.

Varaždin / ZJOZA.
(Mjesto i datum)

UniCredit Le sing Croatia d.o.o.

L2

UniCredit
Leasing croatia d.o.o.
Samoborska cesta 145 
4-9000 Zagreb

MAlNTENA
KnegmecMavF

■ IRDUSTRIAL maintenance
D.o.o.

bahat antonio

StTBna.Z'S
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Primatelj leasinga: INDUSTRIAL MAINTENANCE društvo s 
ograničenom odgovornošću za proizvodnju i održavanje industrijskih 
postrojenja
Adresa: Gornji Kneginec (Općina Gornji Kneginec), Mavra Schlengera 
3
OiB:82657377889
Tip ugovora: Ugovor o financijskom leasingu
Broj ugovora: 237055/21
Objekt leasinga: Opel COMBO VAN 1.5 CREW

Valuta: EUR
Nabavna vnjednost s PDV-om: 21 ^56,46 
Nominalna kamatna stopa: 3,90%
Rok otplate: 60
Tečaj: Prodajni tečaj EUR Zagrebačke banke d.d. 
Iznos financiranja: 17.005,17 EUR 
Ukupni iznos naknade: 23.175,27 EUR 
Datum: 07.09.2021

OTPLATNA TABLICA

Rok
plaćanja Opis Rata VAL Za plaćanje Otplata

Glavnica Kamate Porez stanje
glavnice

07.09.2021 ADMINISTRATIVNI TROŠKOVI 0 EUR 159.42 0,00 0,00 0,00 17.005,17
07.09.2021 UČEŠĆE / AKONTACIJA 0 EUR 4.251,29 4.251,29 0,00 0,00 17.005,17
11.10.2021 LEASING RATA 1 EUR 309,20 253,60 55,60 0,00 16.751,57
09.11.2021 LEASING RATA 2 EUR 309,20 254,76 54,44 0,00 16.496,81
09.12.2021 LEASING RATA 3 EUR 309,20 255,59 53,61 0,00 16.241,22
10.01.2022 LEASING RATA 4 EUR 309,20 256,42 52,78 0,00 15.984,80
09.02.2022 LEASING RATA 5 EUR 309,20 257,25 51,95 0,00 15.727,55
09.03.2022 LEASING RATA 6 EUR 309,20 258,09 51,11 0,00 15.469,46
11.04.2022 LEASING RATA 7 EUR 309,20 258,93 50,27 0,00 15.210,53
09.05.2022 LEASING RATA 8 EUR 309,20 259,77 49,43 0,00 14.950,76
09.06.2022 LEASING RATA 9 EUR 309,20 260,61 48,59 0,00 14.690,15
11.07.2022 LEASING RATA 10 EUR 309,20 261,46 47,74 0,00 14.428,69
09.08.2022 LEASING RATA 11 EUR 309,20 262,31 46,89 0,00 14.166,38
09.09.2022 LEASING RATA 12 EUR 309,20 263,16 46,04 0,00 13.903,22
10.10.2022 LEASING RATA 13 EUR 309,20 264,02 45,18 0,00 13.639,20
09.11.2022 LEASING RATA 14 EUR 309,20 264,87 44,33 0,00 13.374,33
09.12.2022 LEASING RATA 15 EUR 309,20 265,73 43,47 0,00 13.108,60
09.01.2023 LEASING RATA 16 EUR 309,20 266,60 42,60 0,00 12.842,00
09.02.2023 LEASING RATA 17 EUR 309,20 267,46 41,74 0,00 12.574,54
09.03.2023 LEASING RATA 18 EUR 309,20 268,33 40,87 0,00 12.306,21
10.04.2023 LEASING RATA 19 EUR 309,20 269,21 39,99 0,00 12.037,00
09.05.2023 LEASING RATA 20 EUR 309,20 270,08 39,12 0,00 11.766,92
09.06.2023 LEASING RATA 21 EUR 309,20 270,96 38,24 0,00 11.495,96
10.07.2023 LEASING RATA 22 EUR 309,20 271,84 37,36 0,00 11.224,12
09.08.2023 LEASING RATA 23 EUR 309,20 272,72 36,48 0,00 10.951,40
11.09.2023 LEASING RATA 24 EUR 309,20 273,61 35.59 0,00 10.677,79
09.10.2023 LEASING RATA 25 EUR 309,20 274,50 34,70 0,00 10.403^9
09.11.2023 LEASING RATA 26 EUR 309,20 275,39 33,81 0,00 10.127,90
11.12.2023 LEASING RATA 27 EUR 309,20 276,29 32,91 0,00 9.851,61
09.01.2024 LEASING RATA 28 EUR 309,20 277,18 32,02 0,00 9.574,43
09.02.2024 LEASING RATA 29 EUR 309,20 278,08 31,12 0,00 9.296,35
11.03.2024 LEASING RATA 30 EUR 309,20 278,99 30,21 0,00 9.017,36
09.04.2024 LEASING RATA 31 EUR 309J20 279,89 29,31 0,00 8.737,47
09.05.2024 LEASING RATA 32 EUR 309,20 280,80 28,40 0,00 8.456,67
10.06.2024 LEASING RATA 33 EUR 309,20 281,72 27,48 0,00 8.174,95
09.07.2024 LEASING RATA 34 EUR 309,20 282,63 26,57 0,00 7.892,32
09.08.2024 LEASING RATA 35 EUR 309,20 283,55 25,65 0,00 7.608,77
09.09.2024 LEASING RATA 36 EUR 309,20 284,47 24,73 0,00 7.324,30
09.10/2024 LEASING RATA 37 EUR 309,20 285,40 23,80 0,00 7.038,90
11.11.2024 LEASING RATA 38 EUR 309,20 286,32 22,88 0,00 6.752,58
09.12.2024 LEASING RATA 39 EUR 309,20 287,26 21,94 0,00 6.465,32
09.01.2025 LEASING RATA 40 EUR 309,20 288,19 21,01 0,00 6.177,13
10.02.2025 LEASING RATA 41 EUR 309,20 289,13 20,07 0,00 5.888,00
10.03.2025 LEASING RATA 42 EUR 309,20 290,07 19,13 0,00 5.597,93
09.04.2025 LEASING RATA 43 EUR 309,20 291,01 18,19 0,00 5.306,92
09.05.2025 LEASING RATA 44 EUR 309,20 291,95 17,25 0,00 5.014,97
09.06.2025 LEASING RATA 45 EUR 309,20 292,90 16,30 0,00 4.722,07
09.07.2025 LEASING RATA 46 EUR 309,20 293,85 15,35 0,00 4.428,22
11.08.2025 LEASING RATA 47 EUR 309,20 294,81 14,39 0,00 4.133,41
09.09.2025 LEASING RATA 48 EUR 309,20 295,77 13,43 0,00 3.837,64
09.10.2025 LEASING RATA 49 EUR 309,20 296,73 12,47 0,00 3.540,91
10.11/2025 LEASING RATA 50 EUR 309,20 297,69 11,51 0,00 3.243,22
09.12.2025 LEASING RATA 51 EUR 309,20 298,66 10,54 0,00 2.944,56
09.01.2026 LEASING RATA 52 EUR 309,20 299,63 9,57 0,00 2.644,93
09.02.2026 LEASING RATA 53 EUR 309,20 300,61 8,59 0,00 2.344,32
09.03.2026 LEASING RATA 54 EUR 309,20 301,58 7,62 0,00 2.042,74
09.04.2026 LEASING RATA 55 EUR 309,20 302,56 6,64 0,00 1.740,18
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Primatelj leasinga: INDUSTRIAL MAINTENANCE društvo s 
ograničenom odgovornošću za proizvodnju I održavanje industrijskih 
postrojenja
Adresa; Gornji Kneginec (Opdna Gornji Kneginec). Mavra Schlengera 
3
GIB:82657377889
Tip ugovora; Ugovor o financijskom leasingu
Broj ugovora; 237055/21
Objekt leasinga; Opel COMBO VAN 1.5 CREW

Valuta; EUR
Nabavna vrijednost s PDV-om; 21.256,46 
Nominalna kamatna stopa; 3,90%
Rok otplate; 60
Tečaj; Prodajni tečaj EUR Zagrebačke banke d.d. 
Iznos financiranja; 17.005,17 EUR 
Ukupni iznos naknade; 23.175,27 EUR 
Datum; 07.09.2021

OTPLATNA TABLICA

Rok
plaćanja Opis Rata VAL Za plaćanje Otplata

Glavnica Kamate Porez Stanje
glavnice

11.05.2026 LEASING RATA 56 EUR 309,20 303,55 5,65 0,00 1.436,63
09.06.2026 LEASING RATA 57 EUR 309,20 304,53 4,67 0,00 1.132,10
09.07.2026 LEASING RATA 58 EUR 309,20 305.52 3,68 0,00 826,58
10.08.2026 LEASING RATA 59 EUR 309,20 306,51 2,69 0,00 520,07
09.09.2026 LEASING RATA 60 EUR 309,20 307,51 1,69 0,00 212,56
09.10.2026 OTKUPNA VRIJEDNOST 61 EUR 212,56 212,56 0.00 0,00 0,00
UKUPNO 23.175,27 21556,46 1.759,39 0,00

Napomena
Rok plaćanja rata ovisi o datumu preuzimanja objekta leasinga na način da se prva leasing rata izdaje prvog dana u mjesecu nakon preuzimanja.
Za prikaz otplatne tablice i rokova plaćanja kao datum predviđenog preuzimanja objekta korišten je datum izrade oplatne tablice i leasing ugovora.
Kod ugovora o leasingu kod kojih je polica kasko osiguranja uvjet sklapanja ugovora o leasingu, trošak kasko osiguranja nije uključen u izračun EKS-a jer 
troškovi ovise o cjeniku davatelja usluge (osiguravatelja) i nisu unaprijed poznati davatelju leasinga.

UniCredit Leasing Croatia d.o.o. Strana 2/2



f&^UniCredit
laaaig

OPĆI UVJEn UGOVORA O FINANCIJSKOM LEASINGU 
verzija: P0-06-2021 / nepromjenjiva kamata EUR i HRK

1.
1.1.

1.2.

1.3.

1.4.

1.5.

2.
Z1.
2.2.

2.3.

2.4.

3.
3.1.

3.2.

3.3.

Uvodne napomene
Ugovor o leasinou: je pravni posao u kojem se davatelj leasinga obvezuje, 
po odobrenom zah^'evu primatelja leasinga, pribaviti objekt leasinga koji je 
odredio primatelj leasinga od dobavljača kojeg je odredio primatelj leasinga I 
primatelju leasinga odobriti pravo korištenja tog objekta leasinga na 
ugovoreno razdoblje, dok se primatelj leasinga obvezuje davatelju leasinga 
plaćati ugovorenu naknadu. Ugovor o leasingu podrazumijeva zah^ev 
primatelja leasinga za sklapanje ugovora o leasingu, Nalog primatelja 
leasinga za plaćanje dobavljaču, ove Opće uvjete I odredbe Ugovora o 
leasingu. kao i sve kasnije izmjene i dopune istih, što sve čini sastavni dio 
ugovora.
Davatelj leasinoa: Je UnICredit Leasing Croatia društvo s ograničenom 
odgovornošću za leasing, Zagreb, Samoborska cesta 145, OIB: 
18736141210.
Primatelj leasinoa; Je pravna osoba ili fizička osoba koja posluje i obavlja 
gospodarsku djelatnost a koja s UniCredit Leasing Croatia đ.o.o., kao 
davateljem leasinga, sklapa ugovor o leasingu I time s^'eče pravo korištenja 
objekta leasinga uz obvezu plaćanja ugovorene naknade.
Dobavllač: je pravna osoba koja s davateljem leasinga sklapa ugovor na 
osnovi kojeg davatelj leasinga stječe pravo vlasništva na objektu leasinga. 
Oblekt leasinga: je pokretna Ili nepokretna stvar koja predstavlja predmet 
ugovora o leasingu.

Trajanje ugovora
Ugovor o leasingu se sklapa na određeno vrijeme.
Ukupno vrijeme trajanja Ugovora o leasingu sastoji od Razdoblja aktivacije i 
Temeljnog trajanja ugovora o leasingu.
Razdoblje aktivacije počinje teći od dana sklapanja Ugovora o leasingu, a 
završava danom koji prethodi danu aktivacije Ugovora.
Temeljno trajanje ugovora o leasingu određeno je toč. V. posebnih pogodbi 
Ugovora o leasingu i počinje teći danom aktivacije Ugovora osim ako nije 
drugačije ugovoreno u posebnim pogodbama Ugovora o leasingu.
Dan aktivaoje Ugovora je prvi dan u mjesecu koji slijedi nakon mjeseca u 
kojem je preuzet Objekt leasinga od strane Primatelja leasinga sukladno 
Ugovoru o leasingu.
Primatelj leasinga se potpisom ugovora o leasingu odriče prava na 
jednostrani prijevremeni raskid ugovora tijekom ugovorenog perioda, 
računajući od dana isporuke objekta leasinga, osim Iz razloga navedenih u 
posebnim pogodbama ugovora o leasingu i ovim Općim uvjetima.
Primatelj leasinga ima pravo, u svakom trenutku. Izvršiti pnjevremeni otkup 
objekt leasinga sukladno odredbama ovih Općih uvjeta.

Primopredaja objekta leasinga
Davatelj leasinga daje nalog primatelju leasinga i obvezuje ga da, u ime i za 
račun davatelja leasinga, preuzme objekt leasinga na dogovorenom mjestu I 
u dogovoreno vrijeme. Isporuku objekta leasinga izvršit će dobavljač izravno 
primatelju leasinga, na način da će mu ga staviti na raspolaganje sukladno 
uvjetima isporuke Iz ponude dobavljača koje je sam primatelj leasinga 
dogovorio sa dobavljačem. Sve tehničke i pravne preduvjete (prijevoz, 
osiguranje u prijevozu I si.) za primopredaju I rad objekta leasinga treba 
omogućiti primatelj leasinga o svom trošku. Pot^sujud zapisnik o 
primopredaji primatelj leasinga bezuvjetno i neopozivo preuzima objekt 
leasinga. Ukoliko primatelj leasinga ne ispuni svoju obvezu u pogledu 
primopredaje objekta leasinga, a dobavljač je uredno ponudio objekt u skladu 
s ugovorom, na dan kada je dobavljač ponudio objekt leasinga za 
primopredaju smatrati će se da je objekt leasinga uredno isporučen te od tog 
dana nastupa obveza plaćanja izvršenja obveza Iz ugovora o leasingu.
U slučaju da dobavljač primatelju leasinga ne Isporuči objekt leasinga u roku 
koji je naveden u ponudi dobavljača, odnosno kada rok isporuke nije naveden 
u ponudi dobavljača na prvi poziv primatelja leasinga, primatelj leasinga 
obvezan je bez odgode obavijestiti o tome davatelja leasinga i ostaviti 
dobavljaču novi razumni rok za isporuku koji ne može biti dulji od 30 dana. 
osim ^o davatelj leasinga ne pristane na dulji rok. Primatelj leasinga je 
dužan obavijestiti davatelja leasinga ako dobavljač niti u naknadnom 
primjerenom roku ne izvrši Isporuku objekta leasinga te u tom slučaju (ma 
pravo raskinuti ugovor o leasingu zbog netsporuke objekta leasinga.
U slučaju ako objekt leasinga ima materijalni nedostatak ili nije u skladu s 
ugovorom o leasingu, primatelj leasinga može odbiti prihvat isporuke, a pod 
uvjetima iz ovog članka i raskinuti ugovor o leasingu. Prethodno raskidu 
ugovora o leasingu, primatelj leasinga mora obavijestiti davatelja leasinga 
čim utvrdi da objekt leasinga ima materijalni nedostatak ni nije u skladu s 
ugovorom o leasingu i dobavljaču ostaviti naknadni primjereni rok radi 
otklanjanja nedostatka. Uz prethodnu suglasnost davatelja leasinga primatelj 
leasinga može umjesto otklanjanja nedostataka od dobavljača tražiti isporuku 
drugog objekta leasinga bez nedostataka. Ako dobavljač niti u naknadnom 
primjerenom roku ne otkloni nedostatke, odnosno izvrši isporuku drugog 
objekta leasinga bez nedostataka primatelj leasinga Je dužan obavijestiti 
davatelja leasinga i na poziv davatelja leasinga omogućiti da objekt leasinga 
pregleda stalni sudski vještak odgovarajuće struke po izboru davatelja 
leasinga. Ako stalni sudski vještak po pregledu objekta leasinga utvrdi da na 
istome postoje materijalni nedostaci koje dobavljač nije otklonio, a utvrđeni 
nedostaci nisu neznatni, primatelj leasinga ima pravo raskinuti ugovor o 
leasingu, a u protivnom je dužan davatelju leasinga naknaditi trošak 
angažiranja stalnog sudskog vještaka. Umjesto korištenja prava na raskid 
ugovor o leasingu primatelj leasinga je ovlašten, uz prethodnu suglasnost 
davatelja leasinga. tražiti sniženje cijene objekta leasinga. Primatelj leasinga 
nije ovlašten raskinuti ugovor o leasingu zbog nedostatka objekta leasinga 
koji je neznatan. O uočenim materijalnim nedostacima objekta leasinga
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primatelj leasinga Je obvezan bez odgode pisanim putem obavijestiti i 
dobavljača. Primatelj leasinga će izgubiti pravo na raskid ugovora o leasingu 
zbog matenjalnih nedostataka objekta leasinga ako davatelj leasinga Izgubi 
pravo pozivati se na materijalne nedostatke ispunjenja prema dobavljaču 
zbog propusta primatelja leasinga da bez odgode obavijesti dobavljača o 
uočenim materijalnim ostacima. Ako raskine ugovor, primatelj leasinga 
ima pravo na povrat naknade koju je platio, te pravo na naknadu štete prema 
dobavljaču objekta leasinga. U slučaju da primatelj leasinga preuzme objekt 
leasinga unatoč tome što objekt leasinga ima materijalni nedostatak, primatelj 
leasinga dužan je o svom trošku ukloniti nedostatak, ukoliko isto ne učini 
dobavljač, a isporuka se smatra urednom.
U slučaju da primatelj leasinga neopravdano odbije preuzeti objekt leasinga, 
smatrati će se da je objekt leasinga isporučen uredno, što znači u roku i bez 
nedostataka, te za primatelja leasinga nastupa obveza plaćanja ti- izvršenja 
obveza Iz ugovora o leasingu. Navedeno postupanje primatelja leasinga neće 
se smatrati ođustankom od ugovora o leasingu.
Davatelj leasinga već sada ustupa primatelju leasinga sva prava I obveze, 
koje mu pripadaju s osnova kupnje objekta leasinga (reklamacija 
nedostataka, zahtiev za ispunjenjem ugovornih obveza, prava te garancije, 
prava u slučaju kašnjenja i si.). Primatelj leasinga prihvaća ova ustupljena 
prava i obveze. Istovremeno, primatelj leasinga nudi davatelju leasinga 
povratno ustupanje Istih, na Stoje vezan za cijelo vr^eme trajanja ugovora o 
leasingu.
Primatelj leasinga je obvezan samostalno i u zakonskim rokovima, poštujući 
pritom ograničenja iz članka 3.3 ovih Općih uvjeta, poduzeti sve pravne 
radnje koje su potrebne radi ostvarenja prava koja su mu ustupljena sukladno 
članku 3.5 ovih Op6*h uvjeta. U slučaju ako davatelj leasinga prihvati povrati 
ustup prava primatelj leasinga se od dana povratnog ustupa oslobađa obveze 
poduzimanja daljnjih radnji radi ostvarenja tih prava 
Primatelj leasinga uzima objekt leasinga u leasing kao «viđeno-uzeto u 
leasing«. Primatelj leasinga sam je odabrao dobavljača I objekt leasinga, 
provjerio I pregledao objekt leasinga pri isporuci, te je primio k znanju uvjete 
isporuke navedene u ponudi dobavljača kao i propise za održavanje objekta 
leasinga. Davatelj leasinga ne jamči niti za obveze dobavljača, niti servisera, 
a niti za matenjalne osobine i/Ili upotrebljivost objekta leasinga.
U trenutku isporuke objekta leasinga na primatelja leasinga prelaze svi rteid 
vezano za objekt leasinga, uključujući i rizike za slučaj više sile, rizike nastale 
zbog izbora dobavljača, rizike proizašle te zaštite prava inovacija, 
intelektualnog vlasništva i/ili ostalih prava trećih osoba.

Korištenje objekta leasinga
Primatelj leasinga dužan Je u skladu s ugovorom o leasingu ili namjenom 
objekta leasinga koristiti objekt leasinga s dužnom pažnjom. Gubitak objekta 
leasinga iil gubitak njegove funkcije ne oslobađa primatelja leasinga njegovih 
obveza određenih ugovorom.
Korištenje objekta leasinga nije dozvoljeno na područjima u kojima 
osiguravajuće društvo, kod kojeg je skiodjen ugovor o potpunom kasko 
osiguranju, ne priznaje osiguranje (ratno područje i $1). Ukoliko primatelj 
leasinga ipak koristi objekt leasinga na podrumima u kojima osiguravajuće 
društvo ne priznaje osiguranje, u slučaju Štete, sam snosi troškove nastale 
štete.
Primatelj leasinga odgovoran je za štetu koju uzrokuje korištenjem objekta 
leasinga suprotno zakonima, ugovoru o leasingu i/ili namjeni objekta 
leasinga.
Primatelj leasinga ne smije objekt leasinga dati drugome na korištenje, po 
bilo kojoj osnovi, bez pisane suglasnosti davatelja leasinga. Davatelj leasinga 
može raskinuti ugovor i zahtijevati naknadu štete ako je primatelj leasinga 
bez njegove pisane suglasnosti dao objekt leasinga drugome na korištenje. 
Predaja objekta leasinga drugome r>a korištenje ne oslobađa primatelja 
leasinga obveza određenih ugovorom. Davatelj leasinga može raskinuti 
ugovor I zahtijevati naknadu štete ako je primatelj leasinga opteretio objekt 
leasinga, dao na korištenje osobama koje nisu osposobljene ili ovlaštene za 
korištenje objekta leasinga, 01 koristi objekt leasinga na način koji uzrokuje 
njegovo povećano trošenje.

Registracija objekta leasinga
Ukoliko objekt leasinga podliježe registraaji primatelj leasinga obvezuje se. 
o svom trošku, obaviti sve radnje vezane za prvu I sve kasnije registradje 
objekta leasinga, te snosi svu štetu koja nastane davatelju leasinga u slučaju 
ne Izvršavanja opisane obveze. Ukoliko primatelj leasinga ne dostavi 
dokumentadju kao dokaz o obnovi registradje najlcasnije u roku od 5 dana 
od isteka prethodne registracije, davatelj leasinga zaračunat će mu naknadu 
u visini određenoj Odlukom o naknadama davatelja leasinga. Ukoliko 
primatelj leasinga ne dostavi svu gore navedenu dokumentadju u narednom 
roku od 30 dana davatelj leasinga zaračunat će mu dodatnu naknadu u visini 
određenoj Odlukom o naknadama davatelja leasinga nakon čega je primatelj 
leasinga obvezan dokumentadju dostaviti najTcasnije u dodatnom roku od 30 
dana. Prekoračenje dodatnog roka osnova je za prijevremeni raskid ugovora 
0 leasingu.
Za sve objekte leasinga, osim za nekretnine, primatelj leasinga obvezuje se 
najkasnije u roku od 5 dana od dana registradje odnosno preuzimanja 
objekta leasinga dostaviti davatelju leasinga presliku prometne dozvole, 
odnosno Rješenje o prvom upisuAjpisni list te Upisnika brodova, dok se 
presliku police autoodgovomosti odnosno police osiguranja od odgovornosti 
vlasnika odnosno korisnika brodice III jahte i original pdice kasko osiguranja 
obvezuje dostaviti prije primopredaje objekta leasinga. odnosno prije isteka 
važenja postojeće police osiguranja.
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Ukoliko primatelj leasinga ne dostavi svu gore navedenu dokumentaciju u 
navedenom roku davatelj leasinga zaraCunat će mu naknadu u visini 
određenoj Odlukom o naknadama davatelja leasinga. Ukoliko primatelj 
leasinga ne dostavi svu gore navedenu dokumentaciju u narednom roku od 
30 dana davatelj leasinga zaraSunat će mu dodatnu naknadu u visini 
određenoj Odlukom o naknadama davatelja leasinga nakon čega Je primatelj 
leasinga obvezan dokumentaciju dostaviti najkasnije u dodatnom roku od 30 
dana. Prekoraćenje dodatnog roka osnova Je za prijevremeni raskid ugovora 
0 leasingu.

5.3. U slučaju da Je objekt leasinga vozilo davatelj leasinga mora biti upisan u 
prometnu dozvolu kao vlasnik objekta leasinga. a primatelj leasinga kao 
korisnik u dio napomena. U slučaju da Je objekt leasinga plovilo davatelj 
leasinga mora biti upisan u list Đ uloška glavne knjige upisnika brodova kao 
vlasnik objekta leasinga, a primatelj leasinga mora biti upisan u list B uloška 
glavne knjige upisnika brodova kao korisnik-primatelj leasinga. U slučaju 
kada Je objekt leasinga vozilo, objekt leasinga ne smije sudjelovati u prometu 
prije, odnosno po Isteku registracije, te prije nego što primatelj leasinga 
dostavi davatelju leasinga presliku važeće prometne dozvole. U slučaju kada 
Je objekt leasinga plovilo, objekt leasinga smije isplovljavati iz luke u kojoj se 
nalazi samo ako Je upisan u Upisnik brodova kao korisnik-primatelj leasinga 
i ako Je obavio sve obvezne preglede radi utvrđenja tehničke ispravnosti, a 
svakako ne prije no što Je primatelju leasinga dostavljen Upisni list ili rješenje 
0 prvom upisu plovila. Primatelj leasinga Je obvezan ploviti isključivo 
teritorijalnim morem Republike Hrvatske.

6. Plaćanja primatelja leasinga
6.1. Primatelj leasinga i jamac Izjavljuju da su upoznati sa činjenicom da su. 

ukoliko se radi o ugovoru o leasingu u stranoj valuti, ugovor o leasingu i 
obveze plaćanja iz ugovora o leasingu i ovih Općih uvjeta vezane uz valutnu 
klauzulu. Primatelj leasinga i jamac potpisom ugovora o leasingu I ovih Općih 
uvjeta izrijekom potvrđuju da pristaju na sve rizike I učinke koji mogu proizaći 
Iz promjena tečajnih odnosa nastalih za vrijeme trajanja ugovornog odnosa 
na temelju ugovora o leasingu. Rizici i učinci koji proizlaze iz promjena 
tečajnih odnosa, a obzirom da tečaj nije fiksni, odnose se na očekivanje da 
će kroz duže vremensko razdoblje trajanja ugovora o leasingu tečaj koji Je 
važio na dan ugovaranja varirati na više I na niže, te su stoga obje ugovorne 
strane Jednako izložene valutnom riziku.

6.2. Kamatna stopa i efektivna kamatna stopa određene su toč. VI. odredbi 
ugovora o leasingu. Kamatna stopa je nepromjenjiva (fiksna) za cijelo 
vrijeme trajanja ugovora o leasingu.
Kalkulacija leasing rata se temelji na nabavnoj vrijednosti objekta leasinga, 
odnosno na nabavnoj vrijednosti objekta leasinga u trenutku izrade ponude 
od strane davatelja leasinga, sve sukladno ponudi dobavljača. U slučaju ako 
uslijed promjene tečaja, uvođenja novih poreza i drugih davanja, ili drugih 
okolnosti koje ne ovise o volji davatelja leasinga dođe do promjene nabavne 
vrijednosti objekta leasinga nakon Izrade ponude od strano davatelja 
leasinga i sklapanja ugovora o leasingu davatelj leasinga ima pravo 
jednostrano uskladiti visinu leasing rate sa novom nabavnom vrijednosti 
objekta leasinga I o tome u pisanom obliku obavijestiti primatelja leasinga uz 
dostavu novog otplatnog plana. Primatelj leasinga izrijekom pristaje da 
davatelj leasinga povisi Ili snizi iznos leasing rate u slučaju promjene 
nabavne vrijednosti objekta leasinga, te se obvezuje plaćati tako Izmijenjene 
Iznose.
U slučaju ako nakon sklapanja ugovora o leasingu dođe do promjene stope 
poreza na dodanu vrijednost Ili dođe do uvođenja novih poreza, pristojbi ili 
taksi koje Je davatelj leasinga po zakonu dužan obračunati na ugovoreni 
Iznos leasing rate, davatelj leasinga Ima pravo jednostrano uskladiti visiriu 
leasing rate na način da ista uključuje sve poreze, pristojbe ili takse koje je 
davatelj leasinga dužan obračunati u trenutku Izdavanja računa za svaku 
pojedinačnu leasing ratu.

6.3. Primatelj leasinga obvezuje se plaćati leasing ratu kao naknadu za 
ugovoreno uobičajeno korištenje objekta leasinga. Za korištenje izvan 
ugovorenih okvira potreban Je poseban sporazum.

6.4. Leasing ratu treba platiti neovisno o tome da II Joj prethodi račun, I to tako da 
bude pravovremeno tj. na dan dospijeća evidentirana na računu davatelja 
leasinga koji je on naveo, u punom iznosu. Ograničena mogućnost korištenja 
objekta leasinga ili nemogućnost korištenja uslijed oštećenja, pravno 
tehničke, gospodarske neupotrebljivosti III više sile, ne može biti razlog za 
neplaćanje III umanjenje leasing rate.
Prva leasing rata izdaje se u mjesecu koji slijedi mjesecu u kojem Je izvršena 
primopredaja objekta leasinga. Leasing rate obračunavaju se mjesečno, i to 
svakog 1, (prvog) u mjesecu I dospijevaju u roku od 8 (osam) dana, osim ako 
Je ugovorom o leasingu drugačije ugovoreno, a najkasnije na datum 
dospijeća označen na računu. Za vrijeme od primopredaje objekta leasinga 
do datuma izdavanja prve leasing rate, davatelj leasinga ima pravo 
zaračunati interkalarnu kamatu koja se obračunava u visini ugovorene 
kamate i za koju će primatelju leasinga biti Izdan poseban račun.

6.5. Primatelj leasinga Je suglasan da se od primljenih uplata, neovisno o pozivu 
na broj koji naznači primatelj leasinga prilikom uplate, prvo zatvaraju nastali 
neplaćeni troškovi, takse, davanja I drugi izdaci prema samom ugovoru, zatim 
zatezne kamate i naposijetku otvorena potraživanja iz glavnice, I to tako da 
se prvo obračuna najstarije otvoreno potraživanje. Obračunavanje 
prebijanjem od strane primatelja leasinga Isključeno Je. Prijevremeno uplate 
ili preplate od strane primatelja leasinga se ne ukamaćuju ili revaloriziraju, a 
obračunavaju se prilikom dospijeća slijedeće obveze.

6.6. U slučaju kada primatelj leasinga Ima s davateljem leasinga više sklopljenih 
ugovora o leasingu, primatelj leasinga Je suglasan da davatelj leasinga 
Izvršenom uplatom može zatvoriti dospjele obveze po svim sklopljenim 
ugovorima o leasingu redoslijedom sukladno dospijeću pojedinog 
potraživanja počevši od najstarijeg.

6.7. Primatelj leasinga obvezan Je platiti naknadu (administrativni trošak) za 
sklapanje i upravljanje ugovorom o leasingu davatelju leasinga. 
Administrativni trošak svakako dospijeva na plaćanje na dan sklapanja 
ugovora o leasingu i plaća se u iznosu navedenom na pozivu za plaćanje. 
Ukoliko su obveze vezane za stranu valutu plaćanje se Izvršava u kunskoj 
protuvrijednosti prema prodajnom tečaju Zagrebačke banke d.d. za tu valutu 
koji vrijedi na dan plaćanja. Uplaćeni administrativni troškovi se ne vraćaju u 
slučaju redovitog Isteka, prijevremenog raskida ugovora o leasingu, te 
prijevremenog otkupa objekta leasinga, a vraćaju se samo u slučaju raskida 
ugovora zbog materijalnih nedostataka objekta leasinga.

6.8. Učešće Je novčani Iznos kojim primatelj leasinga sudjeluje u financiranju 
objekta leasinga. a za koji Iznos se umanjuje osnovica za obračun leasing 
rate, te se po prestanku ugovornog odnosa ne vraća primatelju leasinga, bez 
obzira da II je Isti prestao redovnim okončanjem Ili prijevremenim raskidom.

6.9. Ugovoreno učešće svakako dospijeva na plaćanje najkasnije prilikom 
sklapanja ugovora o leasingu i plaća se u iznosu navedenom na pozivu za 
plaćanje. Ukoliko su obveze vezane za stranu valutu plaćanje se Izvršava u 
kunskoj protuvrijednosti prema prodajnom tečaju Zagrebačke banke d.d. za 
tu valutu koji vrijedi na dan plaćanja.

6.10. Otkupna vrijednost objekta leasinga Je sporazumno utvrđen dio ukupne 
vrijednosti objekta leasinga koji se primjenjuje u slučaju korištenja opcije 
kupnje od strane primatelja leasinga pri redovitom isteku ugovora o leasingu.

6.11. Novčane obveze koje proizlaze Iz ugovora o leasingu plaćaju se u Iznosu 
navedenom na računu, ukoliko se plaćaju do dospijeća računa III u roku 
određenom čl. 6.5. ovih Općih uvjeta.
Ukoliko se novčane obveze koje proizlaze Iz ugovora 0 leasingu plaćaju 
nakon dospijeća, a vezane su za stranu valutu, plaćaju se u kunskoj 
protuvrijednosti prema prodajnom tečaju Zagrebačke banke d.d. za tu valutu 
koji vrijedi na dan plaćanja.

6.12. Primatelj leasinga snosi sve troškove koji davatelju leasinga nastanu vezano 
uz ugovor o leasingu. Troškovima se smatraju sva plaćanja koja se u vezi s 
konkretnim ugovorom o leasingu I objektom leasinga lz\^e u korist trećih 
osoba, osim kupoprodajne cijene objekta leasinga plaćene dobavljaču. 
Troškovi su primjerice premije osiguranja, carine, pristojbe, porezi, takse, 
naknade, obeštećenja, kazne, ugovorne I druge kazne prema pružateljima 
usluga parkiranja, prekršajne kazne zbog neregistriranja III ne odjave objekta 
leasinga u skladu sa preuzetim obvezama, kao i sva druga davanja. Izdaci i 
obveze koje terete objekt leasinga za vrijeme trajanja ugovora o leasingu i/ili 
proizlaze Iz samog ugovora o leasingu. Troškovi u smislu ovog članka 
uključuju, ali se ne ograničavaju, I troškove sudskog I upravnog postupka, 
troškove Javnog bilježnika, odvjetnika, posrednika u prodaji, procjenitelja, 
vještaka, agenata za naplatu tražbina I troškove drugih stručnih osoba koje 
angažira davatelj leasinga. U slučaju da davatelj leasinga bude u obvezi 
podmiriti navedene troškove, primatelj leasinga ovlašćuje davatelja leasinga 
na Izvršenje takve obveze, te se obvezuje nadoknaditi davatelju leasinga 
nastali trošak, pripadajući PDV te dodatnu naknadu u visini određenoj 
posebnom Odlukom o naknadama davatelj leasinga.

6.13. Davatelj leasinga ima pravo primatelja leasinga teretiti za troškove usluga 
pruženih vezano uz ovaj ugovor o leasingu, koje usluge I visina troškova su 
određeni Odlukom o naknadama davatelja leasinga. Primatelj leasinga će biti 
obvezan podmiriti takve dodatne troškove na prvi pisani poziv davatelja 
leasinga ili po računu davatelja leasinga.

6.14. Porez na dodanu vrijednost (PDV) zaračunava se sukladno Zakonu o PDV- 
u. Poseban porez na motorna vozila (PPMV) zaračunava se sukladno 
Zakonu o posebnom porezu na motorna vozila. Porez na plovila se 
zaračunava sukladno pozitivnim propisima, a ostale eventualne obveze 
podmirenja poreza zaračunavaju se sukladno pozitivnim propisima

7. Kašnjenje
7.1. U slučaju kašnjenja s plaćanjem primatelj leasinga obvezan Je davatelju 

leasinga platiti zateznu kamatu obračunatu od dana dospijeća tražbina do 
konačne naplate, kao I trošak svake opomene ukoliko Je isto predviđeno 
Odlukom o naknadama davatelja leasinga. Osim obveze plaćanja zatezna 
kamate, pri kašnjenju s plaćanjem, primatelj leasinga obvezuje se 
davatelju leasinga nadoknaditi sva troškove pri ostvarenju njegove tražbine 
(Izvansudskog I/III sudskog postupka, odvjetničke troškove, troškove 
lociranja i povrata objekta leasinga, troškove procjene i si.).

7.2. Radi naplate dospjelih tražbina po ovom ugovora davatelj leasinga Je 
ovlašten aktivirati instrumente osiguranja koje mu je predao primatelj 
leasinga I/Ili Jamci.

7.3. Ukoliko Je primatelj leasinga dva uzastopna roka u zakašnjenju s 
plaćanjem leasing rata davatelj leasinga ima pravo raskinuti ugovor o 
leasingu bez otkaznog roka i zahtijevati povrat objekta leasinga.

7.4. Primatelj leasinga je suglasan da davatelj leasinga ima pravo primatelja 
leasinga I Jamca obavijestili o neizvršavanju obveza po ugovora o leasingu. 
a posebno u slućaju nastupa okolnosti radi kojih davatelj leasinga Ima 
pravo raskida ugovora o leasingu u skladu s člankom 12. ovih Općih uvjeta.

8. Osiguranje
8.1. Primatelj leasinga se obvezuje, kod prvoklasnog, za davatelja leasinga 

prihvatljivog osiguravatelja, sklopiti ugovore o osiguranju (obavezno I kasko 
osiguranje) objekta leasinga koje će sadržavati uvjete I pokrivati rizike 
definirane od strane davatelja leasinga, osim ako posebnom Odlukom 
davatelja leasinga nije drugačije određeno. Osnovica za obračun premije 
polica kasko i Imovinskog osiguranja Je novo nabavna vrijednost objekta 
leasinga bez franšize (bez odbijenih iznosa popusta, akcija, odobrenih 
rabata i slično Ili cijena vozila prema eurotax-u, drugim odgovarajućim 
Izvorima prihvaćenim od osiguratelja, katalogu centra za vozila Di 
originalnom računu).

UniCredit Leasing Croatia d.o.o. Stranica 2 od 9 POFLOU - 06/2021



^ UniCređit
Lsaang
Davatelj leastnga kao vlasnik objekta leasinga zadržava pravo Izbora 
osiguravatelja I opsega pokrića, te pravo od primatelja leasinga zatražiti 
promjenu uvjeta navedenih u polid osiguranja ukdiko davatei] leasinga 
procjeni da su isti za njega nepovoljni. Primatelj leasinga obvezan je sklopiti 
ugovore o osiguranju na način da je primatelj leasinga ugovarateij 
osiguranja, a davatelj leasinga osiguranik. Primatelj leasinga će dostaviti 
davatelju leasinga ugovore o osiguranju (police osiguranja) prije 
primopredaje objekta leasinga, odnosno prije i^eka važenja postojećeg 
ugovora o osiguranju. Naprijed navedeni ugovori moraju važiti za djelo 
vrijeme trajanja ugovora o leasingu i za mjesec po isteku istog.
DavateO leasinga zadržava pravo ugovoriti dodatna osiguranja objekta 
leasinga, te Je Primatelj leasinga s time upoznat, kao i s mogućnošću 
postojanja regresnog prava treće osobe vezano uz predmetno osiguranje I 
pristaje na to.

8.2. Primatelj leasinga dužan je uredno plaćati premOe osiguranja 
osiguravajućem društvu za d|e!o vrijeme trajanja ugovora o leasingu, te 
kopije svih polica dostavljati na adresu davatelja leasinga. Za slučaj 
neplaćanja premija osiguranja od strane primatelja leasinga prema 
osiguravajućem društvu, te za slučaj da osiguravajuće društvo takvu premiju 
zaračuna davatelju leasinga, davatelj leasinga će za isto teretiti primatelja 
leasinga.
Za slučaj da primatelj leasinga ne sklopi ugovor o osiguranju kako je naprijed 
navedeno, davatelj leasinga ima pravo, po svojoj najboljoj proqeni, sklopiti 
ugovor o osiguranju, te za nastale troškove teretiti primatelja leasinga. Takva 
tražbina davatelja leasinga prema primatelju leasinga biti će tretirana kao 
tražbina iz ugovora oleasingu.
Ukoliko je davatelj leasinga, zbog propusta primatelja leasinga na dostavu 
dokaza o sklapanju novog ugovora o osiguranju, sklopio ugovor o 
osiguranju, a primatelj leasinga naknadno dostavio dokaz da je isto učinio u 
roku. davatelj leasinga zadržava pravo naplate predmetne naknade, te pravo 
naplate naknade za postupak stoma police osiguranja u visini određenoj 
Odlukom 0 naknadama davatelja leasinga.

8.3. Primatelj leasinga ovlašten je sklopiti dodatna osiguranja objekta leasinga. 
a u Slunju sklapanja istih dužan je police osiguranja odmah po sklapanju 
dostaviti Davatelju leasinga.

8.4. Ugovor o osiguranju je sastavni dio ugovora o leasingu. Primatelj leasinga 
potpisom ugovora o leasingu potvrđuje da su mu poznati uvjeti osiguranja 
osiguravajućeg društva kod kojeg je osiguran predmet leasinga te da Ih 
neopozivo prihvaća.

8.5. Primatelj leasinga snosi odgovornost za svu štetu koja Iz bilo kojih razloga 
davatelju leasinga ne bude podmirena od strane osiguravajućeg društva, Di 
je osiguravajuće društvo na temelju uvjeta o osiguranju nije dužno platiti, a 
ovo se posebice odnosi na vožnju u alkoholiziranom stanju, upravljanje 
vozilom od strane neovlaštene osobe te u slučaju namjere ili grube nepažnje 
odnosno ukoliko nije sklopljena polica kasko osiguranja. Visinu štete utvrdit 
će ovlašteni procjenitelj odnosno stručna osoba koju odredi davatelj 
leasinga. Primatelj leasinga se obvezuje utvrđeni iznos štete uplatiti na račun 
davatelja leasinga u roku od 10 (deset) dana od dana utvrđivanja Iste. 
Primatelj leasinga ovlašten je sklopiti dodatna osiguranja objekta leasinga I 
osiguranja vezana uz objekt leasinga.

8.6. U slučaju da primatelj leasinga ne Izvrši povrat ili kasni s povratom objekta 
leasinga, kako Je određeno ovim Općim uvjetima, dužan je plaćati ugovornu 
kaznu u visini leasing rate za svaki započeti mjesec kašnjenja sve dok 
stvarno ne preda objekt leasinga davatelju leasinga, te je obvezan osigurati 
objekt leasinga kako je određeno ovim Op6'm uvjetima sve dok stvarno ne 
preda objekt leasinga davatelju leasinga. U protivnom, te za slučaj da 
osiguravajuće društvo takvu premiju zaračuna davatelju leasinga, davatelj 
leasinga će za isto teretiti primatelja leasinga. Takva tražbina davatelja 
leasinga prema primatelju leasinga biti će tretirana kao tražbina iz ugovora 
o leasingu.

9. Postupak kod odštete
9.1. U slučaju štete na objektu leasinga, primatelj leasinga obvezan je bez 

odlaganja štetu prijaviti osiguravajućem društvu kod kojeg je objekt leasinga 
osiguran i podnijeti davatelju leasinga dokaz daje to učinio. Šteta na objektu 
leasinga mora se sanirati kod ovlaštenog servise ra.

9.2. Primatelj leasinga ima mogućnost odabira između rješavanja štete preko 
davatelja leasinga. uz plaćanje naknade davatelju leasinga za izvršenu 
uslugu obrade štete, i samostalnog rješavanja štete. Primatelj leasir)ga 
izražava svoj odabir na Nalogu za obradu odštetnog zahtjeva, a koji mu 
prosljeđuje davatelj leasinga.

9.3. Ukoliko je Primatelj leasinga odabrao rješavanja štete preko davatelja 
leasinga, davatelj leasinga daje nalog servisnoj radionici za popravak i plaća 
troškove popravka. Primatelj leasinga je obvezan nadoknaditi davatelju iznos 
troškova ukoliko ih ne nadoknadi osiguranje (nepokrivanje punog HI 
djelomičnog iznosa uslijed odbitka ugovorene franšize, malusa i dr. ). 
Primatelj leasinga je suglasan da naknada štete iz police osiguranja može 
biti isplaćena tek nakon potpunog saniranja iste i uz suglasnost davatelja 
leasinga. Ukoliko davatelj leasinga u sklopu odštetnog zahtijeva bude imao 
troškova, primatelj leasinga obvezan je bez odgode nadoknaditi lste davatelju 
leasinga, uključujući eventualnu zateznu kamatu na angažirana sredstva, 
bez obzira da li će Isti biti podmireni od strane osiguranja Hi ne.

9.4. Ukoliko Je Primatelj leasinga odabrao samostalno rješavanje štete, davatelj 
leasinga daje nalog servisnoj radionici da izvrši popravak i da ispostavi račun 
popravka direktno na primatelja leasinga. koji je u obvezi podmiriti trošak 
popravka. Prema osiguranju šalje se potrebna suglasnost prema kojoj će 
osiguranje izvršiti isplatu štete, također prema primatelju leasinga.

9.5. Bez obzira da D se Šteta obrađuje preko davatelja leasinga ili samostalno, 
isplata odštete osiguranja za umanjenu vrijednost objekta leasinga iz štetnog 
slučaja pripada isključivo davatelju leasinga kao vlasniku objekta leasinga.

9.6. Pod uvjetom da je primatelj leastnga podmirio prema davatelju leasinga sva 
svoja dugovanja proizašJa iz Štetnog događaja, davatelj leasinga če ustupiti 
svoja prava nastala iz štetnog događaja primatelju leasinga.

9.7. U slučaju krađe objekta leasinga. požara, oružane pljačke III drugih okolnosti 
za koje bi se moglo pretpostaviti da su nastale kao posljedica kaznenih djela, 
primatelj leasinga se obvezuje odmah Izvijestiti najbližu policijsku postaju i 
podnijeti prijavu nadležnim državnim tijelima, a zatim davatelja leasinga i 
osiguravatelja, kojima se obvezuje dostaviti presliku prijave. Od dana prijave 
krađe objekt leasinga nadležnim tijelima teče rok od 30 dana za traženje 
objekta leasinga. Ukoliko objekt leasinga bude nađen u roku od 30 dana od 
prijave krađe nadležnim tijelima on se vraća primatelju leasinga. Za to vrijeme 
i po povratku objekta leasinga teče obveza plaćanja leasing rata. Ne bude li 
objekt leasinga pronađen u navedenom roku ugovor o leasingu se raskida sa 
datumom prijave krađe nadležnim tijelima.

9.8. U slučaju nastanka totalne štete na objektu leasinga, ovaj Ugovor se raskida 
s datumom pisane obavijesti osiguravatelja kojom potvrđuje nastanak iste. 
Primatelj leasinga dužan je prijaviti štetu osiguranju, a koje će nakon 
proglašenja totalne štete dostaviti Davatelju leasinga obavijest o istom. 
Ukoliko, zbog propusta primatelja leasinga. nOe sklonjena polica dodatnog 
osiguranja (teško i dr.) Primatelj leasinga je dužan obavijestiti Davatelja 
leasinga o šteti u roku od tri dana od nastanka štete i napraviti uslužnu 
procjenu u jednom od osiguravajućih društava te Davatelju leasinga odmah 
dostaviti pisanu obavijest osiguravajućeg društva o nastanku totalne štete.

9.9. Nastanak štete Dl oštećenje objekta leasinga ne daju pravo primatelju 
leasinga da traži smanjenje leasing rata 91 da postavlja neke druge zahtjeve 
po ugovoru o leasingu.

10. Briga o objektu leasinga, održavanje, ugradnja
10.1. Primatelj leasinga obvezan je voditi brigu o objektu leasinga, postupati u 

skladu $ općim jamstvenim I uporabnim uputama proizvođača odnosno 
dobavljača, te popravke I servisiranje, što mora biti potvrđeno u servisnoj 
knjižici, obavljati u ovlaštenim radionicama spedjallziranima za objekt 
leasinga. Troškove pogona, popravka i održavanja snosi primatelj leastnga. 
Primatelj leasinga dužan Je otkloniti sve štete na objektu leasinga o vlastitom 
trošku ukoliko takve štete ne budu otklonjene temeljem sklopljenih polica 
osiguranja (otklon i si.).

10.2. U slučaju ugradnje alarmne i druge opreme za zaštitu objekta leasinga, 
primatelj leasinga dužan Je davatelju leasinga dostaviti odgovarajuća 
sredstva za deblokadu istih.

10.3. Kod leasinga motornih voz9a, za vrijeme trajanja ugovora, primatelju 
leasinga zabranjeno je mijenjati bilo koju bravu na vozilu 9i postavljati 
dodatne brave bez prethodne pismene suglasnosti davatelja leasinga.
U slučaju oštećenja brave, primatelj leasinga dužan je o svom trošku dati 
izraditi novu bravu u ovlaštenom servisu, koja odgovara originalnom ključu 
vozila, te o tome neizostavno obavijestiti davatelja leasinga.

10.4. Primatelj leasinga obvezan je pnje bilo koje ugradnje ili izmjene na objektu 
leasinga zatražiti suglasnost davatelja leasinga. Po dobivanju suglasnosti 
davatelja leasinga za ugradnje 9i izmjene na objektu leasinga polica kasko 
osiguranja Dl osiguranja imovine mora kao predmet osiguranja obuhvaćati I 
ugrađenu dodatnu opremu.

11. Vraćanje objekta leasinga
11.1. U slučaju prijevremenog raskida ugovora o (easingu i u slučaju ne korištenja 

opcije kupnje od strane primatelja leasinga, primatelj leasinga obavezan je 
objekt leasinga bez odlaganja, u urednom stanju sa svom standardnom 
opremom, prazan I očišćen, sa svim dokumentima i ključevirr\a, vratiti 
davatelju leasinga na određeno mjesto i u određerKs vrijeme prema uputama 
davatelja leasinga. Prilikom povrata objekta leasinga osoba ovlaštena od 
stame davatelja leasinga sastavlja zapisnik o povratu objekta leasinga kojim 
se navode svi vidljivi nedostad na objektu leasinga. Nakon povrata objekta 
leasinga, davatelj leasinga obvezan je izvršiti, na trošak primatelja leasinga, 
procjenu objekta leasinga po ovlaštenoj osobi (sudskom vještaku) kojom će 
se utvrditi stanje i vnjednost objekta leastnga u trenutku povrata uključujući 
sve vidljive Štete i nedostatke na objektu leasinga i ukupnu kilomebažu. 
Trošak procjene utvrđen je Odlukom o naknadama davatelja leasinga.

11.2. Davatelj leasinga će, ovisno o prilikama na tržištu, pokušati prodati objekt 
leasinga najmanje za prodjenjenu vrijednost Iz članka 11.1 ovih Opdh 
uvjeta, a ako u tome ne uspije, objekt leasinga može prodati i ispod 
procijenjene vrijednosti, sve koristeći potrebnu pažnju. Neto iznos ostvaren 
prodajom objekta leasinga uključiti će se u konačni obračun koji će biti 
izrađen u skladnu sa či. 13.4 ovih Opdh uvjeta.

11.3. Ako primatelj leasinga ne izvrši svoju obvezu vraćanja objekta leasinga 
davatelj leasinga može organizirati povrat objekta leasinga na rizik i trošak 
primatelja leasinga. Davatelj leasinga u tom slučaju Ima pravo bez najave 
neposredno stupiti u posjed objekta leasinga I bez sudjelovanja primatelja 
leasinga. a primatelj leasinga se unaprijed odriče svih prigovora kao i prava 
na posjedovnu zaštitu. Ukoliko je objekt leasinga priključen, sjedinjen ili 
ugrađen u druge predmete u vlasništvu primatelja leasinga Di drugih osoba, 
davatelj leasinga. odnosno njegov zastupnik. Ima pravo odvojiti te predmete.

11.4. U slučaju da davatelj leasinga mora organizirati povrat objeto leasinga ima 
pravo to učiniti angažiranjem vanjsiđh suradnika - pravnih (II fizičkih osoba 
koje su registrirane za obavljanje takve vrste usluga, a primatelj leasinga se 
obvezuje snositi trošak ang^mana vanjskih suradnika i sve nastale 
troškove (transporta, osiguranja i si.), te snosi rizik propasti objekta leasinga 
pri povratu sve do trenutka prodaje objekta leasinga. Sve troškove koji 
nastanu zbog vraćanja objekta leasinga. uključujući I eventualne putne 
troškove djelatnika davatelja leasinga ]/ili trećih osoba, obvezuje se snositi 
primatelj leasinga, koji se ujedno odriče prava zahtijevati naknade štete i 
regresnlh zah^eva po osnovi plaćenih izix)sa i ostalih troškova. Davatelj 
leasinga je, po stupanju u posjed objekta leasinga, obvezan izvršiti, na trošak 
primatelja leasinga, procjenu objekta leasinga sukladno članku 11.1 ovih 
Općih uvjeta I pristupiti prodaji objekta leasinga sukladno članku 11.2. ovih 
Opdh uvjeta.
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11.5. Ukoliko primatelj leasinga kasni s povratom dužan je izvršavati obveze 
registracije objekta leasinga i osiguranja objekta leasinga kako je određeno 
ovim Općim uvjetima, u suprotnom će snositi sve kazne i troškove koje se 
odnose na objekt leasinga, a koje je zaprimio, ili bio obvezan snosit* davatelj 
leasinga kao \4asnik objekta leasinga.

11.6. Davatelj leasinga ima pravo na trošak primatelja leasinga uspostavit 
prijašnje stanje na objektu leasinga (popravkom, uklanjanjem ili ugradnjom 
dijelova i uređaja). U slučaju ako objekt leasinga ne bude vraćen u 
besprijekornom stanju davatelj leasinga ima pravo prije prodaje objekta 
leasinga o trošku primatelja leasinga izvršiti čišćenje i nužne popravke kako 
bi se objekt leasinga doveo u besprijekorno stanje.

11.7. Sve ugradnje i izmjene na predmeti leasinga koje nisu uklonjene prije 
povrata objekta leasinga postaju vlasništvo davatelja leasinga u trenutku 
povrata objekta leasinga. Primatelj leasinga nema pravo zahtijevat povrat 
troškova za ugrađena poboljšanja na predmetu leasinga.

11.8. Ukoliko primatelj leasinga ne vrat objekt leasinga na određeni način smatra 
se da je otuđio Isti. također se smatra da je primatelj leasinga svjestan svih 
kaznenopravnih i ostalih posljedica svog protupravnog ponašanja, da Čini 
kazneno djelo krađe i/ili utaje, te je davatelj leasinga ovlašten pred nadležnim 
državnim tijelima podnijet odgovarajuće prljave.
Odredbe članka 11.1. ovih Općih uvjeta odnose se isključivo na vidljive 
nedostatke koji su utvrđeni kod povrata objekta leasinga. Ukoliko se 
naknadno utvrde skriveni nedostaci koji nisu bili vidljivi i/ili nisu mogli biti 
poznat davatelju leasinga u trenutku povrata objekta leasinga. primatelj 
leasinga dužan je nadoknaditi davatelju leasinga svaku štetu koja mu može 
nastati uslijed skrivenih nedostataka, kao i druge dodatne troškove koji su u 
vezi toga mogu nastati za davatelja leasinga.

11.9. U slučaju prijevremenog raskida ugovora o teasingu III odustanka od 
korištenja opcije kupnje od strane primatelja leasinga, davatelj leasinga će 
primatelju leasinga dostaviti dokumentaciju za ovjeru promjene porezne 
osnovice u trenutku raskida ugovora ili odustanka od korištenja opcije 
kupnje. Ako primatelj leasinga ovjeri promjenu porezne osnovice, i istu u 
originalu dostavi davatelju leasinga, davatelj leasinga će Ispraviti poreznu 
osnovicu odnosno porez I pretporez u svojim poslovnim knjigama te će na 
konačnom obračunu prikazati iznos umanjenja glavnice s osnova promjene 
porezne osnovice.

12. Prijevremeni raskid ugovora o leasingu
12.1. Davatelj leasinga može u svako doba, s trenutačnim učinkom, jednostrano, 

raskinuti ugovor o leasingu pismenom obaviješću upućenom primatelju 
leasinga ukoliko:

primatelj leasinga kasni s plaćanjem dvije uzastopne leasing rate; 
ako primatelj leasinga ne preuzme objekt leasinga na ugovoreni 
način;
ako ne izvrši prvu ili bilo koju kasniju registraciju objekta leasinga 
ili ne dostavi davatelju leasinga presliku prometne 
dozvole/plovidbene dozvole, presliku police autoodgovomosti i 
original police dodatnog/kasko osiguranja na način definiran ovim 
Općim uvjetima;
primatelj leasinga se o predmetu leasinga ne brine s pozornošću 
dobrog gospodarstvenika Ui ne provodi propisane servise i 
popravke;
primatelj leasinga samovoljno mijenja namjenu objekta leasinga; 
primatelj leasinga koristi objekt leasinga na području za koje 
osiguravatelj ne priznaje kasko osiguranje, odnosno isti nije 
sklopio dodatno osiguranje za takva područja; 
ako primatelj leasinga ne zaključi ugovor o osiguranju objekta 
leasinga na način određeno ovim Općim uvjetima; 
je nad primateljem leasinga otvoren predstečajni postupak, 
postupak stečaja III likvidacije, ovršni ili drugi postupak usmjeren 
protiv njegove imovine ili je primatelj leasinga brisan i/lli odjavljen 
iz sudskog registra/obrtnog registra ili nekog drugog registra ili 
evidencije;
u slučaju smrti III nesposobnosti za rad primatelja leasinga fizičke 
osobe koja obavlja gospodarsku djelatnost; 
su primatelj leasinga ili treće osobe koje jamče za njega dali 
pogrešne, nepotpune ili neistinite podatke o sebi ili svojem 
financijskom ili imovinskom stanju ili drugim okolnostima koje bi 
mogle negativno upecati na zaključenje Ili Ispunjenje ugovora; 
je predmet leasinga uništen, otuđen, frajno Izgubljen odnosno nije 
pronađen u određenom roku odnosno ukoliko Primatelj leasinga ne 
obavijesti Davatelja leasinga o nastanku totalne Stete/krađe 
sukladno odredbama čl. 9.7., 9.8.;
ako izvrši promjene na objektu leasinga bez prethodne pisane 
suglasnosti davatelja leasinga;
ako da objekt leasinga trećem na korištenje bez prethodne pisane 
suglasnosti davatelja leasinga;
iz bilo kojeg razloga bilo koje od sredstava osiguranja predviđeno 
ugovorom postane nevažete, a dodatna sredstva osiguranja nisu 
dostavljena davatelju leasinga na njegov zahtjev; 
primatelj leasinga nije uplatio administrativne troškove l/ili učešće 
po dospijeću;
ako temeljem pravnog propisa koji stupi na snagu nakon sklapanja 
ugovora o leasingu iii odluke regulatora za davatelja leasinga 
nastane obveza da izmijeni, uskladi ili dopuni pojedine odredbe 
posebnih pogodbi ugovora o leasingu ili ovih Općih uvjeta, a 
primatelj leasinga odbije sklopiti aneks ugovoru o leasingu ili 
prihvatiti izmjenu Općih uvjeta kojima bi se ta obveza davatelja 
leasinga ispunila;
ako primatelj leasinga korištenjem objekta leasinga narušava 
ugled/reputaciju davatelja leasinga;

• ako primatelj leasinga postupa protivno pozitivnim propisima 
Republike Hrvatske i moralu društva;

• ako davatelj leasinga utvrdi Ili posumnja na mogućnost kršenja 
propisa o sprječavanju pranja novca i financiranja terorizma te 
obveza primatelja leasinga iz članka ovih općih uvjeta pod nazivom 
.Financijske sankcije i mjere ograničavanja"

• ako primatelj leasinga, na poziv UCLC-a, ne dostavi davatelju 
leasinga svu dokumentaciju koju davatelj leasinga smatra 
potrebnom za ispunjavanje obveza po Zakonu o sprječavanju 
pranja novca i financiranja terorizma;

• ako primatelj leasinga. na poziv UCLC-a, ne dostavi davatelju 
leasinga svu dokumentaciju koju davatelj leasinga smatra 
potrebnom za ispunjavanje obveza koje proizlaze iz međunarodnih 
mjera ograničenja odnosno sankcija koje primjenjuju subjekti 
navedeni u Članku ovih općih uvjeta pod nazivom .Financijske 
sankcije I mjere ograničavanja"

• iz drugih razloga određenih zakonom III ovim Općim uvjetima.

12.2. U slučaju ako primatelj leasinga nakon prijevremenog raskida ugovora o 
leasingu ne izvrši obvezu vraćanja objekta leasinga bez odgode davatelj 
leasinga ima pravo primatelja leasinga teretiti za iznos preostale nedospjele 
glavnice po ugovoru o leasingu, o čemu će primatelju leasinga izdati 
obavijest o dospijeću. Primatelj leasinga obvezan je Iznos Iz primljene 
obavijesti o dospijeću podmiri u roku koji je naznačen na istoj.

12.3. Dostava pisane obavijesti o raskidu ugovora o leasingu primatelju leasinga 
izvršiti će se prepomčenom poštanskom pošiljkom na adresu Iz ugovora o 
leasingu ili na posljednju poznatu adresu primatelja leasinga. Raskid 
ugovora proizvodi pravne učinke od trenutka predaje preporučene pošiljke 
pošti.

13. Konačni obračun
13.1. U slučaju jednostranog raskida ugovora o leasingu sukladno Članku 12.1 

ovih Općih uvjeta, ili u slučaju ako primatelj leasinga po Isteku ugovora ne 
iskoristi opciju kupnje objekta leasinga, davatelj leasinga je obvezan konačni 
obračun sastaviti i dostaviti ga primatelju leasinga u roku od 60 (šezdeset) 
dana od prodaje objekta leasinga.

13.2. U slučaju prijevremenog raskida ugovora o leasingu zbog totalne štete ili 
krađe u pogledu kojeg je sklopljeno dodatno osiguranje (kasko I dr.). davatelj 
leasinga je obvezan po primitku Isplate odštete od strane osiguravajućeg 
društva, tj* obavijesti o otklonu, ovisno što Je kasnije nastupilo, u roku od 60 
(šezdeset) dana sastaviti konačni obračun i dostaviti ga primatelju leasinga. 
Kod prijevremenog raskida ugovora o leasingu zbog totalne štete Ili krađe u 
pogledu kojeg, uslijed propusta primatelja leasinga, nije sklopljeno dodatno 
osiguranje (kasko i dr.) davatelj leasinga je obvezan u roku od 60 (šezdeset) 
dana od dana raskida ugovora sastaviti konačni obračun i dostaviti ga 
primatelju leasinga.

13.3. U slučaju sporazumnog raskida ugovora o leasingu davatelj leasinga je 
obvezan sastaviti konačni obračun i dostaviti ga primatelju leasinga u roku 
od 60 (šezdeset) dana od dana potpisa Sporazuma o uređenju međusobnih 
odnosa.

13.4. U konačnom obračunu biti će utvrđen Iznos neto prodaje objekta leasinga, 
odnosno Iznos odštete isplaćen od strane osiguranja, kojim se umanjuje 
nedospjela glavnica nakon čega se eventualnim viškom od prodaje 
podmiruju sva dospjela neplaćena potraživanja davatelja leasinga prema 
primatelju leasinga te sve neplaćene obveze I troškovi (sudski, Izvansudski, 
odvjetnički i si.) primatelja leasinga po ugovoru o leasingu I Općim uvjetima 
uključujući davanja i poreze vezano na raskid ugovora, povrat objekta 
leasinga. osiguranje, procjenu, transport, servis, čuvanje, prodaju te sve 
dodatne troškove. Ako primatelj leasinga ovjeri promjenu porezne osnovice, 
i istu u originalu dostavi davatelju leasinga, u konačni obračun biti će 
uključen i Iznos umanjenja glavnice s osnova promjene porezne osnovice. 
Primatelj leasinga obvezan je nadoknaditi davatelju leasinga potraživanja 
utvrđena konačnim obračunom u roku naznačenom na istom. U slučaju 
postojanja eventualne pozitivne razlike po sačinjenom konačnom obračunu, 
tako utvrđena razlika se isplaćuje primatelju leasinga.

13.5. U slučaju kada nakon redovnog isteka ugovora o leasingu primatelj leasinga 
iskoristi opciju kupnje i isplati davatelju leasinga otkupnu vrijednost objekta 
leasinga davatelj leasinga je obvezan konačni obračun sastaviti i dostaviti 
ga primatelju leasinga u roku od 60 (šezdeset) dana od dana podmirenja 
svih obveza po ugovoru o leasingu. U navedenom slučaju davatelj leasinga 
će u konačnom obračunu navesti podatke o primatelju leasinga, podatke o 
objektu leasinga, konstatirati će da su na dan izrade konačnog obračuna 
ispunjene sve obveze primatelja leasinga (osim troškova koji nastanu 
sukladno članku 13.6. ovih Općih uvjeta) čime su ispunjeni svi uvjeti za 
prijenos vlasništva, te obvezu primatelja da izvrši prijenos vlasništva u roku 
od 7 dana od dana izdavanja konačnog obračuna.

13.6. Izdavanjem konačnog obračuna davatelj leasinga se ne odriče prava od 
primatelja leasinga zahtijevati naknadu troškova vezanih uz korištenje 
objekta leasinga za vrijeme dok se objekt leasinga nalazio u posjedu 
primatelja leasinga a koji troškovi nisu davatelju leasinga bili poznati u 
vrijeme Izrade konačnog obračuna, kao niti štete za skrivene nedostatke 
sukladno članku 11.8. ovih Općih uvjeta.

14. Vlasništvo I zabrana prijenosa ovlasti
14.1. Davatelj leasinga ostaje jedini I isključivi vlasnik objekta leasinga za cijelo 

vrijeme trajanja ugovora o leasingu, neovisno o porezno- pravnom tretmanu. 
Primatelj leasinga stječe samo pravo korištenja objekta leasinga i njegov je 
nesamostalni posjednik.

14.2. Primatelj leasinga mora davatelju leasinga omogudti neometan pristup 
objektu leasinga u svako doba. Primatelj leasinga nije ovlašten protiv 
davatelja leasinga podnijeti tužbu radi smetanja posjeda niti Ima pravo na 
samopomoć.
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14.3. 63o kakva potraživanla od strane primatelja leasinga prema davatelju 
leasinga, bez obzira iz kojeg odnosa i po kojoj osnovi potječe tražbina, ne 
daju mu pravo zadržanja (retendje) objekta leasinga.

14.4. Primatelj leasinga je ovlašten poduzimati sve potrebne mjere i radnje u svrhu 
zaštite prava vlasništva davatelja leasinga na objektu leasinga.

14.5. U slučaju pokretanja postupka predstečajne nagodbe, stečaja ili iikvidadje 
nad primateljem leasinga. ovrhe ili drugog postupka usmjerenog protiv 
njegove imovine, primatelj leasinga je obvezan o tome bez odgode 
obavijestiti davatelja leasinga. Primatelj leasinga se također obvezuje 
obavijestiti stečajnog upravitelja, povjrenika predstečajne nagodbe, 
ovrhovoditelja. sud koji vodi postupak, odnosno osobu koja je pokrenula 
drugi postupak protiv Imovine primatelja leasinga o činjenid da je objekt 
leasinga u vlasništvu davatelja leasinga, a da primatelj leasinga nad Istim 
ima samo pravo korištenja.
Primatelj leasinga ne smije objekt leasinga otuđiti, opteretiti (založiti), niti dati 
u najam. Kršenje bilo koje odredbe u ovom smislu predstavlja dovoljan 
razlog za raskid ugovora oć strane davatelja leasinga, kako bi zaštitio svoje 
vlasništvo.
Trećim osobama je dopušteno korištenje objekta leasinga samo uz pismenu 
suglasnost davatelja leasinga, ukoliko te osobe ispunjavaju zakonske uvijete 
za korištenje objekta leasinga i ukoliko to korištenje ne utječe na prava 
davatelja leasinga.

Kraj ugovora o leasingu, opcija kupnje ili obveza vraćanja 
Prethodno Isteku ugovora o leasingu. primate!) leasinga može, putem pisane 
obavijesti koja treba sti&‘ davatelju leasinga barem 30 dana prye isteka, 
obavijestiti davatelja leasinga o odustanku od opcije kupnje objekta leasinga. 
Ukoliko primatelj leasinga ne obavijesti davatelja leasinga u skladu s 
prethodnim člankom smatra se da primatelj leasinga zadržava opciju kupnje.

14.6.

14.7,

15.
15.1.

15.2.

Opcija kupnje se realizira po cijeni jednakoj otkupnoj vrijednosti navedenoj 
u ugovoru o leasingu. uvećanoj za pripadajuće troškove i poreze, te poreze
i troškove potrebne radi prijenosa vlasništva, a što sve primatelj leasinga 
treba platiti prije isteka ugovora o leasingu.
Opciju kupnje primatelj leasinga ima pravo iskoristiti uz uvjet Ispunjenja svih 
preuzetih obveza po ugovoru o leasingu, te uz daljnji kumulativni uvjet 
urednog izvršavanja svih preuzetih obveza po ostalim ugovorima o leasingu 
sklopljenim s davateljem leasinga. Nakon ispunjenja gore navedenih obveza 
primatelja leasinga, davatelj leasinga če predati primatelju leasinga 
odgovarajuću ispravu temeljem koje će primatelj leasinga prenijeti na sebe 
pravo vlasništva objekta leasinga. Ukoliko prijenos vlasništva kod nadležnih 
tijela Izvršava davatelj leasinga, primatelju leasinga će biti obračunata 
naknada u skladu sa Odlukom o naknadama davatelja leasinga.

15.3. Vlasništvo objekta leasinga će se prenijeti primatelju leasinga bez ikakve 
garancije za očite Hi skrivene nedostatke, te če davatelj leasinga će biti 
oslobođen bilo kakve obveze vezano za isporuku objekta leasinga, a sve 
obzirom da se objekt leasinga nalazi u posjedu primatelja leasinga.

15.4. Ukoliko primatelj leasinga odustane od opcije kupnje ili ne plati otkupnu 
cijenu objekta leasinga (sukladno članku 15.2. ovih Općih uvjeta) ili ne Ispuni 
ostale obveze prema davatelju leasinga prije isteka ugovora o leasingu, bit 
će dužan u istome roku vratiti objekt leasinga.

15.5. PrimateO leasinga može prijevremeno otkupiti objekt leasinga za cijelo 
vrijeme trajanja ugovora o le^ngu. U slučaju prijevremenog otkupa objekta 
leasinga od strane primatelja leasinga, primatelj leasinga mora davatelju 
leasinga podmiriti sve tražbine po ugovoru o leasingu koje su dospjele do 
trenutka otkupa, iznos nedospjele glavnice sa pripadajućim PDV-om, 
troškove i poreze, naknadne troškove potrebne radi prijenosa vlasništva i 
naknadu za prijevremeni otkup, koja naknada je određena Odlukom o 
naknadama davatelja leasinga. Svi naznačeni iznosi su plativi prema 
izračunu za prijevremeni otkup koju će ispostaviti Davatelj leasinga. prema 
pisanom zahtjevu primatelja leasinga. Naknadu za Izdavanje Izračuna za 
prijevremeni otkup Izdaje davatelj leasinga a visina iste određena je 
Odlukom o naknadama davatelja leasinga.

15.6. Nakon Ispunjenja gore navedenih obveza primatelja leasinga, davatelj 
leasinga će mu predati odgovarajuću Ispravu temeljem koje će primatelj 
leasinga prenijeti pravo vlasništva objekta leasinga. Ukoliko prijenos 
vlasništva obavlja davatelj leasinga, primatelju leasinga će biti obračunata 
naknada u skladu sa Odlukom o naknadama davatelja leasinga.

15.7. Vlasništvo objekta leasinga će se prenijeti primatelju leasinga bez ikakve 
garancije za očite ili skrivene nedostatke, te će davatelj leasinga će biti 
oslobođen bilo kakve obveze vezano za isporuku objekta leasinga, a sve 
obzirom da se objekt leasinga nalazi u posjedu primatelja leasinga.

15.8. U slučaju kada primatelj leasinga prenese vlasništvo objekta leasinga, 
obvezan je davatelju leasinga u roku od 5 dana dostaviti presliku 
dokumentaaje kojom se dokazuje da je izvršio prijenos vlasništva pri 
nadležnim javnim tijelima, upisnidma 1 registrima. U protivnom dužan je 
davatelju leasinga nadoknaditi svu štetu koja mu zbog toga nastane i snositi 
sve kazne I troškove koje se odnose na objekt leasinga. a koje je zaprimio.
ii bio obvezan snositi davatelj leasinga kao vlasnik objekta leasinga.

16. Stupanje ugovora na snagu
16.1. Ugovor o leasingu stupa na snagu danom potpisa od obje ugovorne strane.

17. Jamci (kao jamci platoi)
17.1. Jamci jamče i odgovaraju davatelju leasinga solidarno kao jamd platd kako 

za ispunjenje svih obveza koje je primatelj leasinga preuzeo prema davatelju 
leasinga. tako i svih obveza koje proizlaze prema davatelju leasinga iz 
ugovora o leasingu Ui u svezi ugovora o leasingu. Jamd potpisom ugovora 
o leasingu daju suglasnost davatelju leasinga da sve obavijesti dostavlja 
isključivo primatelju leasinga, te se odriču prigovora da nisu obaviješteni.

18. Instrumenti osiguranja
18.1. Primatelj leasinga i jamac predaju davatelju leasinga instrumente osiguranja 

naplate potraživanja određene u posebnim pogodbama Ugovora o leasingu 
radi osiguranja tražbine davatelja leasinga po ugovoru o leasingu. Ukoliko je 
instrument osiguranja zadužnica Ili bjanko zadužnica, Primatelj leasinga i 
jamac predajom instrumenata osiguranja pristaju na zapljenu svih svojih 
računa koje imaju kod banaka, te na isplatu novca s tih računa, u skladu s 
njihovom i^’avom sadržanom u instrumentima osiguranja, na račun davatelja 
leasinga.

18.2. Potpisom ovih Općih uvjeta primatelj leasinga i Jamac potvrđuju da su 
suglasni i da ovlašćuju davatelja leasinga da svaku svoju dospjelu 
nepodmirenu tražbinu po ugovoru o leasingu može naplatiti u iznosu koji je 
potreban za podmirenje tražbine temeljem zadužnice ili bjanko zadužnice i 
to u kunama, a koji I^os kuna će predstavljati kunsku protuvrijednosti po 
prodajnom tečaju Zagrebačke banke d.d. na dan podnošenja zadužnice na 
naplatu Financijskoj agendji (RNA) iii drugom nadležnom tijelu, ukoliko su 
novčane obveze koje proizlaze iz ugovora o leasingu vezane su za stranu 
valutu.

18.3. Ukoliko je instrument osiguranja izjava o suglasnosti kojom primatelj 
leasinga i jamac izražavaju svoju suglasnost o zapljeni svoje plače odnosno 
drugog stalnog novčanog primanja, primatelj leasinga ] jamac dostaviti će 
davatelju leasinga tražene bgave u obliku koji odredi davatelj leasinga. 
Primatelj leasinga i jamac pristaju da takva suglasnost u obliku 
javnobilježnički potvrđer^e isprave ima pravni učinak pravomoćnog rješenja 
o ovrsi u skladu s Ovršnim zakonom i obvezuje sve pravne i fizičke osobe 
koje primatelju leasinga i jamcu isplaćuju plaću ili drugo stalno novčano 
primanje.

18.4. Ukoliko davatelj leasinga iskoristi primljene Instmmente osiguranja naplate 
potraživanja, primatelj leasinga i jamac obvezni su davatelju leasinga 
dostaviti dodatne instrumente osiguranja naplate potraživanja, na prvi poziv 
davatelja leasinga.

18.5. Nakon redovnog isteka ugovora o leasingu, uz uvjet podmirenja svih 
tražbina davatelja leasinga, primatelju leasinga i jamdma/sudužnidma se 
vraćaju primljeni instrumenti osiguranja naplate potraživanj'a, te se primateOu 
leasinga dostavlja I konačni obračun. Davatelj leasinga obvezan je Izvršiti 
povrat instrumenata osiguranja naplate potraživanja primatelju leasinga i 
jamdma/sudužnicima najkasnije u roku od 60 (šezdeset) dana od dana kada 
su podmirena sva potraživanja davatelja leasinga po ugovoru o leasingu. 
Ukoliko su davatelju leasinga nastali dodatni troškovi sukladno članku 13.6 
ovih Općih uvjeta davatelj leasinga obvezan je izvršiti povrat instrumenata 
osiguranja naplate potraživanja primatelju leasinga i jamdma/sudužnidma 
najkasnije u roku od 60 (Šezdeset) dana od dana podmirenja tih troškova.

18.6. U slučaju prijevremenog raskida ugovora o leasingu, sukladno članku 9.7.. 
9.8. i 12.1. ovih Opdh uvjeta, davatelj leasinga će instrumente osiguranja 
naplate potraživanja vratiti primatelju leasinga i jamdma/sudužnidma u roku 
od 60 (šezdeset) dana od dana kada su podmirena sva potraživanja 
davatelja leasinga po ugovoru o leasingu. koja potraživanja su utvrđena 
konačnim obračunom. Ukoliko su davatelju leasinga nastali dodatni troškovi 
sukladno članku 13.6 ovih Općih uvjeta davatelj leasinga obvean je Ip/ršiti 
povrat Instrumenata osiguranja naplate potraživanja primatelju leasinga I 
jamdma/sudužnidma najkasnije u roku od 60 (šezdeset) dana od dana 
podmirenja tih troškova.

18.7. Nakon redovnog Isteka ugovora o leasingu/u slučaju prijevremenog raskida 
ugovora o leasingu, ukdiko je pojedini instrument osiguranja naf^ate 
potraživanja iz ugovora o leasingu važeći I za druge ugovore o leasingu 
sklopljene s Primateljem leasinga, Davatelj leasinga obvezan je instrumente 
osiguranja naplate potraživanja vratiti primatelju leasinga u roku od 60 
(šezdeset) dana od dana kada je Primatelj leasinga podmirio sva 
potraživanja Davatelja leasinga po svim ugovorima o leasingu za koje je 
predmetni instrument osiguranja važio.

18.8. Ako su primatelj leasinga i jamd/sudužnid Izdail jedinstveni instrument 
osiguranja radi osiguranja naplate potraživanja prema svima njima, pa se 
Instrument osiguranja ne može predati zasebno primatelju leasinga, a 
zasebno Jamdma/sudužnidma, davatelj leasinga će instrument osiguranja 
predati primatelju leasinga. Povrat instrumenata osiguranja naplate 
potraživanja davatelj leasinga će Izvršiti preporučenom p^tanskom 
pošiljkom s povratnicom, na adresu Iz ugovora o leasingu Oi posljednju 
poznatu adresu primatelja leasinga I jamaca/sudužnika. Ako pokušaj povrata 
instrumenata osiguranja naplate potraživanja putem poštanske pošiljke ne 
uspije (ista se vrati davatelju leasinga kao neuručena) đavatdj leasinga Ima 
pravo izvršiti poništenje I fizičko uništenje instrumenata osiguranja, o čemu 
će davatelj leasinga sastaviti odgovarajuću službenu zabiljeSku,

18.9. U slučaju da se davatelj leasinga koristio instrumentima osiguranja naplate 
potraživanja radi naplate potraživanja, primatelju leasinga I 
jamdma/sudužnidma se Isti vraćaju ukoliko je to moguće obzirom na vrstu 
instrumenata osiguranja naplate potraživanja koja je davatelj leasinga 
koristio radi naplate potraživanja. Ukoliko je davatelj leasinga pokrenuo 
sudski postupak radi naplate potraživanja temeljem instrumenata osiguranja 
naplata potraživanja davatelj leasinga nema obveze povrata Istih primatelju 
leasinga 1 Jamdma/sudužnidma.

19. Zaključite odredbe
19.1. Ugovorne strane potvrđuju da nema nikakvih usmenih dodatnih dogovora. 

Bilo kakvu izmjenu ugovora o leasingu potrebno je sačiniti u pismenom 
obliku. Usklađivanje vidne iznosa leasing rata Ili drugih plaćanja iz ugovora 
0 leasingu uslijed promjene valutnih tečajeva 1 promjene valute plaćanja ne 
smatraju se Izmjenom Ili dopunom ugovora i za takva usklađivanja nije 
potrebna suglasnost primatelja leasinga.

19.2. Davatelj leasinga će prikupiti I pohraniti informacije koje je primatelj leasinga 
proslijedio u okviru ovog ugovora.
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19.3. Podad primatelja leasinga, jamca i/ili sudužnika i njihovih ovlaštenih 
zastupnika biti će pohranjeni u sigurnoj bazi podataka davatelja leasinga.

19.4. Primatelj leasinga, jamac i/iii sudužnik i njihovi ovlašteni zastupnid koji su 
fizičke osobe potpisom ovog Ugovora potvrđuju da su prije potpisa ovog 
Ugovora upoznali) sa dokumentom pod nazivom "Informacije o obradi 
osobnih podataka od strane UnICredit Leasing Croatia d.o.o.” koji se nalazi 
u službenim prostorijama sjedišta I posiovnica UCLC-a te na Internet stranici 
UCLC-a: https://www.unicreditleaslng.hr/home/footer/uyieti-poslovanja/, te 
da predmetni dokument sadržava informacije i njihova prava kao ispitanika 
giede obrade osobnih podataka sukladno Uredbi (EU) 2016/679 
EUROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA od 27. travnja 2016. o zaštiti 
pojedinaca u vezi s obradom osobnih podataka i o slobodnom kretanju takvih 
podataka te o stavljanju izvan snage Direktive 95/46/EZ.

19.5. Primatelj leasinga, jamac i sudužnik I njihovi ovlašteni zastupnici su upoznati 
da Davatelj leasinga pripada Grupi Zagrebačke banke i međunarodnoj 
bankarskoj grupi Grupe UniCredit, kao i s potrebom upravljanja rizicima i 
usklađenja aktivnosti unutar navedene bankarske gnjpe u zemlji i 
Inozemstvu u svrhu pružanja kvalitetne usluge svojim klijentima. Primatelj 
ieasinga, jamac i sudužnik i njihovi ovlašteni zastupnid su upoznati s 
potrebom procjene i upravljanja kreditnim, operativnim, reputadjskim i 
drugim rizidma, prijenosa osobnih podataka u okviru navedene Grupe, za 
unutarnje administrativne potrebe, zaštitu računalnih i elektroničkih 
komunikacijskih sustava u okviru navedene gatpe banaka kao cjeline te time 
I legitimnim Interesom Davatelja leasinga na dostavu povjerljivih podataka 
Primatelja ieasinga. jamaca i sudužnika i njihovih ovlaštenih zastupnika 
Grupi te stoga Primatelj leasinga, jamac i sudužnik i njihovi ovlašteni 
zastupnid potpisom ovog Ugovora daju svoju Izričitu suglasnost u skladu sa 
člankom 108. stavak 2, točka 1) Zakona o leasingu da se navedenoj Grupi 
priopće povjerljivi podaci u svrhu upravljanja navedenim rizidma te u 
navedene svrhe.

19.6. Primatelj leasinga. jamac i sudužnik i njihovi ovlašteni zastupnici potpisom 
potvrđuju da su upoznati i daju izričitu suglasnost u skladu sa člankom 108. 
stavak 2. točka 1) Zakona o leasingu da Davatelj leasinga kao vlasnik 
o^ekta leasinga dostavlja i može dostavljati podatke i dokumentadju 
osiguravajućem društvu radi provjera polica osiguranja, rješavanja šteta i 
ostvarenja regresnih prava.

19.7. Primatelj leasinga, jamac 1 sudužnik i njihovi ovlašteni zastupnid potvrđuju 
su upoznati upoznati i daju izričitu suglasnost u skladu sa člankom 108. 
stavak 2. točka 1) 2^kona o leasingu da društvo ŽABA Partner d.o.o. kao 
posrednik u osiguranju za Davatelja leasing, s dljem da imovina Davatelja 
leasinga bude osigurana sukladno uvjetima Davatelja leasinga i od njega 
definiranim rizidma, provjerava police osiguranja objekata leasinga koji su 
predmet ugovora o leasingu, da obavlja poslove posredovanja u osiguranju 
odnosno reosiguranju i poduzima poslove u svezi $ pregovaranjem s 
društvom za osiguranje i pomoći pri sklapanju ugovora o osiguranju, 
odnosno reosiguranje, rješava pitanja Šteta I dr., pruža pomoć pri izvršavanju 
prava iz ugovora o osiguranju a sve vezano uz objekte ieasinga i ugovore o 
leasingu. Primatelj leasinga. jamac i sudužnik I njihovi ovlašteni zastupnid 
potvrđuju da su upoznati da u skladu s time Davatelj leasing u svrhu 
Izvršenja ugovora o leasingu i provjere polica osiguranja, te rješavanja 
pitanja šteta ili Primatelj leasing temeljem danog ovlaštenja posredniku u 
osiguranju treba dostaviti i dostavlja posredniku u osiguranju podatke, 
povjerljive podatke u vidu dokumentacije I činjenica vezano uz Ugovor o 
leasingu. sudionike ugovora o leasingu I objekt leasing koji iste obrađuju u 
svrhe ta suradnje i ugovora o leasinga.

19.8. Davatelj leasinga je korisnik Osnovnog sustava registra koji Je ustanovljen 
radi učinkovitog ispunjenja zakonske obveze procjene kreditne sposobnosti 
i/Bi upravljanja kreditnim rizikom (dalje u tekstu: OSR sustav). OSR sustav 
je automatizlranl sustav obrade I razmjene podataka I Informacija o klijentima 
Između korisnika za potrebe procjene kreditne sposobnosti l/lll upravljanja 
kreditnim rizikom posredstvom Hrvatskog registra obveza po kreditima 
d.o.o.. Primatelj leasinga pravna osoba, jamac pravna osoba 1 sudužnik 
pravna osoba su upoznati sa potrebom Davatelja leasinga za razmjenom ili 
prikupljanjem podataka putem OSR sustava radi prikupljanja i pružanja 
podataka o bonitetu pravnih osoba u skladu s posebnim propisima u svrhu 
izrade procjene kreditne sposobnosti klijenta i razmjene podataka o 
klijentima a u svrhu dobivanja Izvješća o zaduženosti klijenta i urednosti 
izvršenja obveza.

19.9. Potpisom ovog Ugovora o leasingu Primatelj leasinga, jamci/sudužnici I 
njihovi ovlašteni zastupnici daju Davatelju leasinga svoju izričitu suglasnost 
u skladu sa člankom 108. stavak 2. točka 1) Zakona o leasingu da priopći 
povjerljive podatke dobavljaču objekta leasinga. uvozniku objekta leasinga. 
proizvođaču objekta leaasinga I pravnoj osobi koja sudjeluje u naknadi za 
financiranje objekta leasinga odnosno sudjeluje u posebnim prodajnim 
uvjetima za objekt leasinga koji primatelju leasinga omogućavaju povoljnije 
uvjete financiranja.

19.10. Potpisom ovog Ugovora o leasingu Primatelj leasinga, jamd/ sudužnlcl I 
njihovi ovlašteni zastupnici daju svoju Izričitu suglasnost u skladu sa 
člankom 108. Zakona o leasingu Davatelju leasinga da podatke, dane 
dobrovoljno prilikom podnošenja zahtjeva 1 sklapanja ugovora o leasingu, te 
koje je saznalo tijekom i vezano uz ugovorni odnos, koji podaci se smatraju 
povjerljivim, može koristiti u svojim poslovnim evidencijama, obrađivati Ih I 
omogućiti njihovo korištenje, dostavu I obradu pravnim osobama dijelovima 
Grupe UniCredit u zemlji I Inozemstvu, uključujući Zagrebačka banka d.d. I 
Članice grupe Zagrebačke banke, Hrvatskoj narodnoj banci, agencijama za 
naplatu potraživanja, pružateljima usluga asistencije (pomoć na cesti), 
održavanja te drugih usluga uz Ugovor o leasingu, procjeniteljima, 
davateljima garancija, osiguravajućim društvima radi provjera polica 
osiguranja I obrade šteta I ostvarenja regresnih prava, pravnim osobama s 
kojima davatelj leasinga surađuje prilikom povrata u posjed objekata 
leasinga, državnim tijelima 1 institucijama (MUP, HRT, Porezna uprava, 
sudovi i si.), jedinicama lokalne samouprave, te pravnim osobama koje se 
bave pružanjem parking ili drugih usluga, sve radi pružanja podataka vezano

uz korištenje objekta leasinga i davanje podataka o vozaču..
Potpisom Ugovora o leasingu Primatelj leasinga, jamci/ sudužnlcl I 
njihovi ovlašteni zastupnici potvrđuju da su upoznati $ činjenicom da 
tražbina Davatelja leasinga po Ugovoru o leasingu Je/može biti 
djelomično osigurana u sklopu poslovne suradnje Davatelja leasinga sa 
osiguravajućim društvom Aliianz Zagreb d.d. i/ili sa osiguravajućim 
društvom UNIOA osiguranje d.d. i/ili osiguravajućim društvom Croatia 
osiguranje d.d., da su upoznati u tom slučaju sa obvezom Primatelja 
leasing na sklapanja višegodišnje police osiguranja i potrebom obnove 
iste, kao i regresnim pravom osiguravajućeg društva da se naplati od 
Primatelja leasinga ukoliko u okviru te suradnje osiguravajuće dnjštvo 
izvrši isplatu osigurane tražbine Davatelju leasinga. Primatelj leasinga. 
Jamac I sudužnik I njihovi ovlašteni zastupnici potvrđuju da su upoznati 
da u skladu s time I u diju Izvršenja obveza Davatelja ieasinga po 
ugovornom odnosu sa osiguravajućim društvom, ali i u dIju izvršenja 
ugovora o leasing koji Je sklopljen u skladu s uvjetima te suradnje sa 
osiguravajućim društvom. Davatelj leasinga treba dostaviti I dostavlja 
osiguravajućem društvu podatke, dokumentadju i činjenice vezano uz 
Ugovor o leasingu. sudionike ugovora o leasingu i objekt leasing koji iste 
obrađuju u svrhe te suradnje, a time i ugovora o leasingu. Primatelj 
leasinga. jamd/sudužnid i njihovi ovlašteni zastupnid potpisom Ugovora 
o leasingu daju svoju suglasnost Davatelju leasinga da za Ugovor o 
leasingu osiguran u sklopu takve poslovne suradnje sa osiguravajućim 
društvom Alllanz Zagreb d.d. i/lli sa osiguravajućim društvom UNIOA 
osiguranje d.d., a s čime su upoznati tijekom podnošenja i obrade 
Zahtjeva I što potvrđuju potpisom Ugovora o leasingu, da sve podatke, 
infoimadje, činjenice, okolnosti, Ugovor o leasingu i svu dokumentaciju, 
dane dobrovoljno prilikom podnošenja zah^eva, obrade i odobrenja 
zahtjeva, sklapanja Ugovora o leasingu i kasnije vezano uz navedeni 
Ugovor o leasingu i objekt leasinga po Ugovoru o leasingu kao i koju je 
primilo tijekom ugovornog odnosa vezano uz Ugovor o leasingu, 
sudionike Ugovora o leasingu i objekt leasinga, %. ugovorni odnos, a koji 
podad se smatraju povjerljivim sukladrK) Zakonu o leasingu. kao i bilo 
kakve podatke čije eventualno ograničenje korištenja i obrade može biti 
ili je predviđeno drugim relevantnim propisima, može koristiti u svojim 
poslovnim evidendjama, obrađivati Ih i omogudtl njihovo korištenje, 
dostavu, razmjenu I obradu osiguravajućem društvu, te u slučaju potrebe 
priopćiti, prezentirati I predati osiguravajućem društvu Aliianz Zagreb d.d. 
1/Ui osiguravajućem društvu UNIOA osiguranje d.d. sve u okviru i za svrhu 
osiguranja tražbine kod osiguravajućeg društva po predmetnom Ugovoru 
o leasingu. prihvata osiguranja, obračuna premija osiguranja, obrada 
zah^eva za naknadu iz osiguranja i rješavanja eventualnog odštetnog 
zah^eva vezano uz objekt leasinga i Ugovor o leasingu te ugovor o 
osiguranju tražbine po Ugovonj o leasingu, kao i ostvarivanja regresnih 
prava osiguravatelja i korištenja drugih prava vezano uz i iz ugovora o 
osiguranju tražbine po Ugovoru o leasingu. Ujedno potvrđujemo i dajemo 
suglasnost da osiguravajuće društvo Aliianz Zagreb d.d. i/ili 
osiguravajuće društvo UNIOA osiguranje d.d. može primljene podatke i 
dokumentadju koristiti u svojim evidencijama, obrađivati ih i te evidencije 
razmjenjivati sa trećim osobama u gore navedene svrhe. Potpisom ovog 
Ugovora potvrđujemo da smo upoznati sa pravom I mogućnošću 
osiguravajućeg društva Aliianz Zagreb d.d. i/iil osiguravajućeg društva 
UNIOA osiguranje d.d. na ostvarivanje regresnih prava vezano uz 
Ugovor o leasingu i osiguranje tražbine iii dijela tražbine po Ugovoru o 
leasinga, te smo upoznati i suglasni da Davatelj leasing može ustupiti 
svoje potraživanje I sva prava po Ugovoru o leasingu djelomično ili u 
cijelosti osiguravajućem društvu Aliianz Zagreb d.d. i/ili osiguravajućem 
društvu UNIOA osiguranje d.d., te da osiguravajuće društvo Aliianz 
Zagreb d.d. I/ili osiguravajuće društvo UNIOA osiguranje d.d. vodi 
regresni postupak do visine isplaćene naknade po ugovoru o osiguranju 
dijela tražbine kao I postupak naplate protiv Primatelja leasinga I drugih 
sudionika Ugovora o leasingu vezano uz potraživanje po Ugovoru o 
leasingu i ugovoru o osiguranju dijela tra&ine po Ugovoru o leasingu. 
Davatelj leasinga dužan je s r^vedenlm podacima postupati u skladu sa 
svojom zakonskim obvezama vezanim uz tajnost i zaštitu podataka, 
osiguravaju^ povjerljivost postupanja s tim podacima i punu zaštitu 
povjerljivih podataka na strani svih osoba kojima će u skladu s ovom 
suglasnošću biti omogućen pristup zaštićenim podacima, kao i njihovo 
korištenje Isključivo u zakonite svrhe I na način koji bi se ne može 
smatrati suprotnkn interesima ugovornih strana.

19.11. Primatelj leasinga je upoznat s činjenicom da davatelj leasinga može 
koristiti sredstva Europske banke za obnovu i razvoj (dalje: EBRD) za 
potrebe refinandranja davatelja leasinga po ugovoru o leasingu 
sklopljenom s primateljem leasinga, prema kriterijima određenim od 
strane EBRD.
Potpisom Ugovora o leasingu Primatelj leasinga, jamci/ sudužnid i 
njihovi ovlašteni zastupnici daju svoju suglasnost Davatelju leasinga da 
podatke, dane dobrovoljno prilikom podnošenja zahtjeva I sklapanja 
ugovora o leasingu. te koje je saznalo tijekom i vezano uz ugovorni 
odnos, koji podad se smatraju povjerljivim Irill tajnim, može koristili u 
svojim poslovnim evidencijama, obrađivati ih I omogućiti njihovo 
korištenje, dostavu i obradu EBRD odnosno osobama ovlaštenima od 
EBRD te u slučaju potrebe priopćiti, prezentirati I predati EBRD odnosno 
osobama ovlaštenima od EBRD. Primatelj ieasinga, jamac i sudužnik i 
njihovi ovlašteni zastupnici potvrđuju da su upoznati da u skladu s time i 
u cilju izvršenja obveza Davatelja leasinga po ugovornom odnosu sa 
EBRD-om, ali I u cilju Izvršenja ugovora o leasingu koji je sklopljen u 
skladu s uvjetima suradnje sa EBRD-om I uz korištenje sredstava po tom 
ugovoru, Davatelj ieasinga treba dostaviti 1 dostavlja EBRD-u podatke, 
dokumentaciju i Činjenice vezano uz Ugovor o leasingu, sudionike 
ugovora o leasingu i objekt leasing koji Iste obrađuju u svrhe te suradnje, 
a time i ugovora o leasingu.
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U slučaju da davatelj leasinga koristi sredstva EBRD za potrebe 
refinanciranja Primatelj leasinga se obvezuje pridržavati načela EBRD- 
ove Politike okoliša i socijalne politike, kao i svih mjerodavnih hrvatskih 
propisa koji se odnose na okoliš, javna savjetovanja, radne odnose, 
ukOučujućt, između ostaloga, zdravlje i zaštitu na radu. dječji rad, prisilni 
rad, zabranu diskriminacije kod zapošljavanja I slobodu udruživanja i 
kolektivnog pregovaranja. Primatelj leasinga potvrđuje daje suglasan da 
neispunjenje navedenih obveza od strane Primatelja leasinga 
predstavlja poseban razlog za raskid Ugovora. Primatelj leasinga se 
također obvezuje pribaviti I obnavljati sva potrebna odobrenja, dozvole I 
slično, sukladno važećim propisima RH.

19.12. Ukoliko je u Ugovoru o leasingu naznačeno da Davatelj leasinga koristi 
sredstva osigurana temeljem ugovora o kreditu između Hrvatske banke 
za obnovu i razvitak (dalje: H60R) i Davatelja leasinga. odnosno 
ugovora o kreditu Europske investicijske banke i HBOR ili izvora HBOR- 
a za potrebe refinanciranja Davatdja leasinga po ugovoru o leasing 
sklopljenim sa Primateljem leasinga. Primatelj leasing potpisom Ugovora 
o leasingu potvrđuje da je s time upoznat, te da Davatelj leasinga koristi 
navedena sredstva prema kriterijima određenim od strane HBOR-a. 
Primatelj leasinga potpisom ugovora o leasingu potvrđuje i da je upoznat 
da Davatelj leasinga sredstva financiranja koristiti isključivo za 
financiranje objekta leasinga koji je predmet ugovora o leasingu.
Ukoliko je u Ugovoru o leasingu naznačeno da Davatelj leasinga koristi 
sredstva osigurana temeljem ugovora o kreditu Između HBOR I Davatelja 
leasinga. odnosno ugovora o kreditu EIB i HBOR 0i izvora HBOR-a za 
potrebe refinanciranja. Primatelj leasinga se potpisom ugovora o 
leasingu obvezuje poštivati I pristaje na sve obveze Iz ovog članka ovih 
Općih uvjeta.
Primatell leasinga je upoznat s Snjenicom i suglasan s primjenom 
povoljnOih uvjeta financiranja putem leasinga u slučaju kada Davatelj 
leasing koristi sredstva osigurana temeljem ugovora o kreditu EIB 1 
HBOR ii izvora HBOR-a za potrebe refinanciranja, te ujedno prihvaća 
ove Opće uvjete radi mogućnosti korištenja tih sredstava i korištenja 
povoljnijih uvjeta financiranja putem leasinga.
Primatelj leasinga unapnjed je suglasan da ukoliko u bilo kojem trenutku, 
tijekom trajanja ugovora o leasingu. Davatelj leasinga izgubi mogućnost 
korištenja tih sredstava Ili Izgubi mogućnost refinanciranja tim sredstvima 
odnosno ako Primatelj leasinga Izgubi mogućnost korištenja sredstava 
HBOR i/ili izgubi mogućnost finandranja tim sredstvima jer (više) ne 
zadovoljava kritenje HBOR-a, Davatelj leasinga ima pravo na usklađenje 
što znači da Davatelj leasinga na Ugovor o leasingu ima pravo primijeniti 
uvjete koje redovno koristi u svom poslovanju. Isto se ne smatra 
izmjenom ili dopunom ugovora I za takvo usklađenje n|]e potrebna 
suglasnost Primatelja leasinga.
Primatelj leasinga izjavljuje da ne djeluje u sektorima koji obuhvaćaju 
sljedeće aktivnosti:
ajaktivnosti koje uključuju žive životinje u eksperimentalne i znanstvene 
svrhe ukoliko se ne može jamčiti usklađenost s *Konvendjom Vijeća 
Europe za zaštitu kičmenjaka koji se koriste u eksperimentalne I druge 
znanstvene svrhe*; testiranje na životinjama koje nije u skladu s 
Direktivom 2010/63/EU Europskog pariamenta I Vijeća od 22. rujna 
2010. 0 zaštiti životinja koje se koriste u znanstvene svrhe;
b) aktivnosti koje dovode do u^ecaja na okoliš koj1 nisu u značajnom 
opsegu ublaženi i/ili kompenzirani;
c) dijelovi investidje koji služe u osobne svrhe;
d) kupovina, gradnja! opremanje apartmana, bez obzira je ii riječ ulaganju 
fizičkih ili pravnih osoba, osim ulaganja u aparthotele s restoranom;
e) djelatncsti izdavanja novina I drugih povremenih Izdanja, djelatnosti 
proizvodnje i emitiranja radijskog i televizijskog sadržaja, djelatnosti 
novinskih agendja kao I uslužnih djelatnosti agencija za oglašavanje I 
odnosa s javnošću;
fjjavnobilježnlčka djelatnost;
g)biIo koji drugi sektori koji su Identifidrani kao neprihvatijivi od strane 
HBOR-a. a o kojima je obaviješten od strane Davatelja leasinga.
Primatelj leasinga upoznat je sa EIB-ovim Priručnikom o okolišnim i 
sodjalnlm pitanjima koji se može pronaći na Dnku: 
http://wvvw.eib.org/attachments/strategies/environmental_and_sodai_pr 
actices_handbook_en.pdf. *” **
Primatelj leasinga potvrđuje da je objekt leasinga koj1 finandra EIB u 
skladu s direktivama Europske unije kao i nadonalnim zakonima o 
nabavi, kada je to primjenjivo.
Primatelj leasinga je suglasan da davatelj leasinga dostavi HBOR-u, na 
njegov zah^ev, kopiju Ugovora o finandjskom leasingu te svakog 
njegovog dodatka i/ili njegovih izmjena i dopuna.
Primatelj leasinga se obvezuje da će: osigurati da objekt leasinga bude 
dovršen I spreman za isporuku u predviđenom I dogovorenom roku; da 
će osigurati da će za vrijeme korištenja objekta leasinga i trajanja 
ugovora o leasingu voditi brigu da objekt leasinga bude korišten i da se 
s njim postupa i upravlja, te da bude održavan u skladu sa pozivifa’vnim 
propisima, posebice propisima iz područja zaštite okoliša, a za što će na 
zahtjev HBOR-a dostaviti dokaze o ispunjavanju tih obveza; da se 
obvezuje da će dok god je ugovor o leasingu na snazi zadržati posjed 
nad objektom leasinga, održavati ga, popravljati, servisirati i obnavljati, 
kao i sve dijelove istog, kako b( se održao u dobrom i ispravnom stanju I 
u skladu sa Izvornom namjenom; da će, na zah^ev Davatelja leasing i/ili 
HBOR-a. potvrditi da Je Ishodio I održava na snazi sva relevantna 
odobrenja za zaštitu okoliša primjenjiva na objekt leasinga ukoliko ih ima; 
da će postupati sukladno odobrenju za zaštitu okoliša; da će osigurati 
da se u pogledu objekta leasinga oprema nabavlja, usluge osiguravati i 
radovi naručivati u skladu s relevantnim direktivama Europske unije (u

mjeri u kojoj je primjenjivo na njega ili objekt leasing) I u mjeri u kojoj se 
direktive Europske unije ne primjenjuju, putem postupaka nabave, a koji 
zadovoljavaju kriterije ekonomičnosti I učinkovitosti I, u slučaju kada se 
radi o ugovorima o javnoj nabavi, načela trans parentnosti, jednakog 
tretmana i zabrane diskriminacije na nadonainpj osnovi; da će svi radovi 
I ot^ect leasigna biti osigurani kod osiguravajućih društava u skladu sa 
dobrom gospodarskom praksom; da će postupati I upravljati objektom 
leasinga u skladu s odgovarajućim zakonskim standardima Europske 
unije, kao i pozitivnim propisima Republike Hrvatske; da potvrđuje da je 
ishodio sve relevantne punomoći za ostvarivanje i reaiiziranje ugovora o 
leasingu. kao I da poštuje zakone Europske unije i nacionalne zakone 
Republike Hrvatske; da će posjedovati ili imati na raspolaganju tehnička, 
financijska I stručna znanja radi odabira cjelokupne opreme, usluga i 
radova za objekt leasinga na način koji je prikladan s obzirom na veličinu 
i vrstu objekta leasinga, a uz uvažavanje cijene, kvalitete i učinkovitosti. 
Primatelj leasing potvrđuje: da traži I da će tražiti da se plaćanja 
dobavljačima od strane Davatelja leasinga u okviru ugovora o leasing 
obavljaju na bankovni račun na ime dotičnog dobavljača kod uredno 
ovlaštene finandjske ustanove u jurisdikciji u kojoj je dotični dobavljač 
osnovan Oi Ima sjedište odnosno da plaćanja budu izvršena putem 
uobičajenih i zakonom dopuštenih oblika međusobnih namira obveza i 
potraživanja (cesija, asignaoja, preuzimanje duga I dr.); da obavija i da 
će obavljati sva plaćanja Davatelju leasing s bankovnog računa 
otvorenog kod uredno ovlaštene financqske ustanove u jurisdikciji u kojoj 
Primatelj leasing koristi ugovor o leasingu, objekt leasinga odnosno da 
plaćanja budu izvršena putem uobičajenih i zakonom dopuštenih oblika 
međusobnih namira obveza i potraživanja (cesija, asignacija, 
preuzimanje duga i dr.).
Primatelj leasinga se obvezuje da će u slučaju da pravomoćnom i 
neopozivom sudskom odlukom Primatelj leasinga ili bilo koji član 
njegovog upravljačkog tijela bude osuđen za neko kazneno djelo 
počinjeno u okviru obavljanja svojih profesionalnih dužnosti, bez ikakve 
odgode poduzeti odgovarajuće mjere kako bi se osiguralo njihovo 
isključenje iz svih aktivnosti povezanih sa sredstvima osiguranim 
Ugovorom o financijskom leasingu ili u svezi s objektom leasinga, da će 
bez odgađanja obavijestiti HBOR i Davatelja leasinga o svakoj mjeri koju 
je poduzeo sukladno ranije navedenom, te da će bez odgađanja 
obavijesti HBOR i Davatelja leasinga o svakoj istinitoj tvrdnji, pritužbi ili 
Informaciji o kaznenom djelu počinjenom u svezi objekta leasinga. 
Primatelj leasinga izjavljuje po svom najboljem znanju kako sredstva koja 
je uložio u objekt leasinga nisu nezakonitog podrijetla, kao i da nisu 
rezultat pranja novca I finandranja terorizma te se bez odgađanja 
obvezuje obavijestiti HBOR i Davatelja leasinga ako u bilo kojem trenutku 
sazna za nezakonito podnjetio bilo kojih takvih sredstava, te da vodi 
svoje poslovne knjige i evidencije po svim finanajskim transakdjama i 
troškovima objekta leasinga do konačne otplate Ugovora o finanajskom 
leasingu.
Primatelj leasinga potpisom ugovora o leasingu izričito po svome 
najboljem znanju i uvjerenju Izjavljuje da Je autonomno poduzeće te da 
na konsolidiranoj osnovi zapošljava manje od 250 zaposlenika.
Primatelj leasinga se obvezuje da niti on niti neko od njegovih povezanih 
društava te niti jedan od njegovih zaposlenika ili zaposlenika njegovih 
povezanih društava iii agenata ne nudi. daje, ustraje na. prima ili 
zagovara bilo kakvo nezakonito plaćanje ili neprikladnu korist radi 
uti'ecaja na aktivnosti bilo koje osobe u svezi s bilo kojim objektom 
leasinga Primatelja leasinga koji se u djelosti ili djelomično finandra 
temeljem ugovora između HBOR-a i davatelja leasinga 
Primatelj leasinga obvezuje se voditi relevantnu dokumentaciju o 
ugovoru o leasingu raspoloživu za reviziju tijekom perioda propisanog 
zakonskom regulativom. Potpisom Ugovora o leasingu Primatelj 
leasinga, jamd/sudužnid i njihovi ovlašteni zastupnici daju svoju 
suglasnost Davatelju leasinga da podatke I dokumentadju, dane 
dobrovoljno prilikom podnošenja zah^’eva i sklapanja ugovora o leasingu. 
te koje Je saznalo tijekom i vezano uz ugovorni odnos, koji podad se 
smatraju povjerljivim i/ili tajnim, može koristiti u svojim poslovnim 
evidencijama, obrađivati Ih i omogućiti njihovo korištenje, dostavu i 
obradu HBOR-u ili njegovim predstavnidma ili trećim osobama 
ovlaštenima od HBOR-a, te u slučaju potrebe priopćiti, prezentirati, 
predati Di dati na uvid HBOR-u ai njegovim predstavnidma ili trećim 
osobama ovlaštenima od HBOR, te je HBOR iste ovlašten koristiti u 
svojim evidendjama i obrađivati ih u svrhu pružanja bankovnih I drugih 
finandjskih usluga na koje je HBOR ovlašten relevantnim pozitivnim 
propisima.
Primatelj leasinga se obvezuje da će omogućiti osobama koje imenuje 
EIB, osobama koje imenuje HBOR ili trećim osobama ovlaštenim od 
Strane HBOR-a kao I osobama koje su imenovale druge ustanove ili tijela 
Europske unije (uključujući, bez ograničenja. Europski ured za borbu 
protiv prijevara (OLAF), kada to zahtijevaju relevantne obv^ujuće 
odredbe prava Europske unije:
• financijsku i tehničku kontrolu te opći nadzor namjenskog korištenja 

Ugovora o finandjskom leasing;
• obilazak lokaoje, instaladje i radova na objektu leasinga, kao i 

objekta leasinga i njegovog korištenja u svako doba;
• pregled i dostavu njegovih finandjskih izvješća, računa dobiti i 

gubitka, kao I sve ostale dokumentadje koja se odnosi ria Ugovor 
o finandjskom leasingu koj1 mu je odobren u bilo koje vrijeme 
tijekom trajanja px3jedinačnog Ugovora o financ^skom leasingu, sve 
na prvi pisani poziv HBOR-a i/lli EIB-a;

• pregled sve dokumentadje koja se odnosi na objekt leasinga kao i 
u zakonom dozvoljenoj mjeri umnožavanje relevantne 
dokumentadje,

• razgovor s predstavnidma Primatelja leasinga te
• nesmetano kontaktiranje bilo kojih drugih osoba vezanih uz objekt
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leasinga III na koje objekt leasinga utječe.

Primatelj leasinga potvrđuje da je upoznat kako EIB može biti obvezan 
Informacije i dokumente koji se odnose na Primatelja leasinga, HBOR I 
objekt leasinga obznaniti bilo kojem nadležnom tijelu ili instituciji 
Europske unije u skladu s odgovarajućim obvezatnim odredbama prava 
Europske unije, te potpisom ugovora o leasingu pristaje na navedeno. 
Primatelj leasing se obvezuje da će HBOR-u i EIB-u pružati ili osigurati 
da se HBOR-u I EIB-u pruža sva potrebna pomoć za potrebe opisane 
ovim člankom; da će dostaviti Davatelju leasing sve intonnacije i daljnju 
dokumentaciju vezano za pitanja dubinske analize Primatelja leasinga u 
svezi sa Primateljem leasing kako Davatelj leasing u razumnom 
vremenskom roku opravdano zatraži i da će osigurati da provedba 
ugovora o leasing i korištenje objekta leasinga ne dovede do kršenja 
važećih zakona prijevari, korupciji ili nekom drugom nezakonitom 
koritešnju sredstava, uključujući pranje novca I financiranje terorizma. 
Primatelj leasinga, jamac I sudužnik i njihovi ovlašteni zastupnici 
potvrđuju da su upoznati da u skladu s time i u cilju izvršenja obveza 
Davatelja leasing po ugovornom odnosu sa HBOR-om, ali i u cilju 
Izvršenja ugovora o leasingu koji je sklopljen u skladu s uvjetima 
suradnje sa HBOR-om i u uz korištenje sredstava po tom ugovoru. 
Davatelj leasinga treba dostaviti I dostavlja HBOR-u i svim u ranijim 
odredbama ovog članka navedenim osobama podatke, dokumentaciju I 
činjenice vezano uz Ugovor o leasingu. sudionike ugovora o leasingu I 
objekt leasing koji iste obrađuju u svrhe te suradnje, a time i ugovora o 
leasingu. . .
Primatelj leasinga je suglasan I obvezuje se da će, u slučaju da pnmi 
takvu obavijest od Davatelja leasinga i/ili HBOR-a. od trenutka primiti« 
iste rate leasinga plaćati Izravno na račun HBOR-a na ime izmirenja 
leasing rate i smanjenja obveze Davatelja leasinga s pozivom na broj 
leasing ugovora.
Potpis ovim Općih uvjeta ima i značaj suglasnosti u skladu sa či. 108. 
Zakona o leasingu

19.13. Davatelj leasinga ima pravo prenijeti, kao I potpuno Ili djelomično ustupiti
svoja prava I obveza iz ugovora o leasingu na treću osobu po vlastitom 
Izboru. Primatelj leasinga nema pravo raskinuti ugovor o leasingu, 
ukoliko prijenosom ne dođe do promjeno njegovih prava i obveza Iz ovog 
ugovora. .

19.14. Primatelj leasinga mora neodložno pismeno obavijestit davatelja 
leasinga o promjeni mjesta svog boravka III prebivališta, kao I promjeni 
boravka ili sjedišta tvrtke solidarnog jamca/sudužnika. Ista obveza 
izvješćivanja vrijedi i za promjenu osoba ovlaštenih za zastupanje tvrtke. 
Do primitka obavijesti o promjeni sve obavijesti se dostavljaju na 
posljednju poznatu/navedenu adresu.

19.15. Međusobno obavještavanje davatelja I primatelja leasinga vrši se
isključivo pisanim putem. ,
Dostava pismena davatelju leasinga smatra se urednom ukoliko je 
Vršena preporučenom pošiljkom s povratnicom kao dokazom primitka 
pismena. Sva pismena upućena primatelju leasinga od strane davatelja 
leasinga, uključujući račune, opomene, dopise, obavijesti, pozive na 
Izvršenje ugovornih obveza i slično, dostavljaju se običnom poštom, osim 
ako je ovim Općim uvjetima ili ugovorom o leasingu drugačije utvrđeno, 
a smatraju se uručenim danom otpreme na posljednju poznatu/navedenu 
adresu primatelja leasinga.
Ako ja primatelj leasinga u zahtjevu za financiranje, li naknadno, u 
pisanom obliku dao svoju Izričitu suglasnost za prihvat računa koji se 
izdaju i zaprimaju u elektroničkom obliku (elektronički račun), davatelj 
leasinga će po ispunjenju tehničkih uvjeta primatelju leasinga dostavljati 
elektroničke račune na e-mail adresu koji je primatelj leasinga naznačio 
u suglasnosti za prihvat računa. O ispunjenju tehničkih uvjeta za dostavu 
elektroničkog računa davatelj leasinga će obavijestiti primatelja leasinga 
poštanskom pošiljkom na posljednju poznatu/navedenu adresu 
primatelja leasinga. Sve račune koji će biti Izdani nakon dana otpreme 
obavijesti o ispunjenju tehničkih uvjeta davatelj leasinga će slati 
primatelju leasinga Isključivo u elektroničkom obliku (elektronički račun). 
Primatelj leasinga potpisom Općih uvjeta potvrđuje da je upoznat da se 
razmjena i dostava informacija i podataka elektronskom poštom vezano 
uz Primatelja leasinga i ugovor o leasingu. Primatelju leasinga obavlja na 
registriranu mail adresu Primatelja leasinga naznačenu u Zahtjevu za 
financiranje II na drugu mail adresu o kojoj je Primatelj leasinga pisanim 
putem obavijestio Davatelja leasinga. Primatelj leasinga upoznat je da 
može ovlastiti treću osobu na primitak informacija I podataka sarno uz 
dostavu takve pisane punomoći/ovlaštanja Davatelju leasinga u kojoj će 
biti naznačeno tko je ovlašten na primanje takvih podataka, kojih 
podataka, u koje svrhe, na koji rok i na koju e-maii adresu.
Primatelj leasinga potpisom Općih uvjeta potvrđuje da je upoznat da se 
razmjena 1 dostava Informacija I podataka usmenim i/li telefonskim 
putem vezano uz Primatelja leasinga i ugovor o leasingu, može obavljati 
samo Primatelju leasinga i uz prethodnu identifikaciju izvršenu od strane 
Davatelja leasinga putem identifikacijskog seta podataka Primatelja 
leasinga koji je naznačen na računu za leasing ratu/obrok Ispostavljenom 
Primatelju leasinga.
Primatelj leasinga obavezan je obavijestiti HRT o korištenju objekta 
leasinga, prijaviti prijamnik u objektu leasinga (ako postoji) najkasnije u 
roku od 30 dana od dana primopredaje objekta leasinga Ili eventualne 
naknadne ugradnje prijamnika, te preuzeti obvezu plaćanja HRT 
pristojbe za radio prijemnik u objektu leasinga. Primatelj leasinga također 
je obvezan obavijestiti HRT o promjeni sjedišta najkasnije u roku od 15 
dana od dana promjene.

19 16 U slučaju da neka od odredbi ugovora o leasingu ili Općih uvjeta postane 
ništetna to ne utječe na ostale odredbe ugovora. Ugovorne strane će u 
tom slučaju nIStetnu odredbu zamijeniti valjanom odnosno onom koja

odgovara cilju i svrsi koju su ugovaratelji Imali na umu. U slučaju kolizije 
odredbi vrijede odredbe ugovora o leasingu, a zatim Opći uvjeti ugovora.

19.17. Davatelj leasinga zadržava pravo izmjene I dopune ovih Općih uvjeta, te 
u slučaju da primatelj leasinga iste ne prihvaća, dužan je o tome pisanim 
putem obavijestiti davatelja leasinga u roku od 8 dana od obavijesti o 
izmjenama Općih uvjeta. Neobavještavanje davatelja leasinga o 
prihvaćanju izmjena smatrati će se pristankom. Ako temeljem pravnog 
propisa koji stupi na snagu nakon sklapanja ugovora o leasingu li odluke 
regulatora za davatelja leasinga nastane obveza da Izmijeni, uskladi ili 
dopuni pojedine odredbe ugovora o leasingu ili ovih Općih uvjeta, a 
primatelj leasinga odbije sklopib' aneks ugovoru o leasingu li prihvatiti 
izmjenu Op6h uvjeta kojima bi se ta obveza davatelja leasinga Ispunila, 
davatelj leasinga ima pravo jednostrano raskinuti ugovor o leasingu.

19.18. Ugovorne strane Izjavljuju da se odriču prigovora promijenjenih okolnosti 
koje nastanu nakon potpisivanja ovog ugovora, u skladu s člankom 369. 
Zakona o obveznim odnosima, a to se naročito odnosi na nastupanje 
demonstracija, javnih nemira itđ. (Clausula rebus sic stantibus).

19.19. Na odnose koji ovim ugovorom nisu posebno uređeni, odgovorajuće se 
primjenjuju odredbe Zakona o leasingu. Sve odredbe Općih uvjeta se na 
odgovarajući način primjenjuju I na jamce/sudužnike.

19.20. Mjesto ispunjenja ugovora je Zagreb.
19.21. U slučaju spora između primatelja leasinga I davatelja leasinga, koji bi se 

odnosto na interpretaciju ili primjenu ugovora o leasingu i ovih Općih 
uvjeta, primatelj leasinga, prije pokretanja spora pred nadležnim sudom, 
ima mogućnost koristiti Instrumente za rješavanje sporova na način da 
ima mogućnost podnijeti prigovor davatelju leasinga putem preporučene 
pošiljke s potvrdom o uručenju, putem e-mala (info@unicrBditleasing.hr) 
ili putem faksa, naslovljujući ga na UniCredit Leasing Croatia d.o.o.. 
Samoborska cesta 145, Zagreb (fax 01/2447-101). Davatelj leasinga, u 
načelu, mora odgovoriti na prigovor u roku od 30 dana od primitka 
prigovora. Nadzor nad poslovanjem UniCredit Leasing Croatia d.o.o. 
obavlja Hrvatska agencija za nadzor financijskih usluga, Zagreb, Franjo 
Račkoga 6.

19.22. Ugovorne strane se obvezuju da će sve eventualne sporove Iz ugovora 
o leasingu rješavati sporazumno.

19.23. U slučaju spora ugovorne strane ugovaraju nadležnost suda u Zagrebu.

20. Financijske sankcije I mjere ograničavanja
20.1. Ugovorne Pojmovi navedeni u ovom dijelu Općih uvjeta imaju sljedeće 

značenje:
•Sankcije" su gospodarski, financijski III trgovinski zakoni, propisi. Izvršne 
odredbe, restriktivne mjere li drugi sankcijskl zahtjevi koje su propisali, koje 
provode, koje su nametnuli, uveli ili javno objavili:
(a) Ujedinjeni narodi:
(b) Europska unija;
(c) Sjedinjene Američke Države);
(d) Ujedinjeno kraljevstvo / Italija / Savezna Republika Njemačka;
(e) vlada, bilo koja službena ustanova, tijelo i/ili agencija osoba navedenih 
pod točkama (a) do (d); l/ill
(f) bilo koja druga vlada, službena ustanova, tijelo l/ili agencija u čiju
nadležnost spada bio koja od stranaka ovog Ugovora l/ili bio koja od s njom 
povezanih osoba. ,
•Sankcionirana država" je svaka država Ili drogo podmčje protiv kojega ni 
protiv čije vlade su nametnute Sankcije primjenjive na cijelu tu državu 
odnosno područje.
"Sankcionirana osoba" je svaka osoba protiv koje su usmjerene Sankaje 
odnosno osoba koja se nalazi u vlasništvu 11 pod kontrolom osobe protiv koje 
su usmjerene Sankcije. ...

20 2. Primatelj leasinga potvrđuje da se niti protiv Primatelja leasinga niti protiv 
bilo koje povezane osobe Primatelja leasinga kao ni protiv njihovih 
službenika ili radnika trenutno nisu usmjerene nikakve sankdje, niti sejsti 
smatraju sankcioniranim osobama ili kršiteijima sankcija ili primjenjivih 
Izvoznih propisa ili Zakona koje donose ili nameću Europska unija I njezine 
države članice. Ujedinjeni narodi I Sjedinjene Američke Države (Uprava za 
sankcije). . .

20.3. Primatelj leasinga se ovime obvezuje da neće. Izravno li neizravno, pnhode 
od objekta leasinga, koristiti odnosno pozajmljivati ih. ulagati 11 na drogi 
način činiti dostupnim bilo kojoj podružnici, partnero u zajedničkom pothvatu 
ili nekoj drugoj osobi (i) u svrhu financiranja bilo kakve aktivnosti ili posla bilo 
koje osobe odnosno u suradnji s bilo kojom osobom ili u bilo kojoj državi II 
području, koje se, u vrijeme relevantnog financiranja, smatra sankcioniranim 
osobama ili državama, III (ii) na neki drogi način koji bi rezultirao kršenjem 
sankcija od strane bilo koje osobe.

20.4. Primatelj leasinga jamči da neće Izravno III neizravno koristiti objekt leasinga
i/li prihode od objekta leasinga ili ih na dragi način stavljati na raspolaganje 
ovisnom društvu, članu konzorcija ili dragoj osobi, (i) za financiranje 
aktivnosti li poslova bilo koje osobe ii s bilo kojom osobom, odnosno u bifo 
kojoj zemlji li teritoriju koji su prilikom financiranja Sankcionirana osoba li 
Sankcionirana zemlja l/ill (ii) u pogledu aktivnosti, posla li transakcije za 
financiranje (a) ulaganja koje izravno I značajno ja& sposobnost Ruske 
Federacije za gradnju izvoznih cjevovodnih projekata i/ili (b) prodaje, zakupa 
li isporuke roba. usluga, tehnologije, informacija I podrške koji bi niogll 
izravno i značajno olakšati održavanje III širenje gradnje, modernizacije Ili 
remonta izvoznih energovoda od strane Ruske Federacije i/ill (c) posebnog 
niskog projekta u vezi sirove nafte sukladno definiciji log pojma u Zakonu o 
podršci Sjedinjenih Američkih Država slobodi Ukrajine iz 2014. godine 
(.UFSA") sa svim izmjenama I dopunama Zakonom o borbi protiv neprijatelja 
Amerike putem sankcija (.CAATSA") kao osnove za nametanje sankcija 
(uključujući sekundarne, izborne I druge slične sankcije), ograničenja III 
drugih kazni bilo kojoj osobi temeljem UFSA i/lli CAATSA iz razloga što se 
ta osoba obavlja predmetnu akfivnost, posao li transakciju.

20.5. Primatelj leasinga (korisnik/jamac) no smije koristiti niti dozvoliti li ovlastiti bilo
koju drugu osobu, tijelo Ili subjekt za korištenje Imovine:
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Isasmg
U sva.s'^efcje se sm2traiu ljenjem sankcija JI važećih izvoznih propisa 
sankdJskBi tijela; u ograničenim ili sankcioniranim zemljama ili teritonjima, 
ukljuaijuo, ali ne ograničavajua se na Sinju. Južni Sudan. Sudan, 
Venezuelu, Kubu. Iran, Sjevernu Koreju, Krim (ograničeno područje); u korist 
m Interes osoba, tijela ili entiteta 1) koje podliježu sankcijama (uključujua 
Piltem viasnStva, posjedovanja ili kontrole takvih osoba ili djelovanja u 
njihovo ime) koje održava Sankcijsko tijelo (sankcionirana osoba) ili 2) koje 
se nalaze na ograničenom teritoriju; ni u cijelosti in djelomično, za vpjne 
potrebe Hi za vojne krajnje korisnike.
Primateij leasinga nema pravo dati u podnajam Imovinu, bilo u cijelosti Hl

djelomično, bez izričitog pismenog pristanka pružateja leasinga. U slučaju 
da uporaba imovine zahtjeva licencu ili registraciju od nadležnog Sjela za 
sankcije, takvu licenCu ili registraciju pribaviti će primateij leasinga u skladu 
st^ećim zakonima l uz prethodno pismeno odobrenje pružatelja ledsinga. 
Primatelj leasinga (korisnik/iamac) neće koriseti prihode, dobit ili dnrgu korist 
proizaSle jz bilo koje aktivnošti sa sankcioniranom osobom ili ograničenom 
državom za ispunjenje bilo koje obveze koja je nastala prema pružateju 
leasinga.

^T^lhnf!^Ila!ll<^^'ani^ilS^CM0VbSter^n?up,!ldprcamsu0dredbeug0V0m^ °^e tntfete, te/h uzrrakrazum/Jevanjb IprSivaćanja vtastonjčno
*i^rdaS;a™ga, teT^S PotpiSiVanj'em 0dredb' u9°vor3 0 leasin^u su upo.naS s Osutom o

AL MA
ŠZHiengetu 3, 0- l^-n°g|nprMavra
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Ime I prezime: 
OIB:

PRIVOLE
ZA OBRADU OSOBNIH PODATAKA

Potpisom ovog obrasca dajem svoju suglasnost Davatelju leasinga da moje osobne podatke, darie 
prilikom podnošenja zahtjeva za financiranje i sklapanja ugovora o leasingu te osobne podatke koje je 
saznao tijekom i vezano uz ugovorni odnos može obrađivati:

I lu svrhu provedbe marketinških aktivnosti u okviru kojih mi Davatelj leasinga može dostavljati ponude 
ipogodnosti vezane uz nove ili već ugovorene proizvode i usluge Davatelja leasinga,

I I u svrhu izravnog marketinga radi razvoja poslovnog odnosa s Davateljem leasinga u okyiru kojeg 
mi Davatelj leasinga, na temelju mog Izrađenog profila, što može uključivati i automatizirano pojedinačno 
donošenje odluka, može dostavljati Individualizirane ponude za sklapanje novih ugovora o korištenju 
leasing i drugih povezanih usluga Davatelja leasinga te članica Grupe Zagrebačke banke i članice 
UniCredit Gmpe kojoj Davatelj leasinga pripada,

□ u svrhu povremenih istraživanja u vezi s obavljanjem svoje djelatnosti.

Potvrđujem da sam Upoznat: , . .
. s informacijama o obradi osobnih podataka koje se mogu pronaći na Intemetskoj stranici

navatpljfl laasinpa https://unicreditleasinQ.hr/home/footer/uvieti-Doslovania
. da moji podaci radi ostvarenja gore navedenih svrha mogu biti dostavljeni ugovornom 

izvršitelju obrade odnosno društvu za pružanje marketinških usluga/usluga Istraživanja tržišta 
. s pravom da naknadno povučem bilo koju od gore navedenih privola, s tim da razumijem da 

povlačenje privole ne utječe na zakonitost obrade koja se temeljila na privoli prije nego što je
ona povučena .

. s činjenicom da davanje bilo koje od ovih privola nije uvjet za sklapanje ugovora o leasingu 
te da njihovo uskraćivanje 111 naknadno povlačenje ne može utjecati na odluku o sklapanju 
ugovora o leasingu Ili na izmjenu bilo koju odredbe već sklopljenog ugovora o leasingu.

Potpis

https://unicreditleasinQ.hr/home/footer/uvieti-Doslovania
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Obrazac zadužnice—stranica 1.

ZADUŽNICA

Dužnik: Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ima I prezime: INDUSTRIAL MAINTENANCE društvo 6 ograničenom odgovornošću za 
proizvodnju I održavanje industrijskih postrojenja

Sjeđište/mjeslo i adresa: Gornji Kneginec (Općina Gornji Kheginec), Mavra Schlengera 3 
016:82657377889

DAJE SUGLASNOST

Da se radi napiate tražbine Vjerovnika: Tvrtka III skraćena tvrtka/naziv/Ime i prezime: UniCredIt Leasing Croatia đ.o.o.

SjediSte/nijesto I adresa: Zagreb (Grad Zagreb). Samoborska cesta 145 
016:18736141210

u iznosu glavnice od:* 17.005,17 EUR (slovima: sedamnaesttisućapet EUR 1 sedamnaest Centa) u kunskoj protuvrijednosti prema 
prodajnom tećaju EURZagrebaćke banke d.d. na dan podnošenja zadužnice na naplatu Agenciji

uvećanom za:2 ugovorne kamate po stopi od 3.90% godišnje, nepromjenjiva, naknade I ostale stvarne troškove

te sa zateznom kamatom po stopi od:3 u visini prosječne kamatne stope na stanje kredita odobrenih na razdoblje dulje od godine 
dana nefinandjskim trgovačkim društvima uvećane za 5 p.p., trenutno 7,6100% godišnje, promjenjiva
a koja teče od dana dospijeća određenog od strane vjerovnika prilikom podnošenja zadužnice na naplatu, do namlrenja, zaplijene svi 
račimi koje Ima kod banaka te da se novac s tih računa, u skladu s izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje
t^erovrnlMe ovlašten sam odrediti opseg ili vrijeme Ispunjenja tražbine prilikom podnošenja zadužnice na naplatu, odnosno u
prijedlogu za provedbu ovrhe ili prijedlogu za ovrhu.--------------------------- —----------------- ; “ ." ; ] I
Ova zadužnica Izdaje se u Jednom primjerku 1 Ima učinak rješenja o ovrsi kojim sa zapljenjuje tražbina po računu I prenosi na 
ovrhovoditelja po proteku roka od 60 dana od dana kada je Isprava dostavljena Financijskoj agenciji (u daljnjem tekstu: AgencOa),
ako Agencija u tom roku ne zaprimi drukčiju odluku suda. ■— ----- ---------- ————---- ;—;; ‘ ~
Na ovo] zadužnici lil u dodatnim Ispravama uz ovu zadužnicu. Istodobno kad I dužnik ili naknadno, obvezu pre^ vjerovniku mogu 
preuzeti I druge osobe u svojstvu jamaca plataca, davanjem pisane izjave koja je po svojem sadržaju i obliku ista s Izjavom
dužnika. -------------------- -------------------- -—---------------------------------------- - ^
Ovu zadužnicu Agenclii dostavlja vjerovnik u izvorniku s učincima dostave sudskog rješenja o t^i izravno, putem davatelja 
poštanskih usluga preponiCenom poštanskom pošiljkom s povratnicom neposrednom dostavom ili preko Javnog bilježnika. ■
Vjerovnik, može svoja prava Iz ove zadužnice prenositi ispravom na kojoj je javno ovjerovljen njegov potpis na druge osobe, koje u 
tom slučaju stječu prava koja Je po ovoj zadužnici imao Vjerovnik.------------- ------ --------------- —--------
Na temeliu isprava iz članka 214. stavak 1.1 2. Ovršnog zakona, vjerovnik može po svom izboru zahbjevab na način propisan 
Ovršnim zakonom od Agencije naplatu svoje tražbine od dužnika ili jamaca plataca, ili I od dužnika i Jainaca plataca ■ . —
Vjerovnik može od Agencije zahtijevati da mu vrati ovu zadužnicu ako njegova tražbina nije u cijelosti namireria. U tom će slučaju 
Agencija naznačiti na ovoj zadužnici Iznos troškova, kamata i glavnice koji je naplaćen. Ako Je vjerovnj ucijelosU namirio svoju 
f,a5hinti prema Ispravi Iz članka 214. stavak 1. I 2. Ovršnog zakona. Agencija će obavljestiU o tome dužnika III jamca platoa I na
IspSre™ aaSa^21^te^k 1, I 2. Ovršnog zakona Imaju svojstvo ovrSnIh Isprava na temelju kojih se može tražiti ovrha protiv
DiŠniif ođmw^am^Cplatec J^su^MarH^pife^^da mu javni bilježnik, nakon potvrde, izda ^ ^'m onHa rdU S
odredbom članka 50. stavak 2. Zakona o javnom bilježništvu (»Narodne novine« 78/93., 29/94., 162/98,16/07..75/09.1120/16.).

Mjesto i datum Izdavanja 
Varaždin. 07.09.2021.

iNausTR'Ai-
MAinTBnAmcds 

INDUSTfUAL MAINTENANCE d.ao.
Mavra Schlengera 3, G. Knegiiv-

Napomena: Iznos tražbine upisuje se sbvina i brojevima. Ostail brojevi I datuni upisuju se samo brojevima. Rađeno Ime 1 datum 
rođenja se ne upisuju. Prazna mjesta u tekstu nje potrebno popuniti crtanna.
1 Upisati tražbinu u kunama 3 U kunama uz valutnu klauzulu 3 u stranoj valuti, brojkom i slovira ^
2 Upisati ugovorne karriate I ostale sporedne tražbine ako 3i kna, 6 upisati riječi »bez uvećanja«
3 Upisati stopu zatezne kamate



Obnaac zaduinice — stranica 2.
Jamac plafac: Tvrtka Dl skraćena tvrtka/naziv/ime t prezime: ANTONIO BAHAT

SJedIšte/mJestO I adresa: VARAŽDINSKE TOPUCE, VARAŽDINSKETOPUCE, ANTUNA GUSTAVA MATOSA 6 

OIB:14981959719

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove zadužnice zapDJene svi rnpji računi kod banaka te da se novac s tih računa, u skladu ‘s 
mojom lavora sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku. ----------------------------------

Potpis jamca platca: .Mjesto i datum izdavanja:

Varaždin. 07:09.2021.

Jamac platac; Tvrtka Dl skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime; 

Sjedište/mjesto i adresa;

OIB:

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da Se rtovac s tih računa, u skladu s 
mojom izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku.------------ - ---------------------------------------

Potpis jathca platca:Mjesto I datum Izdavanja:

Jarnac platac; Tvrtka Di skraćena tvitka/naziv/ime I prezime: 

Sjedište/mjesto! adresa;

OIB:

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da se novac s tih računa, u skladu s 
mojom izjavom sadržanom u ovoj zadužnlcli isplaćuje vjerovniku........................ ........ -.........................——- .  ....................

Mjesto i datum izdavanja; Potpis jamca platca:
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Obrazac zadužnice - stranica 3.

REPUBLIKA HRVATSKA. 
Javni bilježnik 

Stjepan Trstenjak 
Varaždin, Trg slobode 1

Poslovni broj; OV-4567/2021

Ja, javni biljažnik Stjepan Trstenjak, VaraMn. Trg slobode 1. potvnjujem da su stranket

INĐUSTRIAL MAINTENANCE d.o.o., MBS 080950SJ2, OIB 826573i7TO;GOIWJI

VAa;<:^^“lSTOr“rctTTO;t MATOSa o! „cni osobno
poznat, ovlaštenje za zastupanje utvrđeno je uvidom u sudski registar elektromč m pu em 

današnji dan, kao dužnik,
AJtTONlO BAHAT. OIB 14P81P597I9, VARAŽDINSKE TOPLICE, ANTUNA GUSTAVA
MATOŠA 6, meni osobno poznata, kao jamac plataC,

podnijele prednju privatnu ispravu: Zadužnica na potvrdu, 

javnobilježničkog akta.

toga proizlaze za njih i da to odgovara njihovoj volji.

Javnobijježnidkanagradazarabunatapo bi. 8 I^VU”»*»>^,^;X?0taihWlieŽ°to“ 
ovtSnom postupku u iznosu od 150.BO kn uvećana za PDV u iznosu od 37.50 kn.

Varaždin, 13.09.2021. Javni bilj 
tjepan Trstenjak

Za javnog 6i§e£ni^
■prigedni^ 

Jina (Brezovce



UniCredit
Leasfng

ZAPISNIK O PRIMOPREDAJI OBJEKTA LEASINGA 
PO UGOVORU O LEASINGU BR. 237055/21

PODACI O PRIMATELJU LEASINGA:
Naziv i sjedište primatelja 
Ieasinga:

INDUSTRIAL MAINTENANCE D.O.O., Gornji Kneginec (Opana Gornji 
Kneginec), Mavra Schlengera 3

OIB primatelja Ieasinga: 82657377889

Ime 1 prezime, ovlaštenje osobe 
koja je preuzela objekt
Ieasinga:

PODACI O OBJEKTU LEASINGA 1 DOBAVLJAČU:
Marka, tip, model objekta 
Ieasinga: Opel COMBO VAN 1.5 CREW

Broj šasije / Serijski broj: VVOVEFVHZJ M J745126

Rabljeni objekt Ieasinga: da

Broj prijeđenih kilometara: ” 2
Naziv i sjedište dobavljača: P.S.C. ZAGREB D.O.O., Zagreb (Grad Zagreb), Capraška 3

OIB dobavljača: 29147492766

Ime i prezime prodavača:

Napomena o objektu Ieasinga:

MJESTO I DATUM PRIMOPREDAJE:

U (mjesto): Datum:
OumZaptsnDnraoprimopredaji. Dobir^Iač (PrirrBtdj leaslnga pohrduju:

1. daje DobaUjač predao ofcjeM leasinga Prtmate^uloasinga. na Oog<Koreni način i na dogovorenom mjestu, le da DcbadjoS nije u stešrienju s tepcruknv
2. đa objeM laaslnga u cl]siostI odgovora odabranom od sirane Primatelja Leosinga. Icjl ga drfrUKno I bezuvjetno prihvaća:
Z. da je prflilcni primopreCaje Primatdj leaainga pro^'erio i pregledao isponiCert otjeM taasinga. te ja utvdeno da je istf potpino ispraven, funidoaaian i bas o£tećef^ Primatelj 

leasir^ nema pravo poziveU $« na oštećenja VSI nedostatke tejl nisu n»edenl u ovom ZapIsnOu
4. da ja obfeM iMsliiga u tMadu sa normama i prcpstma, pesabno crlma vaeanm za sigurnost, zašttiu oicftSa I rigljanu, da posjedima (utoiftojelozatoncm propisano i m^noza 

kjpovlnu, UV02. transport, iorIŠtcnjel drŽarjacbjaUa ieasinga) sve potrebne honcesije, licence, potvrde, dcevda 1 horrclog acije;
& da je uz objetcteasing a preuzeta i sva pripadajuća doksnentac^a I oprema potrebna za njegovo kriStefja ta dodatna oprema naručena od prtmatdfla teasinga. a fircndrano Iraz 

predmetni ugovor e leasingvc
6. da ja Dobavljač i^oaiao Primatelja Ieasinga sa uvjeSma vezano za garandju I tarSteije objekta teasinga icj« Primatelj Ieasinga u c^ebsti prihvaća;
7. utolito Prinudi Ieasinga po<ptžaZaptsnlkoprinwpradq'i usprtos neisporud Ui nepravmf emanoj ts poruci, utvrđenim matenj elrim nedostaci me. odnosno Ćirjenid da objeM Ieasinga 

ne odgovara ugovorenom, a klo na navada u ovom Zaplsniki. Primatelj Ieasinga gubi »vazatenska i ugovorna (za«upogladu istog, te se navođena teponte smatra vredmm uz 
nostanokavih ugovorenih pra«a i obveza.

Kao vjsstDTUčnl pctpisrid gorrfih podvala pod malenjatnom I teznenora odgovornošću tzjaviji^emo da su navederi podaci potpuni, Isilnid i točni, tedajeofcjeill^inga preuzet ulmei za račun 
UnCredIt Leaslng Croada dn. a. Zagreb. Samoborsla cesta 145, ioo vtasnila objeka teasinga

Objekt ieasinga predao:

(pečat dobavljača i potpis prodavača)

:>,S.C. ZAGREB d.o.o. 
PODRUŽNICA VARAZDl N

VARAŽDIN. C3ptujs!ca 155 
033:231-47492766 

Vf

Objekt lea: Buzeo:

(pečat i pot )is prirnatefS^e^jBf^/V'o;
' 'fCn^7in0;0-

1/1



Stranica 1/1 RaCunbf. 1511/1/1

ULP00644247

\Zy

UNICREDIT LEASING CROATIA D.0.0.
Podružnica Varaždin
KAPUCINSKJ TRG 5
42000 VARAŽDIN
OIB: 18736141210

R1

U Zagrebu, 29.09.2021. 
Valuta: 29.09.2021.

Račun br. 1511/1/1
72614 74X661 DMC5HG61

Vrsta vozila:
Oblik karoserije:
Broj šasije:
Marka:
Tip:

'Model:
Zemlja proizvodnje: 
Godina proizvodnje;

TERETNO - NOVO
TERETNO
VV0VEFVHZJMJ745126
OPEL
COMBO
CREW VAN1.5CDTI 
ŠPANJOLSKA
2021

Broj vrata:
Broj put mjesta:
Boja:
Vrsta goriva:
Radni obujam:
Snaga motora;
Emisija CO^:
Masa vozila: 
Dozvoljena nosivost 
Najveća dop. masa:

5
5
VVhSe jade, 9BR 
DIESEL
1499 cm3
96 kW
149 g/km
1571 kg
779 kg
2350 kg

Naziv robe Cijena Količina Popust Ukupno
Vozilo W0VEFYHZJMJ745126 128.048,94 kn 1.00 0,00 kn 128.048,94 kn

Obračun PDV-a;
Ukupno:

PDV:
128.048,94 kn

32.012,24 kn
Osnovica

Ukupno s PDV-om:128.048,94 kn 25,0000 32.012,24 kn _ 160.061,18 kn
Sveukupno za platiti; 160.061,18 kn

Naknada je plaćena sukladno pravilniku o gospodarenju otpadnim vozilinia (NN 125/15 ćl.6) u iznosu od 942,00 kn 
Način plaćanja: T - TRANSAKCIJSKI RAČUN 
Datum i vrijeme izdavanja računa: 29.09.2021 11:0626 
Račun izdao/Ia (Oznaka operatera): 127
Kupac se obavezuje da će za ostvarivanje flotnog popusta dostaviti svu potrebnu dokumentaciju, između ostalog i kopiju 
prometne dozvole odmah nakon izvršene registracije vozila. Također, kupac se obavezuje da će vozilo u svom vlasništvu 
imati najmanje 6 mjeseci I da će pnjeći minimalno 6000 km prije eventualne prodaje/odjave vozila.
Stranka preuzela originalan ECOC dokument
Unosnik: P.S.C. Zagreb d.o.o., Zagreb.Capraška 3, MB: 0426059, OIB: 29147492766 
Datum isporuke dobra ili obavljene usluge: 29.09.2021.
Motorno vozilo nije predmet oporezivanja posebnim porezom na motorna vozila sukladno članku 5. stavak 1. točka 1. u 
vezi s člankom 4. stavak 1. točka n) Zakona o posebnom porezu na motorna vozila, a prema obavijesti Carinske uprave 
KUSA: 410-19/19-11/384 URBROJ: 513-02-1760/3-19-2 od 15: ožujka 2019: godine.

Korisnik leasinga: INDUSTRIAL MAINTENANCE D.O.O., M. SCHLENGERA 3, G. KNEGINEC, 42204 TURČIN.
Sjedište leasinga: UNICREDIT LEASING CROATIA d.o.o., ULICA D. T. GAVRANA 17.10000 ZAGREB.

Kupac

Zogf eb • 3
TcLiOl) 34 04 <00. fcDC (01) 34 0S79O 
Zogreb • Av«d}a Pufarov« 304 f 
TcUtOI) 3?35 255^ foc (01) 39 25347 
Vctika Gorico • Zoprebofico 115a 
TtUOt} 43 tS f 11. foe (01] 43170S5 
PodruInJca VoroZdln • Optujska 155 
TcL(043) 331SS4, fox: (042} 331557

RS.C ZAGR£B<lo.o.,Caproaa3 
Upbane kod bvavoCfaD^ suda u Zegrebu 
podbro/em MBS 060134444.
Tem«^ kopTIoT uplaćen u djebitf 
8.400.000.00 kn.
donovi aprov«: A5H0, €JCuko|ro i JCSerti'ć

ICANR9A
HR9424840Q6I10059153S
SWIfT:RZBKHR2XXXX
IBAREB5TE
HRI524030041100784S47 
SWIFT:ES8CHft22

PS.C. ZAGREB d^davat

V1 www.psc-rogrebteom
fnfe@pve-209rtb.Mn 
018:29147493744 
PDVIO: KR29147472744 
MotIćnI brej:0424059

fjn Unternehmen iv KA Grupp«

http://www.psc-rogrebteom
mailto:fnfe@pve-209rtb.Mn


UniCređit
UGOVOR 0 FINANCIJSKOM LEASINGU br. 257732/24 

POSEBNE POGODBE

SKLOPLJEN IZMEĐU
1. DAVATELJ LEASINGA:
UniCredit Leaslng Croatia d.o.o.
Sa sjedištem: Samoborska cesta 145, Zagreb, OIB: 18736141210

2. PRIMATELJ LEASINGA:
INDUSTRIAL MAINTENANCE društvo s ograničenom odgovornošću za proizvodnju i održavanje industrijskih 
postrojenja
Sa sjedištem: Gornji knepinec (Općina Gornji Kneginec), Ulica Mavra Schtengera 3
OiB:82657377889
Zastupan po: ANTONiO BAHAT

3. OBJEKT LEASINGA: Haas VF-Serles

3.1 . OPIS OBJEKTA LEASINGA:
Marka: HAAS 
Tip: VF 4
God. proizvodnje: 2021
Serijski broj / identifikacijski broj: 1187635

3.2. OSTALI PODACI O OBJEKTU LEASINGA:
Specifikacija objekta leasinga prema ponudi dobavljača broj: 005-24

3.3. DOBAVLJAČ OBJEKTA LEASINGA:
INDUSTRIAL MAINTENANCE društvo s ograničenom odgovornošću za proizvodnju i održavanje Industrijskih 
postrojenja
Gornji Kneginec (Općina Gornji Kneginec), Uiica Mavra Schlengera 3 
OIB:82657377889

4. NABAVNA VRIJEDNOST S PDV-om (TEMELJ KALKULACIJE): 109.670,48 EUR
Slovima: stodevettisučašeštstoseđamdeset EUR i četrdesetosam centa

5. IZNOS FINANCIRANJA: 76.769,34 EUR
Slovima: sedamdesetšesttisućasedamstošeždesetđevet EUR ttridešetčetiri centa

6. TEMELJNO VRIJEME TRAJANJA UGOVORA O LEASINGU:

7. POJEDINE NAKNADE:

60 mjeseci

7.1. Administrativni trošak:
(naknada za sklapanje ugovora)

7.2. Učešće:

7.3. Iznos pojedine leasing rate: 
(sastoji se od glavnice i kamate)

Broj leasing rata:
Razdoblja plaćanja leasing rata:

548,35 EUR
Slovima: petstočetrdesetosam EUR Itridesetpet centa

(30,00%) 32J01.14 EUR 
Slovima: triđesetdvijetisućedeVetstojedan EUR I četrnaest centa

1.477,49 EUR
Slovima: tisućučetlristosedamdeselsedam EUR i četrdesetdevet

centa

60
Mjesečna

Obračun prve leasing rate vrši se prvi dan u mjesecu koji slijedi mjesecu u kojem je izvršena primopredaja objekta 
leasinga. Obračun preostalih leasing rata vrši se prvi dan u rhjesecu i leasing rate dospijevaju u roku od 8 
(slovima:osam) dana, najkasnije na datum dospijeća označen na računu/ofaavijesti o dospijeću. Uplate se vrše na 
IBAN Davatelja leasinga br. HRSI 23600001101923623.



UniCredit
Leasing

UGOVOR O FINANCIJSKOM LEASINGU br. 257732/24 
POSEBNE POGODBE

7.4. Otkupna vrijednost: 1.096,70 EUR
Slovima: tisučudevedesetšest EUR i sedamdeset centa'

8. UKUPAN IZNOS NAKNADA (zbroj Iznosa pojedinih naknada): 

8.1. U Slučaju korištenja opcije kupnje:

8.2. U slučaju nekorištenja opcije kupnje:

123.195,59 EUR
Slovima: stođvadesettritisučestodeveđesetpet EUR i pedesetdevet centa

122.098,89 EUR
Slovima: stođvadesetđvijetisućeđevedesetosam EUR i osamdesetđevet centa

9. UGOVORENA NOMINALNA KAMATNA STOPA:

Vrsta: FIKSNA
Visina: 6,2500%

10. INSTRUMENTI OSIGURANJA POTRAŽIVANJA 
polica IMOVINE
ZADUŽNICA PRIMATELJA LEASINGA

11. OSTALE ODREDBE

Primatelj leasinga potpisom ovog ugovora potvrđuje da Je preuzeo i upoznao se s ponudom dobavljača br. 
005-24, Općim uvjetima verzija: PS-FL-02-2023 , Izvatkom Iz Odluke o vrsti I visini naknada za poslovne subjekte 
važećim na dan sklapanja Ugovora o leasingu 1 Otplatnom tablicom koji su, uz Zapisnik o preuzimanju objekta 
leasinga i ove Posebne pogodbe, sastavni dio ugovora o leasingu te prihvaća prava 1 obveze koje iz istih 
proizlaze.

Potpisom ovog Ugovora o leasingu Primatelj leasinga potvrđuje da je upoznat da Davatelj leasinga zadržava 
pravo izmjena i/ili dopuna Odluke o vrsti i visini naknada u skladu sa zakonskim i podzakonskim propisima te 
poslovnom praksom Davatelja leasinga.
O izmjenama I dopunama Odluke o vrsti 1 visini naknada Davatelj leasinga će obavijestiti primatelja leasinga te Ih 
učiniti dostupnima u sjedištu, poslovnicama te na internetskoj stranici Davatelja leasinga najkasnije 15 dana prije 
primjene izmijenjene Odluke o vrsti i visjni naknada.
Izmijenjena Odluka o vrsti i visini naknada smatrat će se prihvaćenom od strane Primatelja leasinga ako Primatelj 
leasinga u roku 15 (petnaest) dana od dana obavijesti ne dostavi pisani prigovor Davatelju leasinga.

Ukupan iznos naknada sadržan Je u Otplatnoj tablici. Potpisom ovog Ugovara primatelj leasinga izjavljuje da 
pristaje na primjenu Odluke o vrsti I visini naknada sa svim njenim kasnijim izmjenama i dopunama donesenim za 
vrijeme trajanja ugovora o leasingu

Primatelj leasinga potpisom ovog ugovora potvrđuje da preuzima obvezu odjave odnosno prijenosa prava 
vlasništva nad objektom leasinga u trenutku kada se ostvare uvjeti za odjavu odnosno prijenos prava vlasništva. 
Na pisani zahtjev primatelja leasinga davatelj leasinga može izvršiti gore navedenu obvezu odjave odnosno 
prijenosa, sve u skladu s troškovima navedenim u Izvatku o Odluci o vrsti i visini naknada.

Novčane obveze izražene su u EUR, a ispunjavaju se sukladno odredbama Općih uvjeta.

Varaždin .22--O'l ■ 
(Mjesto i datum)

UniCredit Leasing Croatia dloio
■: l5n!Cfedit

Croatta đ.o.o.
Semobof^ka ćjćftta 145 
10000 r.£:0fsb 3



UniCredit
UGOVOR d FINANCIJSKOM LEASINGU br. 257732/24 

POSEBNE POGODBE

ANCEd.O.O
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UniCredit
teaslng

Primatelj leasinga: INDUSTRIAL MAINTENANCE društvo s 
ograničenom odgovornošću za proizvodnju I održavanje Industrijskih 
postrojenja
Adresa: Gornji Kneginec: (Općina Gortiji Kneginec), Ulica Mavra
Schlengera 3
016:82657377880
np ugovora: Ugovor o financijskom leaslngu 
Broj ugovora: 257732/24 
Objekt leasinga: Haas VF-Series

Valuta: EUR
Nabavna Vrijeđridst s PDV-om: 109.670,48 
Nominalna kamatna stopa: 6.2500%
Rok otplate: 60
Iznos firianclranja: 76:769,34 EUR 
Ukupni Iznos naknade; 123.195,59 EUR 
Datum: 18.012024

OTPLATNA TABLICA

Rok _ ,
plaćanja 0p,s Rata VAL Za plaćanja Otplata ICnmaf«Glavnica lamate Poraz Stanje 

________ glavnica18.01.2024 ADMINISTRATIVNI TROŠKOVI
18.01.2024 UČEŠĆE / AKONTACIJA

0
0

EUR
EUR

548.35
32.901.14

0,00
32.901,14

0,00
0,00

0,00
0,00

76.769.34
76.769.34 
75.691,75 
74.608,49 
73.519,59 
77 475 ni

09.02.2024 LEASIN6 RATA 1 EUR 1.477,49 1.077,59 399,90 0,0011.03.2024 LEASING RATA 2 EUR 1.477,49 1.083,26 394,23 0.0009.042024 LEASING RATA 3 EUR 1.477,49 1.088,90 388,59 0.0009.05.2024 LEASING RATA 4 EUR 1.477,49 1.094,58 382,91 0.0010.062024 LEASING RATA 5 EUR 1.477,49 1.100,28 377,21 0,00 71.324J3 
70 2ia 7?09.072024 LEASING RATA 6 EUR 1.477,49 1.106,01 371,48 0,00

09.082024 LEASING RATA 7 EUR 1.477,49 1.111.77 365,72 0,00 69.106,95 
67.989 9909.092024 LEASING RATA 8 EUR 1.477,49 1.117,56 359,93 o’oo

.09.10.2024 LEASING RATA 9 EUR 1.477,49 1.123,38 354,11 0,00 66 866 01
11.11.2024 LEASING RATA io EUR 1.477,49 1.129,23 348,26 0,00 65.73678 

64.601,67 
63.460 65

09.12.2024 LEASING RATA 11 EUR 1.477,49 1.135,11 342,38 0,00
09.01.2025 LEASING RATA 12 EUR 1.477,49 1.141,02 336,47 0,00
10.02.2025 LEASING RATA 13 EUR 1.477,49 1.146;97 330,52 0,00 62.313,6810.03.2025 LEASING RATA 14 EUR 1.477,49 1.152,94 324,55 0,00 61.160,7409.042025 LEASING RATA 15 EUR 1.477,49 1.158,94 31825 0,00 60.001,8009.052025 LEASING RATA 16 EUR 1.477,49 1.164,98 312,51 0,00 58.836,8209.062025 LEASING RATA 17 EUR 1.477,49 1.171,05 306.44 O,00 57.665,7709.072025 LEASING RATA 18 EUR 1.477,49 1.177,15 300,34 0,00 S6.48s|r2
11.08.2025 LEASING RATA 19 EUR 1.477,49 1.183,28 294,21 0,00 55.305^34
09.09.2025 LEASING RATA 20 EUR 1.477,49 1.189,44 288,05 0,00 54.115i90
09.10.2025 LEASING RATA 21 EUR 1A77.49 1.195,64 281,85 0,00 52.920^26
10.112025 LEASING RATA 22 EUR 1.477,49 1201,86 275,63 0,00 51.718^40
09,12.2025 LEASING RATA 23 EUR 1.477.49 1208,12 289,37 0,00 ŠO.510,28
09.012026 LEASING RATA 24 EUR 1.477,49 1214,42 263,07 0,00 49295,8609.022026 LEASING RATA 25 EUR 1.477,49 1.220,74 256,75 0,00 48.076,1209.03.2026 LEASING RATA 26 EUR 1.477,49 1227,10 ■250,39 0,00 46.846,02
09.042026 LEASING RATA 27 EUR 1.477,49 1233,49 ;244,00 0,00 45.614,53
11.05.2026 LEASING RATA 23 EUR 1.477,49 1239,91 237,58 0,00 44.374'62
09.062026 LEASING RATA 29 EUR 1477,49 1246,37 231i12 0,00 43.128,25
09.07.2026 LEASING RATA 30 EUR i.477,49 1252,86 224,63 0,00 41.875,39
lO.08.2026 LEASING RATA 31 EUR 1.477,49 1259,39 218;i0 0,00 40.616^00
09.09.2026 LEASING RATA 32 EUR 1,477,49 1265,95 211,54 0,00 39.350,05
09.102026 LEASING RATA 33 EUR 1.477,49 1.27254 204,95 0,00 38.077,51
09.11.2026 LEASING RATA 34 EUR 1.477,49 1.279,17 198,32 0,00 36.798,34
09.122026 LEASING RATA 35 EUR 1.477,49 1285,83 191,66 0,00 35.512,51
11.01.2027 LEASING RATA 36 EUR 1.477,49 1292,53 184,96 0,00 34.219,98
09.02.2027 LEASING RATA 37 EUR 1.477,49 1.29926 178,23 0,00 32.920,7209.032027 LEASING RATA 38 EUR 1.477,49 1.306,03 171,46 0,00 31.614^69
09.042027 LEASING RATA 39; EUR 1.477,49 1.312,83 164,66 0,00 30.301.86
10.05.2027 LEASING rata 40 EUR 1.477,49 1.319,67 157.82 O.oo 28.982,1909.062027 LEASING RATA 41 EUR 1.477,49 1.326,54 150,95 0,00 27.655,65
09.07.2027 LEASING RATA 42 EUR 1.477,49 1.333,45 144,04 0,00 26.322^20
09.082027 LEASING RATA 43: EUR 1.477,49 1.340,40 137,09 0,00 24.981,80
09.09.2027 LEASING RATA 44 EUR 1.477,49 1.347,38 130,11 0,00 23.634,42
11.10.2027 LEASING RATA 45 EUR 1.477,49 1254,39 123,10 0.00 22.280,03
09.112027 LEASING RATA 46 EUR 1.477,49 1.361,45 116,04 0,00 20.918,58
09,122027 LEASING RATA 47 EUR 1.477,49 1.368,54 108,95 0,00 19.550,04
10.01.2028 LEASING RATA 48 EUR 1.477,49 1.375,67 101,82 0,00 18.174,37
09.022028 LEASING RATA 49 EUR 1,477,49 1.382,83 94,66 0,00 16.791,54
09.03.2028 LEASING RATA :60 eUr 1.477.49 1290,03 87,46 0,00 15.401,51
10.04.2028 LEASING RATA 51 EUR 1.477,49 1.397,27 80,22 0.00 14.004,24
09.052028 LEASING RATA 52 EUR 1.477,49 1.404,55 72,94 0,00 12.599.69
09.06.2028 LEASING RATA 53 EUR 1.477,49 1.411,87 65,62 0.00 11,187,82
10.072028 LEASING RATA 54 EUR 1.477,49 1.419,22 58.27 0,00 9.768,60
09.082028 LEASING RATA 55 EUR 1.477,49 1.426,61 50,88 0,00 6.341 i99
11.09.2028 LEASING RATA 56 EUR 1.477,49 1.434,04 43,45 0,00 6.907,95
09.10.2028 LEASING RATA 57 EUR 1.477,49 1.441,51 35,98 0,00 5.466,44
09.112028 LEASING RATA 58 EUR 1.477,49 1.449,02 28,47 0,00 4.017.42
11.12.2028 LEASING RATA 59 EUR 1.477,49 1.456,57 20,92 0,00 2.560,85

UniCredit teaslng Croatia d.o.o. Strana 1/2
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Primatelj leasinga: INDUSTRIAL MAINTENANCE đruitvo s _ 
ograničenom odgovornošću za proizvodnju I održavanje InđuslnjsKih 
postrojenja
Adresa: Gomjf Kneginec COpćina Gornji Kneginec). Ulica Mavra
Schlengera 3
018:82657377889
Tip ugovora: Ugovor o financijskom leasingu 
Broj ugovora: 257732/24 
Objekt leasinga; Haas VF-Series

Valuta: EUR
Nabavna vrijednost s PDV-om: 109.670,48 
Nominalna kamatna stopa: 6,2500% 
Rokdtplate: 60
(znos financiranja: 76.769,34 EUR 
Ukupni iznos naknade: 123.195,59 EUR 
Datum: 18.01.2024

OTPLATNA TABLICA

Rok
plaćanja Opis Rata VAL Za plaćanje

otplata
Glavnica Kamate Porez

Stanje
alavnice
1.096,70

09,01.2029 LEASING RATA
09,02.2029 otkupna VRIJEDNOST.

60
61

EUR.
EUR

1.477,49
1.096,70

1.464,15
>1.096.70

13,34
0.00

0,00
0.00

UKUPNO
123.195,59 109.670,48 12.976,76 0,00

0.00

RokSa rata ovisi d datumu preuzimanja objekta leasinga na način da sa prva leasing rata Izdaje prvi dan u mjesecu koji slijedi mjesecu u kojem je
kao datum predviđenog preuzlmanjaobjektakorič.en je datum izrade cpla.ne tablice 1 leasing ugovora.

UniCredlt Leasing Croatia d.o.d. Strana 2/2
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teasing

OPĆI UVJETI UGOVORA 0 FINANCIJSKOM LEASINGU 

verzija: PS-FL-02-2023

1/15

1. UVODNE NAPOMENE

IX Ugovor 0 financijskom leasingu (»Ugovor o leaslngu’): Je 
pravni posao u kojem se Davatelj (easlnga po zahtjevu Primatelja 
leasinga obvezuje pribaviti Objekt leasinga kojeg Je odredio Pri­
matelj leasinga, na način da od dobavljača Objekta leasinga, ko­
jeg dobavljača Je odredio Primatelj leasinga. kupnjom stekne pra­
vo vlasništva na Objektu leasinga, i Primatelju leasinga odobriti 
pravo korištenja tog Objekta leasinga na ugovoreno razdoblje, dok 
se Primatelj leasinga obvezuje Davatelju leasinga plaćati ugovo­
renu naknadu. Ugovor o leasingu sklapa se temeljem odobrenog 
zahtjeva Primatelja leasinga. Potpisom ugovora o leasingu Pri­
matelj leasinga ujedno daje Davatelju leasinga nalog za plaća­
nje Objekta leasinga Dobavljaču Objekta leasinga. Ovim Općim 
uvjetima dopunjuju se posebne pogodbe Ugovora o leasingu sklo­
pljenog između ugovornih strana uključujući i sve njihove kasnije 
izmjene i dopune. Sastavni dio Ugovora o leasingu su I .Otplatna 
tablica. Ponuda dobavljača, Izvadak Iz Odluke o vrsti i visini na­
knada za usluge (dalje u tekstu: Odluka o vrsti i visini naknada) 
i Zapisnik o primopredaji, te eventualna druga dokumentacija u 
skladu s posebnim pogodbama Ugovora o leasingu.
1.2. Davatelj leasinga: Je UhiCredit Leasing Croatia društvo s 
ograničenom odgovornošću za leasing. Zagreb, Samoborska cesta 
145, OIB: 18736141210.
1.3. Primatelj leasinga: Je pravna III fizička osoba posluje I obav­
lja gospodarsku djelatnost. Primatelj leasinga, sklapa ugovor o 
leasingu I lime stječe pravo korištenja Objekta leasinga uz obvezu 
plaćanja ugovorene naknade.
1.4. Jamac: Je Jamac platac odnosno osoba koja Davatelju lea­
singa odgovara solidarno s Primateljem leasinga, na Isti način i 
pod istim uvjetima kao t sam Primatelj leasinga. Za cijelu obvezu 
Primatelja leasinga kao glavnog dužnika. Davatelj leasinga Ima 
pravo Izbora zahtijevati ispunjenje novčane obveze bilo od Prima­
telja leasinga, bilo od Jamca platca III od obojice Istodobno, Jamci 
potpisom ugovora o leasingu daju suglasnost Davatelju leasin­
ga da sve obavijesti dostavlja Isključivo Primatelju leasinga, te 
se odriču prigovora da nisu obaviješteni. U slučaju neurednosti u 
podmirenju obveza Primatelja leasinga koje proizlaze iz ugovora 
0 leasingu opomene za nepodmirene obveze upućene Primatelju 
leasinga biti će upućene i Jamcu ptatcu.
1.5. Sudužnik: Je osoba koja potpisom ugovora o leasingu preuzi­
ma obvezu otplate po ugovoru o leasingu uz uvjete 1 na način kao 
i Primatelj leasinga, te u pogledu te obveze ima pravni položaj 
Primatelja leasinga.
Sudužnik potpisom ugovora o leasingu daje suglasnost Davatelju 
leasinga da sve obavijesti dostavlja Isključivo Primatelju leasinga, 
te se odriče prigovora da nije obaviješten. U slučaju neurednosti u 
podmirenju obveza Primatelja leasinga koje proizlaze Iz ugovora 
o leasingu opomene za nepodmirene obveze upućene Primatelju 
leasinga biti će upućene I sudužniku.
1.6. Učešće: predstavlja novčani Iznos kojim primatelj leasinga 
sudjeluje u financiranju objekta leasinga, a za koji iznos se uma­
njuje osnovica za obračun leasing rate, te se po prestanku ugovor­

nog odnosa ne vraća primatelju leasinga. bez obzira da li je isti 
prestao redovnim okončanjem ili prijevremenim raskidom (osim 
u slučaju prljevremenog raskida zbog okolnosti Iz čl. 58. žakdna o 
leasingu ili u slučajevima kada objekt leasinga nije preuzet).
1.7. Dobavljač: je osoba koja s Davateljem leasinga sklapa ugo­
vor na osnovi kojeg Davatelj leasinga stječe pravo vlasništva na 
Objektu leasinga osim ako Dobavljač Objekta leasinga i Davatelj 
leasinga nisu Ista osoba.
1.8. Objekt leasinga: je pokretna ili nepokretna stvar koja pred­
stavlja predmet ugovora o leasingu a koju Je Primatelj leasinga 
sam Izabrao kod Dobavljača Objekta leasinga.
1.9. Otkupna vrijednost: objekta leasinga Je sporazumno utvr­
đen dio ukupne vrijednosti objekta leasinga koji še plaća u slučaju 
korištenja opcije kupnje od strane primatelja leasinga pri redovi­
tom isteku ugovora o leasingu
1.10. Leasing rata: je naknada odnosno ugovoreni novčani Iznos 
koji se Primatelj leasinga obvezuje plaćati Davatelju leasinga u 
određenim vremenskim razmacima
1.11. Ukupna naknada: čini zbroj pojedinih naknada, odnosno 
zbroj svih leasing rata koje će Davatelj leasinga pri sklapanju 
ugovora i pri redovnoj otplati naplatiti Primatelju leasinga, uk­
ljučujući učešće i naknadu za sklapanje ugovora (administrativne 
troškove) te otkupnu vrijednost objekta leasinga
1.12. PPMV: Poseban porez na motorna vozila

2. TRAJANJE UGOVORA

2.1. Ugovor o leasingu se sklapa na određeno vrijeme.
2.2. Ukupno Vrijeme trajanja Ugovora o leasingu sastoji se od Raz­
doblja aktivacije i Temeljnog trajanja ugovora o leasingu. 
Razdoblje aktivacije počinje teći od dana sklapanja Ugovora o le­
asingu. a završava danom koji prethodi danu aktivacije Ugovora. 
Dan aktivacije Ugovora je prvi dan u mjesecu koji slijedi nakon 
mjeseca u kojem je preuzet Objekt leasinga od strane Primatelja 
leasinga sukladno Ugovoru o leasingu.
Temeljno trajanje ugovora o leasingu određeno Je U posebnim 
pogodbama Ugovora o leasingu I počinje teći danom aktivacije 
ugovora 0 leasingu.
23. Primatelj leasinga tiema pravo na jednostrani raskid ugovora 
tijekom ugovorenog perioda računajući od dana isporuke Objek­
ta, osim u slučajevima iz čL 58 Zakona o leasingu te iz razloga 
navedenih ovim Općim uvJeUma. Primatelj leasinga ima pravo u 
svakom trenutku sukladno odredbama ovih Općih Uvjeta Izvršiti 
prijevremeni otkup objekta leasinga uz plaćanje naknade suklad­
no Odluci 0 vrsti! visini naknade ili napraviti uvećanu uplatu.

3. PRIMOPREDAJA OBJEKTA LEASINGA

3.1. Davatelj leasinga daje nalog Primatelju leasinga 1 obvezuje 
ga da, u Ime iza račun Davatelja leasinga, preuzme Objekt leasin­
ga na dogovorenom mjestu I u dogovoreno vrijeme, 
isporuku Objekta leasinga Izvršit će Dobavljač Izravno Primatelju 
leasinga, na način da će mu ga staviti na raspolaganje sukladno
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singa dogovorio s dobavljačem. Šve tehničke I pravne preduvjete 
(prijevoz, osiguranje o prijevozu i sL) za primopredaju i rad Objek­
ta teasinga treba omogućiti Primatelj leasinga 6 svom trošku.

I neopozivo preuzima Objekt leasinga. Ukoliko Primate(| leasln* 
ga bezrazložno ne ispuni svoju obvezu u pogledu primopredaje 
Objekta leasinga, a Dobavljač je uredno ponudio Objekt u skladu 
s ugovorom. Davatelj leasinga Ima pravo raskinuti ugovor, a Pri­
matelj leasinga je u obvezi Davatelju leasinga naknaditi svu štetu

3.2. U slučaju da Dobavljač Primatelju leasinga ne bporuči Objekt 
leasinga u roku koji je naveden u ponudi dobavljača, odnosno na 
prvi poziv Primatelja leasinga kada rok Isporuke nije naveden u 
ponudi dobavljača. Primatelj leasinga obvezan je bez odgode 
obavijestiti o tome Davatelja leasinga I ostaviti dobavljaču novi 
razumni rok za Ispomku koji ne može biti dulji od 30 dana od roka 
isporuke navedenog na ponudi dobavljača ili prvom pozivu pri­
matelja leasinga, osim ako Davatelj leasinga ne pristane na dulji 
rok. Primatelj leasinga je dužan obavijestiti Davatelja leasinga 
ako Dobavljač niti u naknadnom roku ne Izvrši isporuku ObjekU 
leasinga te u tom slučaju ima pravo raskinuti ugovor o leasingu 
zbog ne Isporuke Objekta leasinga sukladno čL 58. Zakona o te- 
asingu.
33. Primatelj leasinga obvezuje se najkasnije u roku od 5 dana od 
dana preuzimanja Objekta leasinga dostaviti Davatelju leasinga 
zapisnik o primopredaji Objekta leasinga u originalu, te kada je 
to primjenjivo u roku od 45 dana od dana preuzimanja Objekta 
leasinga dostaviti Rješenje o prvom upisu/Upisni list iz Upisnika 
brodova. Ukoliko Primatelj leasinga ne dostavl predmetnu doku­
mentaciju u navedenom roku Davatelj leasinga može zaračunati 
naknadu u visini određenoj Odlukom o vrsti I visini naknada Da­
vatelja leasinga. Ukoliko Primatelj leasinga ne dostavi svu gore 
navedenu dokumentaciju u narednom roku od 30 dana Davatelj 
leasinga može dodatno zaračunati naknadu u visini određenoj 
Odlukom 0 vrsti 1 visini naknada Davatelja leasinga naktm čega je 
Primatelj leasinga obvezan dokumentaciju dostavili najkasnije u 
dodatnom roku od 30 dana. Prekoračenje dodatnog roka osnova 
je za pravo Davatelja leasinga na prijevremeni raskid ugovora o
leasingu. t
3.4. Davatelj leasinga nije odgovoran I ne jamci za kakvoču, sta­
nje. svojstva, upotrebljivost niti za Ispravnost Objekta leasinga 
kojeg je Primatelj leasinga sam odabraa
Primatelj leasinga uzima Objekt leasinga u leaslng kao «viđe- 
no-uzeto u leasing». Primatelj leasinga sam je odabrao dobavlja­
la te provjerio 1 pregledao Objekt leasinga pri isporuci, primio je k 
znanju uvjete isporuke navedene u ponudi dobavljača kao I propi­
se za održavanje Objekta teasinga. Davatelj leasinga rte jamči niti 
za obveze dobavljača, niti servlsera, a niti za materijalne osobine 
l/ill upotrebljivost Objekta leasinga.
3.5. Sve prigovore zbog neispravnosti odnosno zbog materijalnih 
nedostataka Objekta leasinga. Primatelj leasinga upućuje nepo­
sredno dobavljaču. Primatelj leasinga Ima prema dobavljaču pra­
va koja bi. prema propisima kojima se uređuju obvezni odnosi, 
imao da je ugovorna strana s dobavljačem Objekta leasinga. od­
nosno prava koja proizlaze Iz čL 58. Zakona o leasingu.
3.6. Ako Dobavljač Primatelju leasinga ne isporuči Objekt leasin­
ga, ako ga Isporuči sa zakašnjenjem, ako Objekt Ima materijalni 
nedostatak ili nije u skladu s ugovorom o leasingu odnosno ponu­
dom Dobavljača. Primatelj leasinga ima prema dobavljaču Objek­
ta leasinga prava koja bi, prema propisima kojima M uređuju ob­
vezni odnosi. Imao daje ugovorna strana s dobavljačem Objekta 
teasinga. Iznimno, Primatelj leasinga nema pravo sniženja cijene 
Ili zamjene bez suglasnosti Davatelja leasinga. Primatelj leasin­
ga može odbiti prihvat isporuke ili raskinuti ugovor o leasingu I 
Ima pravo na naknadu štete od dobavljača Objekta leasinga. Ako 
Primatelj leasinga raskine ugovor Iz razloga navedenih u ovom

stavku tj. sukladno čt. 58. Zakona o leasingu, ima pr^na povrat 
naknade kojti je platio u skladu s ugovorom o leasingu.
3.7. Primatelj leasinga mora obavijestiti Davatelja leasinga čim 
utvrdi da postoje okolnosti vezane uz Objekt leasinga navedene u 
ČL 3.2., 3.4,3.513.6 te o tome dostaviti dokaz Davatelju leasinga.
3.8. U slučaju da Primatelj leasinga nije u mogućnosti dostaviti 
dokaz 0 postojanju materijalnog nedostatka na Objektu leasin­
ga temeljem kojeg bi imao pravo na raskid ugovora o leasingu 
sukladno čL 3.6. ovih Općih uvjeta odnosno iz čl. 58. Zakona p 
leasingu. Primatelj leasinga ima pravo zatražiti dd Davatelja le­
asinga da angažira stalnog sudskog vještaka da pregleda Objekt 
leasinga. Ako stalni sudski vještak po pregledu Objekta leasinga 
utvrdi da na istome postoje materijalni nedostaci koje Dobavljač 
nije otklonio, Primatelj leasinga Ima pravo raskinuti ugovor o lea­
singu sukladno odredbi čL 58. Zakona o leasingu.
U protivnom, ukoliko Primatelj leasinga bezrazložno ne Ispuni 
svoju obvezu u pogledu nove primopredaje Objekta leasinga, 
smatrati če se da je Dobavljač uredno ponudio Objekt u skladu 
s ugovorom te Davatelj leasinga ima pravo raskinuti ugovor a 
Primatelj teasinga ima obvezu Davatelju leasinga naknaditi svu 
■štetu koja je Davatelju leasinga nastala uslijed raskida ugovora 
uključujući i trošak angažiranja stalnog sudskog vještaka. Umje­
sto korištenja prava na raskid ugovora o leasingu sukladno čl. 58. 
Zakona 0 leasingu Primatelj teasinga je ovlašten, uz prethodnu 
suglasnost Davatelja leasinga. tražiti od dobavljača zamjeno
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33. Davatelj leasinga potpisom ugovora o leasingu ustupa Pri­
matelju leasinga sva prava I obveze koje mu pripadaju s osnova 
kupnje Objekta leasinga (reklamacija nedostataka, zahtjev za is­
punjenjem ugovornih obveza, prava iz garancije, prava u slučaju 
kašnjenja 1 sU. Primatelj leasinga prihvaća ova ustupljena prava 
I obveze. Istovremeno, Primatelj leasinga nudi Davatelju leasinga 
povratno ustupanje Istih, što je vezan za cijelo vrijeme trajanja 
ugovora o leasingu.
3.10. Primatelj leasinga je obvezan samostalno i u zakonskim 
rokovima, poštujući pritom ograničenja Iz članka 3.6. ovih Općih 
uvjeta, poduzeti sve pravne radnje koje su potrebne radi ostvare­
nja prava koja su mu ustupljena sukladno članku 3.9 ovih Općih 
uvjeta. U slučaju ako Davatelj leasinga prihvati povratni ustup 
prava Primatelj leasinga se od dana povratnog ustupa oslobađa 
obveze poduzimanja daljnjih radnji radi ostvarenja tih prava.
3.11. U trenutku isporuke Objekta leasinga na Primatelja leasinga 
prelaze rizik slučajne propasti Objekta leasinga, kao I rizici koji 
proizlaze Iz korištenja Objekta leasinga suprotno ugovoru o lea­
singu Ili narnjenl Objekta leasinga.

4, KORIŠTENJE OBJEKTA LEASINGA

4.1. Primatelj leasinga smije Objekt leasinga koristiti samo u 
skladu s ugovorom o leasingu, u okviru uobičajenog korištenja, u 
skladu s njegovom namjenom, te s dužnom pažnjom. Ugovorne 
strane su suglasne da se pod uobičajenim korištenjem Objekta

ugovora o leasingu. Zakona o leasingu t normativima koje odre­
đuje proizvođač.
4.2. Ukoliko nije drugačije ugovoreno Posebnim pogodbama ugo­
vora o leasingu ili međusobnim sporazumom između Davatelja 
i Primatelja leasinga. kod osobnih motornih vozila uobičajenim 
korištenjem smatra se ono do prijeđenih 25.000, (dvadesetipetti- 
suća) kilometara godišnje, kod teretnih vozila do 3,5 (trilpol) tone 
nosivosti uobičajenim korištenjem smatra se ono do prijeđenih 
35.000 (tridesetpettisuča) kilometara godišnje, dok se za radne 
i druge strojeve, teretna vozila, plovila i druge Objekte leasinga 
uobičajenim smatra ono korištenje koje je propisano uputstvima 
proizvođača.
43. Manji broj prijeđenih kilometara ili radnih sati od Ugovorom 
0 leasingu utvrđenog godišnjeg ograničenja ne mogu Primatelju



teasinga biti osnova za zahtjeve prema Davatelju teasinga.
4.4. Ukoliko Primatelj teasinga iz bilo kojeg razloga uopće ne kori­
sti III samo djelomično koristi Objekt teasinga. to ga ne oslobađa 
obveza' urednog plažanja ukupne naknade za teasing. Niti u kojem 
slučaju, pa niti u slučajevima ograničene Ili potpune nemoguć­
nosti korištenja Objekta teasinga zbog materijalnog nedostatka, 
oštećenja, propasti, gubitka, prijave krađe, pravne nedostatke 
na koje je pristao, tefiriičke ili gospodarstvene neupotrebljivosti, 
gubitka funkcije, štetnog događaja ili bilo kojeg drugog razloga, 
uključujući I V|šu silu I slučaj. Primatelj teasinga nije osldbođert 
plaćanja leasing obroka, svih ostalih troškova I naknada kako Je 
definirano ugovorom I Odlukom o vrsti 1 visini naknada.
4J. Primatelj leasingaje đujan, 0;SVom trošku, obaviti sve po­
trebne prijave, podvrgnuti objekt teasinga svim revizijama, pro­
vjerama. inspeKcIjamal kontrolama predviđenim zakonom ili dru­
gim propisima te kontrolirati sukladnost Objekta leasinga prema 
propisima koji uređuju tehničku sukladnost
4.6. Primatelj teasinga je odgovoran za korištenje Objekta leasin­
ga u skladu s aktualnim pravnim propisima i normativima propi­
sanim od strane proizvođača, a u slučaju kršenja istih Primatelj 
teasinga odgovara za sve posljedice koje Iz toga proizlaze te se 
obvezuje nadležnim tijelima platiti sve kazne odnosno naknaditi 
troškove kazni ukoliko bf Ište bile naplaćene Davatelju teasinga. 
Primatelj leasinga je obvezan prilikom korištenja Objekta leasin­
ga postupati u skladu s važećim zakonskim i podzakonskim ak­
tima koji se odnose na zaštitu okoliša l/ili zaštitu I zdravlje ljudi.
4.7. Primatelj leasinga se obvezuje da će Objektom leasinga ru­
kovati/upravljati samo za to osposobljene i kvalificirane pspbe 
koje posjeduju propisane dozvole te Isti odgovara za sve povrede 
zakonskih 1 drugih propisa koji se odnose na korištenje Objekta 
leasinga uz preuzimanje odgovornosti za sve sankcije I druge štet­
ne posljedice koje bi mogle nastati kao posljedica neprldržavanja 
navedenog.
4.8. Ovlaštene osobe Davatelja leasinga Imaju pravo u svakom 
trenutku utvrditi postojanje I stanje Objekta teasinga.
4.9. Prihvatljivim Stanjem se smatra stanje Objekta teasinga koje 
odgovara uobičajenom i redovnom korištenju Objekta leasinga 
sukladno zakonu, odredbama ugovora o leasingu i ovih Općih 
uvjeta i normativima proizvođača.
Objekt leasinga je u neprihvatljivom stanju u slučaju oštećenja 
Objekta leasinga, nadprosječne Istrošenosti te broja prijeđenih 
kilometara Ili broja radnih sati većih od ugovorenih.
4.10. Primatelj leasinga obvezan je voditi brigu o Objektu leasin­
ga, postupati u skladu s općim jamstvenim i uporabnim uputama 
proizvođača odnosno dobavljača, te popravke i servisiranje, Sto 
mora biti potvrđeno u servisnoj knjižici, obavljat! Ih u ovlaštenim 
radionicama specijaliziranima za Objekt leasinga. Troškove pogo­
na, popravka I održavanja snosi Primatelj leasinga. Primatelj lea­
singa dužan je otkloniti sve štete na Objektu teasinga o vlastitom 
trošku ukoliko takve štete ne budu otklonjene temeljem skloplje­
nih polica osiguranja (otklon i si).
4.11. U Slučaju ugradnje alarmne I druge opreme za zaštitu 
Objekta leasinga. Primatelj leasinga dužan je Davatelju teasinga 
dostaviti odgovarajuća sredstva za deblokadu Istih.
4.12. Za vrOeme trajanja ugovora. Primatelj u teasinga zabranjeno 
je mijenjati bilo koju bravu na Objektu leasinga Ili postavljati dodat­
ne brave bez prethodne pismene suglasnosti Davatelja leasinga.
4.13. U Slučaju oštećenja brave. Primatelj teasinga dužan je o 
svom trošku dati izraditi novu bravu u ovlaštenom servisu, koja 
odgovara originalnom ključu vozila, te o tome neizostavno obavi­
jestiti Davatelja leasinga.
4.14. Primatelj leasinga obvezan je prije bilo koje ugradnje ili 
Izmjene na Objektu leasinga zatražiti suglasnost Davatelja tea­
singa. Po dobivanju suglasnosti Davatelja leasinga za ugradnje ili 
izmjene na Objektu leasinga polica kasko osiguranja ili osiguranja 
imovine mora kao predmet osiguranja obuhvaćati i ugrađenu do­
datnu opremu.

4.15, Kada Primatelj teasinga, radi osiguranja pđ rizika Sklopi 
policu kasko osiguranja I koristi Objekt leasinga na podrumima u 
kojima osiguravajuće društvo ne priznaje osiguranje ili općenito 
postupa protivno ugovoru o osiguranju, u slučaju štete, sam snosi 
troškove nastale štete te ga to ne oslobađa njegovih obveza odre­
đenih ugovorom o leasinga
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Stenjem Objekta leasinga suprotno zakonima, ugovoru o leasingu, 
normativima proizvođača Wll namjeni Objekta teasinga.
447. Za sve štete prouzročene trećim osobama Objektorn leasin-

slnga te je obvezan nadoknaditi Davatelju leasinga sve troškove 
koji bi za njega mogli nastati kao posljedica istih te će se takva 
tribina Davatelja leasinga prema Primatelju leasinga smatrati 
tražbinom koja proizlazi Iz ugovora 0 leasingu.
4.18. Primatelj leasinga ne smije Objekt teasinga dati drugome 
na korištenje, po bilo kojoj osnovi, bez pisane suglasnosti dava­
telja leasinga.
Drugim osobama je dopušteno korištenje Objekta leasinga samo 
ukoliko te osobe ispunjavaju zakonske uvjete za korištenje Objek­
ta leasinga i ukoliko to korištenje ne utieče na prava Davatelja 
leasinga.
4.19. Predaja Objekta teasinga drugome na korlšter^e ne osloba­
đa Primatelja leasinga obveza određenih ugovorom o leasingu.
4.20. Davatelj leasinga može raskinuti ugovor I zahtijevati nakna­
do štete ako je primatelj leasinga bez njegove pisane suglasno­
sti dao objekt leasinga drugome na korištenje. Predaja objekta 
leasinga drugome na korištenje ne oslobađa primatelja teasinga 
obveza određenih ugovorom 0 leasingu.
441. Davatelj leasinga može raskinuti ugovor i zahtijevati nakna­
du štete ako je Primatelj teasinga opteretio Objekt leasinga, dao 
ga na korištenje osobama koje nisu osposobljene Ili ovlaštene za 
korištenje Objekta leasinga, ili koristi Objekt leasinga na način koji 
uzrokuje njegovo prekomjerno trošenje
442. Primatelj leasinga Je obvezan svaki Objekt leasinga koji Ima 
ugrađen prijamnik odnosno drugi uređaj za prijam radijskog ili 
audiovizualnog programa (dalje u tekstu: prijamnik) prijaviti od­
mah po preuzimanju Objekta leasinga,'odribsno odmah u benut- 
ku naknadne ugradnje prljamnika. a sve na način, pod uvjetima I 
u roku određenom pozitivnim propisima. Primatelj teasinga oba­
vezan je obavijestiti HRT 0 korištenju Objekta leasinga, prijaviti 
prijamnik u Objektu leasinga (ako postoji} najkasnije u roku od 30 
dana od dana primopredaje Objekta leasinga ili eventualne na­
knadne ugradnje prljamnika, te kao posjednik Objekta teasinga, 
neposredno plaćati mjesečnu pristojbu HRT-u III prijemnik odja­
viti. osim u slučaju ukoliko bi ugovorne strane posebnim/dođat- 
nlm ugovorom drugačije ugovorite, preuzeti obvezu plaćanja HRT 
pristojbe za radio prijemnik u Objektu teasinga. Primatelj teasin­
ga je također dužan Hrvatskoj radioteleviziji (dalje: HRT) odmah 
prijaviti svaku promjenu adrese, mjesta stanovanja Ili sjedišta, 
najkasnije u roku od 15 dana od dana promjene te po dospijeću. 
Ukoliko bi neprldržavanjem odredbi ove točke od strane Primate­
lja leasinga za Davatelja leasinga nastala bilo kakva šteta istu je 
dužan u cijelosti podmiriti Primatelj leasinga.
443. Za prekršaje počinjene Objektom leasinga koji u trenutku 
počinjenja prekršaja nije u posjedu Davatelja leasinga odgovoran 
je Primatelj teasinga.
Primatelj leasinga obvezan je od dana počinjenja bilo kojeg prekr­
šaja ili povrede ugovornih obveza prema trećima uključivši i pla­
ćanje ugovornih kazni vezano za Objekt leasinga, u dodijeljenom 
roku platiti Izrečenu sankciju ili obrazu kao 1 sve s tim povezane 
troškove i naknade te pisanim putem izvijestiti Davatelja teasinga 
0 Istom,
U slučaju da vezano uz prekršaj počinjen Objektom teasinga pro­
tiv Davatelja leasinga, bude pokrenut kakav postupa. Davatelj le­
asinga je ovlašten samostalno procijeniti uspješnost vođenja i su­
djelovanja u takvom prekršajnom, sudskom odnosno upravnom



postupku te odlučiti 0 upuštanju Mistt odnosno o snošenju štetnih 
posljedica uključuJUčl I odmjerene ka2ne. U takvim slučajevima.. 
Primatelj leasinga je dužan odmah, po pozivu Davatelja leastn- 
ga. podmiriti sve kazne, troškove postupka, odvjetničke troškom 
1 porezne obveze te Snositi sve štetne posljeoice nastale s poci- 
njenjem prekršaja odnosno povredom ugovornih obveza prema 
trećima bez obzira jesu li one odmjerene Davatelju leasinga kao 
Vlasniku Objekta leasinga i/ili njegovim odgovornim osobama.

5. REGISTRACIJA OBJEKTA LEASINGA

SX Ukoliko Objekt leasinga podliježe registraciji Primatelj Ica- 
sfnga obvezuje se. osvom trošku, obaviti sve radnje vezane za 
prvu i sve kasnije registracije Objekta leasinga. te snosi svu štetu 
koja nastane Davatelju leasinga u slučaju ne Izvršavanja opisane
obveze. , „
U svrhu dokazivanja da je Primatelj leasinga Ispunio sve obireze 
vezane uz registraciju Objekta leasinga. Primatelj leasinga dužan 
je na zahtjev Davatelja dostaviti dokumentaciju kao dokaz 0 obno­
vi regtstrađje najkasnije u roku od 5 dana od kada je Davatelj lea- 
Sirtga postavio takav zahtjev. Ukoliko Primatelj leasinga ne dostaid 
svu gore navedenu dokumentaciju u ostavljenom roku,. Davatelj 
leasinga pozvat če Primatelja leasinga na dostavu predm^e do­
kumentacije u daljnjem roku od 30 dana. Ukoliko Primatelj leaSitv 
ga propusti dostaviti dokumentaciju u navedenom roku Davatelj 
leasinga može Primatelju leasinga zaračunati naknadu u visini 
određenoj Odlukom o vrsti I visini naknada Davatelja leasinga. 
Prekoračenje roka daje pravo Davatelju leasinga da prijevremeno 
raskine ugovor o leaslngu.
5.2. U slučaju daje Objekt leasinga vozilo Davatelj leasinga mora 
biti upisan u prometnu dozvolu kao vlasnik Objekta leasinga, a 
Primatelj leasinga kao korisnik u dio Napomena. U slučaju daje 
Objekt leasinga plovilo Davatelj leasinga mora biti upisan u list 
B uloška glavne knjige upisnika brodova kao vlasnik O^ekta lea­
singa, a Primatelj leasinga mora biti upisan u list B ulosla glavne 
knjige upisnika brodova kao kortsnik-Primatelj leasinga. U slučaju 
kada je Objekt leasinga vozilo. Objekt leasinga tie smije sudjelo­
vati u prometu prije, odnosno po isteku registracije.
5.3. U slučaju kada je Objekt leasinga plovilo. Objekt leaslpga 
smije Isplovljavati Iz luke u kojoj se nalazi samo ako je thimatelj 
leasinga upisan u Uplsnik brodova kao korlsnik-Prlmatelj leasinga 
I ako je Primatelj leasinga osigurao da su obavljeni svi obvemi 
Dregledt radi utvrđenja tehničke ispravnosti, a svakako ne prije 
no što je Primatelju leasinga dostavljen Upisni list ili rješenje o
PrimTteljleas'iSobvezuje se ploviti Isključivo teritorijalnim mo­

rem Republike Hrvatske.

6. PLAĆANJA PRIMATELJA LEASINGA

Iznos financiranja i leaslng rata

6X Iznos finaricirahja po ugovoru o leaslngu jednak je razlici iz­
među nabavne vrijednosti objekta leasinga (kupoprodajna ajena 
objekta leasinga) s uključenim PDV-om i PPMV-om (ukoliko je 
primjenjiv) I učešća te predstavlja osnovicu za obračun kanriate. 
Leaslng rata sastoji se od glavnice, kamate I PPMV-a, ako je pri­
mjenjiv, a sve sukladno Otplatnoj tablici koja je sastavni dio ugo­
vora 0 leaSingu.

Kamatna stopa

6.2. Kamatna stopa određena je Ugovorom o leaslngu.
63. Kada je ugovorena fiksna kamatna stopa kamatna stopa je 
nepromjenjiva za cijelo vrijeme trajanja ugovora o leaslngu.
6.4. Kada je ugovorena promjenjiva kamatna stopa, kamatna sto­
pa sastavljena je od promjenjivog dijela I marže. Promjenjivi dio

kamatne stope Je ugovoreni parametar (referentna kamatna sto­
pa), Ili više njih, čija je promjena neovisna o volji ugovornih strana 
1 Koji je jasan 1 poznat Primateljima leasinga. Marža, nepromjenji­
vi dio kamatne stope je određeni ugovoreni broj postotnih poena, 
koji se ne mijenja za vrijeme trajanja ugovora o leaslngu.
6.5. Promjenjiva kamatna stopa se mijenja I na više i na niže u 
punoj mjeri promjene visine promjenjivog dijela kamatne stope 
(referentne kamatne stope).
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rentne kamatne stope), ukupna kamatna stopa će porasti u punoj 
mjeri porasta te vrijednosti, ali samo do najviše zakonom dopu­
štene ugovorne kamatne stope.
U slučaju pada visine promjenjivog dijela kamatne stope (referen­
tne kamatne stope), ukupna kamatna stopa če se sniziti u punoj 
mjeri pada ali samo do razine na kojoj bi ukupna kamatna stopa 
Iznosila 0%.

Varljabllni dlo kamatne stope

6.6. Promjenjiva kamatna stopa sastoji se od EURIBOR-a (referen­
tna kamatna stopa/promjenjivi dio kamatne stope) uvećanog za 
maržu. EURIBOR može biti tromjesečni, šestomjesečni I dvanae- 
štomjesečnl ĐJRIBOR, sukladno posebnim pogodbama ugovora o 
leaslngu. utvrđen na dan utvrđivanja kamatne stope za određeno 
kamatno razdoblje, kako je definirano u nastavku ovog članka Op-

Kamatna stopa je promjenjiva ovisno o promjenama EURlBQR-a 
za cijelo vrijeme trajanja ugovora o leaslngu dok je marža nepro­
mjenjiva za cijelo vrijeme trajanja ugovora o leaslngu.
Tromjesečni EURIBOR (3M) za tekući kvartal određuje se 2 radna 
dana prije datuma usklađivanja rate. Usklađivanje leasing rata 
vrši se 31. ožujka. 30. lipnja. 30. rujna 131. prosinca za cijelo vri­
jeme trajanja ugovora o leaslngu. , , J ^ ,
Šestomjesečni EURIBOR (6M)za tekuće polugodište određuje se 2 
radna dana prije datuma Usklađivanja leaslng rate. Usklađivanja 
leasing rata se vrše 30. lipnja 131. prosinca za cijelo vrijeme tra­
janja ugovora o financijskom leasingu.
Ovanaestomjesečnl EURIBOR (12M) za tekuću godinu određuje 
se 2 radna dana prije datuma usklađivanja leasing rate. Uskla­
đivanje leasing rata se vrši 31. prosinca za cijelo vrijeme bajanja
Ugovora b leaslngu. i .
Ukoliko za relevantni drugi radni dan ne postoji važeća obj^ljena 
kotacija EURlBOR-a. mjerodavna za usklađivanje če biti posljednja 
vrijednost referentne kamatne stope objavljene prije tog dana. 
EURIBOR predstavlja referentnu ponudbenu kamatnu stepu koja 
se Utvrđuje na europskom međubankarskom tržištu kojom uprav­
lja European Money Markets Institute (ili bilo koja dru9a o50!53 
koja preuzme dužnost administratora te stope) za odgovaraju­
ći referentni period, objavljena na stranici EURjBOROl Reuf®te 
Screen (ili bilo kojoj zamjenskoj Reuters stranici koja objavljuje tu 
stopu) Ili na odgovarajućoj stranici nekog drugog Informacijskog 
servisa koji objavljuje tu stopu umjesto Reutersa (npf. na intet- 
netskim stranicama kao Sto su primjerice vww.global-rates.com.
vwuw.euribor-ratesou i www.emmi-:benchmsrks.eu),.......
Primatelj leasinga ima pravo Davatelju leasinga uputiti i Izravan 
upit 0 visini referentne kamatne stope.
6.7. Davatelj leasinga ima pravo za cijelo vrijeme trajanja ugovora 
0 leasingu uskladiti visinu kamatne stope i Iznos leaslng rala u 
slučaju promjene referentne kamatne stope, o čemu će Davatelj 
leasinga obavijestiti Primatelja leasinga pisanlin putem. Prima­
telj leasinga potvrđuje daje upoznat da se svaki od promjerijivth 
elemenata kamatne stope Iz ovih Općih uvjeta tijekom bajanja 
ugovora o leasingu može kretati na više i na niže te da pristaje na
rizike koji proizlaze Iz takve promlene. , , . .
Ukoliko je ugovor o leasingu sklopljen u razdoblju u kojem je vri­
jednost promjenjivog parametra bila različita od vrijednosti pro­
mjenjivog parametra na Dan aktivacije ugovora o leasingu. prva



usklada leasing rate vrši se na Dan aktivacije. Oan aktivacije ugo­
vora o leasingujeprvi dan u mjesecu koji slijedi nakon mjeseca 
u kojem Je preuaet Objekt lea: ‘ 
sukladno ugovoru p leasingu.

zamjenski parametri

6.8. U Slučaju prestanka postojanja promjenjivog elementa, od­
nosno ugovorenog parametra promjenjivih kamatnih stopa tlje- 
korn postojanja prava I obveza iz ugovora o leasingu koji je ugo- 
voren uz primjenu odnosnog promjenjivog elementa, odnosno 
ukoliko Je:
(i) nadležno tijelo administratora referentne kamatne stope dalo 

Javnu izjavo Ilije objavito Informacije u kojima Je priopćeno da 
referentna kamatna stopa vi5e ne odražava temeljnu tržišnu 
Ili gospodarsku stvarnost; Ili

(ii) administrator referentne kamatne stope Ili osoba koja djeluje

dana Javna izjava odnosna objavljene su informacije u kojima 
je priopćeno da će taj administrator započeti s urednim po­
stupnim ukidanjem referentne kamatne stope Ili će trajno Ili 
na neodređeno vrijeme prestati pružati referentnu kamatnu

se referentna kamatna stopa računa, a u trenutku davanja te 
Izjave ili objave tih informacija ne postoji zamjenski admini­
strator koji će nastaviti s pružanjem referentne kamatne sto­
pe; Ili

(lil) nadležno tijelo administratora referentne kamatne stope ili 
bilo koji subjekt ovlašten za postupak insolventnosti Ili sana­
ciju takvog administratora dao Javnu Izjavu ili je objavio Infor­
macije u kojima je navedeno da Će administrator započeti s 
urednim postupnim ukidanjem referentne kamatne stope Ili 
će trajno Ili na neodređeno vrijeme prestati pružati referentnu 
kamatnu stopu III određene rokove dospijeća III određene va­
lute za koje se referentna kamatna stopa računa, a u trenutku 
davanja te Izjave Ili objave tih informacija ne postoji zamjen­
ski administrator koji će nastaviti s pružanjem referentne ka­
matne stope; Ili

M nadležno tijelo administratora referentne kamatne stope po­
vlači iU suspendira odobrenje Ili priznanje dano administrato­
ru referentne kamatne stope Ili zahtijeva prestanak njegovog 
prihvaćanja, pod uvjetom da u tom trenutku ne postoji za­
mjenski administrator koji će nastaviti s pružanjem referen­
tne kamatne stope, a administrator te referentne kamatne 
stope će započeti s njenim urednim postupnim ukidanjem ili 
će trajno ili na neodređeno vrijeme prestati pružati referentnu 
kamatnu stopu III određene rokove dospijeća ili određene va­
lute za koje se referentna kamatne stopa računa; ili 

(v) upotreba referentne kamatne stope zabranjena po mjerodav­
nom pravu;

za utvrđivanje redovne kamatne stope koristit će se zamjenski 
parametar te će se svako pozivanje na referentnu kamatnu stopu 
smatrati pozivanjem na zamjenski parametar, osim u slučaju dru­
gačijeg pisanog sporazuma ugovornih strana.

telja leaslnga..
U slučaju kada Je ugovorena primjena referentne kamatne stope 
određene ročnosti, umjesto te referentne kamatne stope primje­
njivat će se ona terminska stopa temeljena na zamjenskom pa­
rametru koju Je relevantno tijelo službeno odredilo, nominiralo 
ili preporučilo kao zamjenu za tu ročnost ili, ako takva zamjena 
ne postoji, bilo koja druga alternativna metoda koju su ugovorne 
strane pisanim putem dogovorile kao zamjenu za tu ročnost te­
meljenu na zamjenskom parametru, 
ugovorne strane su suglasne da će se u slučaju promjene me­
todologije Izračuna ugovorene referentne kamatne stope svako

pozivanje na referentnu kamatnu stopu smatrati pozivanjem na 
tu referentnu kamatnu stopu kako Je ista promijenjena. 
Zamjenski parametar označava svaku referentnu kamatnu stopu

relevantno tijelo službeno odredilo, nominiralo ili preporučilo kao 
zamjenu za ugovoretiu referentnu kamatnu stopu.

(I) ..... _______________________ _______ w
(II) Europski Institut za tržište novca (European Money Market in­

stitute), kao administratora EURIBOR-a,
(ili) nadležno tijelo koje je u skladu s Uredbom (EU) 2016/10U 

Europskog parlamenta I Vijeća od 8. lipnja 2016., uključujući 
sve njezine Izmjene, dopune i zamjene, ovlašteno za nadzor 
Europskog Instituta za tržište novca, kao administratora EURI­
BOR-a,

(Iv) Europsku središnju banku,
(V) Europsku komisiju. Europsko nadzorno tijelo za vrijednosne 

papire I tržište kapitala („ESMA") Ili bilo koje drugo ovlašteno 
tijelo Europske unije,

(vO relevantno nacionalno tijelo Republike Hrvatske koje Je odre­
đeno u skladu s Uredbom 2016/10111 Zakonom o provedbi 
Uredbe 2016/1011 o indeksima koji se upotrebljavaju kao 
referentne vrijednosti, uključujući sve propise kojima se nave­
deni propisi mijenjaju, dopunjuju Ili zamjenjuju.

U slučaju da relevantno tijelo ne odredi, ne nominira Ili ne prepo­
ruči zamjenski parametar odnosno ne uredi prilagodbu zatečenih
kamatnih stopa, ugovorne strane su suglasne da će Se kao za-

tlbllo koji drugi parametar kojeg Davatelj leaslnga odabere ikoji 
je primjenjiv s obzirom na ugovorenu valutu ugovora o leasingu, a 
u slučaju da takav parametar ne postoji, ugovorne strane se obve-

referentne kamatne stope ugovoriti primjenu drugog parametra 
III kamatne stope kojom će se u najvećoj mogućoj mjeri ostvariti 
Ista svrha i ekonomski učinak koji su bili'postignuti primjenom 
ugovorene referentne kamatne stope.

Kalkulacija teasing rate

6A Osnova za kalkulaciju leasing rate Je nabavna vrijednost 
objekta leaslnga sPOV-om I PPMV-om (ukolikoJe primjenjiv), od­
nosno nabavna vrijednost objekta leaslnga s PDV-om I PPMV-om 
(ukoliko Je primjenjiv) u trenutku Izrade ponude od strane davate­
lja leaslnga, sve sukladno ponudi dobavljača.
U slučaju kada dođe do promjene nabavne vrijednosti Objekta 
leaslnga u razdoblju nakon Izrade ponude od strane Davatelja 
leaslnga do dana aktivacije ugovora o teasingu ili nekih drugih ra­
zloga, Davatelj leaslnga ponudit će Primatelju leaslnga sklapanje 
dodatka ugovora o teasingu kojim će uskladiti visinu teasing rate 
5 novom nabavnom vrijednosti objekta leaslnga te će u skladu s 
promijenjenim uvjetima Izdati riovu otptatnu tablicu.
Ukoliko uslijed uvođenja novih poreza I drugih davanja. Ili drugih 
okolnosti koje ne ovise o volji Davatelja leaslnga dođe do promje­
ne nabavne vrijednosti objekta leaslnga nakon Izrade ponude od 
strane Davatelja leaslnga do dana aktivacije ugovora o teasingu 
Davatelj leaslnga Ima pravo Jednostrano uskladiti visinu teasing 
rate sa novom nabavnom vrijednosti objekta leaslnga I o tome u 
pisanom obliku obavijestiti Primatelja leaslnga uz dostavu nove 
otplatne tablice.
Ukoliko nakon sklapanja ugovora o leasingu dođe do promjene 
stope poreza na dodanu vrijednost ili dođe do uvođenja novih po­
reza, pristojbi Ili taksi koje je Davatelj leaslnga po zakonu dužan 
obračunati na ugovoreni Iznos teasing rate. Davatelj leaslnga ima 
pravo Jednostrano uskladiti visinu leasing rate na način da ista 
uključuje sve poreze, pristojbe ili takse koje je davatelj leaslnga 
dužan obračunati u trenutku Izdavanja računa/obavijesti o dospi­
jeću za svaku pojedinačnu leasing ratu.
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u tom slučaju, Primatelj leasinga izrijekom pristaje da Davatelj 
leasinga povisi Ili snizi Iznos leasing rate u slučaju promjene na­
bavne vrijednosti objekta leasinga, te Se obvezuje plaćati tako 
izmijenjene iznose.
Davatelj leasinga će obavještavati primatelja leasinga o takvim 
promjenama u primjerenom roku. Primatelj leasinga Izričito pri­
staje da u slučaju promjene visine referentne stope, davatelj le­
asinga povisi ili snizi visinu kamatne stope te tome adekvatno 
prilagodi iznos leasing rate, te se obvezuje plaćati tako Izmijenje­
ne iznose.

Plaćanja, troškovi, porezi 1 ostala prava i obveze vezano už 
plaćanja

6.10. Primatelj leasinga obvezuje se plaćati leasing ratu kao na­
knadu za ugovoreno uobičajeno korištenje Objekta leasinga. Za 
korištenje Izvan ugovorenih okvira potreban je poseban spora- 
zura
6.11. Leasing ratu treba platiti pravovremeno neovisno o tome 
da U joj prethodi račun u punom iznosu. Ograničena mogućnost 
korištenja Objekta leasinga ili nemogućnost korištenja uslijed 
pravnih nedostataka na koje je pristao, oštećenja, tehničke l/ill 
gospodarske neupotrebljivosti i/ill više sile. ne može biti razlog za 
neplaćanje ili umanjenje leasing rate.
6.12. Prva leasing rata obračunava se i dospijeva u mjesecu koji 
slijedi mjesecu u kojem je Izvršena primopredaja Objekta leasin­
ga. Daljnje leasing rate se obračunavaju I dospijevaju na plaćanje 
u skladu s uvjetima ugovorenim posebnim pogodbama ugovora 
0 leasingu I otplatnoj tablici. Za vrijeme od primopredaje Objekta 
leasinga do datuma obračuna prve leasing rate. Davatelj leasinga 
Ima pravo zaračunati Interkalarnu kamatu koja se obračunava u

poseban račua
6 J.3. Primatelj leasinga Ima pravo u bilo kojem trenutku tijekom 
trajanja ugovora o leasingu zatražiti Izvještaj u obliku otplatne ta­
blice. koji Izvještaj će mu Davatelj leasinga dostaviti bez naknade.
6.14. Primatelj leasinga je suglasan da se od primljenih uplata 
prvo zatvaraju nastali neplaćeni troškovi, takse, davanja I drugi 
izdaci prema ugovoru, zatim zatezne kamate i naposljetku otvo­
rena potraživanja iz kamate i Iz glavnice, i to tako da se prvo 
obračuna najstarije otvoreno potraživanje Iz ugovora. Zatvaranje 
prebijanjem od strane Primatelja leasinga isključeno je. 
Prijevremene uplate Ili preplate od strane Primatelja leasinga se 
ne ukamaćuju ili revaloriziraju, a obračunavaju se prilikom dospi­
jeća slijedeće obveze.
6.15. U slučaju kada Primatelj leasinga ima s Davateljem leasinga 
više sklopljenih ugovora o leasingu. Primatelj leasinga je suglasan 
da Davatelj leasinga Izvršenom uplatom može zatvoriti dospjele 
obveze po svim sklopljenim ugovorima o leasingu redoslijedom

6.16. Primatelj leasinga obvezan Je platiti naknadu (administra­
tivni trošak) za sklapanje ugovora o leasingu Davatelju leasinga 
prije plaćanja Objekta leasinga dobavljaču od strane Davatelja 
leasinga u Iznosu navedenom na pozivu za plaćanje. Uplaćena 
naknada za sklapanje ugovora se ne vraća u slučaju redovitog 
isteka, prljevremenog raskida ugovora o leasingu, te prljevreme- 
rtog otkupa objekta leasinga,. a vračaju se samo u slučaju raskida 
ugovora sukladno čl 58. Zakona o leasingu.
6.17. Primatelj leasinga je dužan platiti ugovoreno učešće Dava­
telju leasinga u iznosu navedenom na pozivu za plaćanje i to prije

6.19. Primatelj leasinga mole izvršiti prijevremeni otkup ili uve­
ćanu uplatu po ugovoru o leasingu. U slučaju uvećane uplate pri­
matelj leasinga obvezuje se u zahtjevu koji će uputiti davatelju 
leasinga navesti da li uvećanom uplatom želi smanjiti visinu lea­
sing rate, skratiti trajanje ugovora o leasingu ili nešto treće.
6.20. Primatelj leasinga snosi sve troškove koji Davatelju leasinga 
nastanu vezano uz ugovor o leasingu. Troškovima se smatraju sva 
plaćanja koja se u vezi s konkretnim ugovorom o leasingu I Objek­
tom leasinga izvrše u korist trećih osoba, osim kupoprodajne 
cijene Objekta leasinga plaćene dobavljaču. Troškovi su primje­
rice premije osiguranja, caririe. pristojbe, porezi, takse, naknade, 
obeštećenja, kazne, ugovorne I druge kazne prema pružateljima 
usluga parkiranja, prekršajne kazne zbog ne registriranja Ili ne 
odjave Objekta leasinga u skladu s preuzetim obvezama, kao I 
sva druga davanja, izdaci i obveze koje terete Objekt leasinga za 
vrijeme trajanja ugovora o leasingu l/ill proizlaze iz samog ugo­
vora 0 leasingu. Troškovi u smislu ovog članka uključuju, ali se ne 
ograničavaju na troškove sudskog i upravnog postupka, troškove 
javnog bilježnika, odvjetnika, posrednika u prodaji, procjenitelja, 
vještaka, agenata za naplatu tražbina I troškove dnigih stručnih 
osoba koje angažira Davatelj leasinga. U slučaju da Davatelj le­
asinga bude u obvezi podmiriti navedene troškove. Primatelj 
leasinga ovlašćuje Davatelja leasinga na izvršenje takve obveze, 
te se obvezuje nadoknaditi Davatelju leasinga nastali trošak, pri­
padajući PDV te dodatnu naknadu u visini određenoj Odlukom o 
vrsti 1 visini naknada Davatelja leasinga.
6.21. Davatelj leasinga ima pravo Primatelja leasinga teretiti za 
troškove usluga pruženih vezano uz ugovor o leasingu, koje Uslu­
ge 1 visina troškova su određeni Odlukom o vrsti I visini naknada 
Davatelja leasinga. Primatelj leasinga će biti obvezan podmiriti 
takve dodatne troškove na prvi pisani poziv Davatelja leasinga ili 
po računu Davatelja leasinga.
6.22. Porez na dodanu vrijednost (PDV) zaračunava se sukladno 
Zakonu o PDV-u. Poseban porez na motorna vozila (PPMV) zar^ 
čunava se sukladno Zakonu o posebnom porezu na motorna vozi­
la. Porez na plovila se zaračunava sukladno pozitivnirn propisima, 
a ostale eventualne obveze podmirenja poreza zaračunavaju se 
sukladno pozitivnim propisima.

7. KAŠNJENJE

7JL. U slučaju kašnjenja s plaćanjem Primatelj leasinga obvezan 
je Davatelju leasinga platiti zateznu kamatu obračunatu od dana 
dospijeća tražbine do konačne naplate, kao i trošak svake Obavi­
jesti 0 dugovanju odnosno Opomene ukoliko Je Isto predviđeno 
Odlukom 0 vrsti I visini naknada Davatelja leasinga. Osim obveze 
plaćanja zatezne kamate, pri kašnjenju s plaćanjem Primatelj tea- 
slnga obvezuje se Davatelju leasinga nadoknaditi sve troškove pri
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odvjetničke troškove, troškove lociranja 1 povrata Objekta leasin­
ga, bOškove vještačenja, procjene i sL).
7.2. Radi naplate dospjelih tražbina po ugovoru o leasingu Dava-

6.18. Novčane obveze koje proizlaze iz ugovora o leasingu (Izu­
zev naknade za sklapanje ugovora I učešća koji se plaćaju kako je 
ranije definirano ovim Općim uvjetima) plaćaju se u iznosu nave­
denom na računu/obavijesti o dospijeću leasing rate ukoliko se 
plaćaju do dospijeća računa Ili u toku određenom ugovorom 6 
leasingu/ otplatnoj tablici.

je predao Primatelj leasinga l/ill Jamci/suđužnicl.
73. Ukoliko je kod ugovora o leasingu s mjesečnim razdobljem 
plaćanja leasing rata Primatelj leasinga u zakašnjenju s plaća­
njem dvije uzastopne leasing rate Davatelj leasinga Ima pravo 
raskinuti ugovor o leasingu bez otkaznog roka I zahtijevati povrat 
Objekta leasinga. Ukoliko je kod ugovora o leasingu s kvartalnim, 
polugodišnjim ili godišnjim razdobljem plaćanja leasing rata Prl- 
mateU leasinga u zakašnjenju s plaćanjem leasing rate više od 60 
dana Davatelj leasinga ima pravo raskinuti ugovor o leasingu bez 
otkaznog roka I zahtijevati povrat Objekta leasinga.
7.4. Primatelj leasinga je suglasan da Davatelj leasinga ima pravo 
Primatelja leasinga i Jamca l/ill sudužnlka obavijestiti o neizvrša­
vanju obveza po ugovoru o leasingu, a posebno u slučaju nastupa



leasingu u skladu s člankom 13. ovih Opčlh uvjeta.
Davatelj leasfnga te obavijesti« Primatelja leasinga I Jamca l/ill 
sudužnika na ugovoreni način o dospjelom dugovanju slanjem 
odgovarajućih Opomena, a sve na način I u rokovima definiranim 
Odlukom 0 vrsti I visini naknada.

8. OSIGURANJE

8.1. Primatelj leasinga se obvezuje za cijelo vrijeme trajanja ugo­
vora 0 leasingu pravovremeno i redovito sklopi« ugovore o osigu­
ranju (obavezno I kasko osiguranje, osiguranje imovine, pomorski 
kasko i de) Objekta leasinga koje če sadržavati uvjete 1 pokrivati 
rizike definirane od strane Davatelja leasinga. osim ako nije dru­
gačije ugovoreno.
Osnovica za obračun premije polica potpunog kasto I imovinskog 
osiguranja je novo nabavna vrijednost Objekta leasinga (bez ođ- 
bijenih Iznosa popusta, akcija, odobrenih rabata I slično ili cijena 
vozila prema eurotax-u, drugim odgovarajućim izvorima prlhva- 
ćenim od osiguratelja, katalogu centra za vozila ili originalnom 
računu) bez franšize, dok Je kod brodica ijah« osnovica za obra­
čun premije polica novo nabavna vrijednost (bez odbijenih iznosa 
popusta, akcija, odobrenih rabata i slično) sa franšizom. Iznimno, 
za rabljena plovila iznos osiguranja se određuje kao stvarna tržiš­
na vrijednost plovila.
8.2. Primatelj leasinga obvezuje se dostaviti Davatelju leasinga 
presliku police osiguranja od auto odgovornosti, police obveznog 
osiguranja od odgovornosti vlasnika, korisnika brodice ili jahte I 
original police kasto osiguranja, police osiguranja imovine, pomor­
ski kasto ili druge police osiguranja, prije primopredaje Objekta 
leasinga. odnosno prije Isteka važenja postojeće police osiguranja. 
Utoliko Primatelj leasinga ne dostavi predmetne police na vrije­
me Davatelj leasinga može mu zaračunati naknadu u visini odre­
đenoj Odlukom o vrsti i visini naknada Davatelja leasinga. Ukoliko 
Primatelj leasinga ne dostavi predmetne police u narednom roku 
od 30 dana Davatelj leasinga može dodatno zaračunati naknadu 
u visini određenoj Odlukom o vrsti i visini naknada Davatelja le­
asinga nakon čega Je Primatelj leasinga obvezan dokumentaciju 
dostaviti najkasnije u dodatnom roku od 30 dana. Prekoračenje 
dodatnog roka osnova Je za pravo Davatelja leasinga na prijevre­
meni raskid ugovora o leasingu.
8.3.2a ugradnju Ili izmjenu na Objektu leasinga Primatelj lea­
singa mora Ishoditi prethodnu suglasnost Davatelja leasinga. U 
takvom slučaju polica kasko osiguranja/osiguranja Imovine mora

8.4. , _ _____________ ____________
vo izbora osiguravatelja I opsega pokrića, te pravo od Primatelja 
leasinga zatraži« promjenu uvjeta navedenih u polici osiguranja 
utoliko Davatelj leasinga procjeni da su Isti za njega nepovolj­
ni. Primatelj leasinga obvezan Je sklopiti ugovore o osiguranju 
na način da Je Primatelj leasinga ugovaratelj osiguranja, a Da­
vatelj leasinga osiguranik. osim ukoliko nije drugačije ugovoreno 
posebnim pogodbama. Primatelj leasinga će dostavi« Davatelju 
leasinga ugovore o osiguranju (police osiguranja) prije primopre­
daje Objekta leasinga, odnosno prije isteka važenja postojećeg 
ugovora o osiguranju. Naprijed navedeni ugovori moraju važiti za 
cijelo vrijeme trajanja ugovora o leasingu. Davatelj leasinga za­
država pravo ugovoriti dodatna osiguranja Objekta leasinga, te Je 
Primatelj leasinga s time upoznat, kao I s mogućnošću postojanja 
regresnog prava treće osobe vezano uz predmetno osiguranje i 
pristaje na to.
8.5. Primatelj leasinga dužan je uredno plaćati premije osigu­
ranja osiguravajućem društvu za cijelo vrijeme trajanja i^ovora 
0 leasingu, te kopije svih polica dostavljati na adresu Davatelja 
leasinga.
2a slučaj neplaćanja premija osiguranja od strane Primatelja le­
asinga prema osiguravajućem društvu, te za slučaj da osigurava­
juće druitvo takvu premiju zaračuna Davatelju leasinga. Davatelj

leasinga će za isto teretiti Primatelja leasinga.
Za slučaj da Primatelj leasinga ne sklopi ugovor o osiguranju kako 
Je naprijed navedeno, Davatel; leasinga ima pravo, po svojoj naj­
boljoj procjeni, sklopi« ugovor o osiguranju, te za nastale troškove 
teretiti Primatelja leasinga.Takva tražbina Davatelja leasinga pre­
ma Primatelju leasinga smatrati Će se tražbinom koja proizlazi iz 
ugovora o leasingu.
8.6. U slučaju da Primatelj leasinga ne dostavi Davatelju leasinga 
dokaz da Je sklopio novi ugovor o osiguranju prije isteka postoje- 
flb ugovora o osiguranju, Davatelj leasinga ima pravo naplatiti 
Primatelju leasinga naknadu za nedostavtjenu dokumentaciju u 
visini određenoj Odlukom o vrsti I visini naknada. Ukoliko Je Da­
vatelj leasinga, zbog propusta Primatelja leasinga na dostavu 
dokaza o sklapanju novog ugovora o osiguranju, sklopio ugovor 
0 osiguranju, a Primatelj leasinga naknadno dostavio dokaz da Je 
Isto učinio u raku. Davatelj leasinga zadržava pravo naplate pred­
metne naknade, te pravo naplate naknade za postupak storna po­
lice osiguranja u visini određenoj Odlukom o vrsti i visini naknada 
Davatelja leasinga.
8.7. Primatelj leasinga ovlašten Je sklopiti dodatna osiguranja 
objekta leasinga, a u Slučaju sklapanja Istih dužan Je police osigu­
ranja odmah po sklapanju dostavi« Davatelju leasinga.
8.8. Primatelj leasinga potpisom ugovora o leasingu potvrđuje da 
su mu pozna« uvjeti osiguranja osiguravajućeg društva kod kojeg 
Je osiguran predmet leasinga te da Ih neopozivo prihvaća.
8.9. Primatelj leasinga snosi odgovornost za svu štetu koja iz bilo 
kojih razloga Davatelju leasinga ne bude podmirena od strane 
osiguravajućeg društva, ili je osiguravajuće društvo na temelju 
uvjeta 0 osiguranju nije dužno plaUtl.aovo se posebice odnosi na

, vožnju u alkoholiziranom stanju, upravljanje vozilom od strane 
neovlaštene osobe te u slučaju namjere Ili grube nepažnje odno­
sno ukoliko nije sklopljena polica kasko osiguranja. Visinu štete 
utvrdit če ovlašteni procjenitelj odnosno stručna osoba koju odre­
di Davatelj leasinga. Primatelj leasinga se obvezuje utvrđeni Iznos 
štete uplati« na račun Davatelja leasinga u roku od 10 (deset) 
dana od dana utvrđivanja Iste.
8.10. U slučaju da Primatelj leasinga ne iskoristi opciju kupnje, 
a ne Izvrši povrat ili kasni s povratom Objekta leasinga, Primatelj 
leasinga obvezan Je osigura« Objekt leasinga kako Je određeno 
ovim Dpćim uvjetima sve dok stvarno ne vrati Objekt leasinga 
Davatelju leasinga. U protivnom. Davatelj leasinga Ima pravo, po 
svojoj najboljoj procjeni, sklopiti ugovore o osiguranju te za nasta­
le troškove teretiti Primatelja leasinga.
Takva tražbina Davatelja leasinga prema Primatelju leasinga biti 
će tretirana kao tražbina Iz ugovora o leasingu.

9. POSTUPAK KOD ODŠTETE

9.1. U Slučaju štete na Objektu leasinga. Primatelj leasinga obve­
zan Je bez odlaganja štetu prijaviti osiguravajućem društvu kod 
kojeg Je Objekt leasinga osiguran I podnijeti Davatelju leasinga 
dokaz da Je to učinio. Šteta na Objektu leasinga mora Se sanirati 
kod ovlaštenog servisera. Primatelj leasinga dužan Je Davatelja 
leasinga obavijesti« p izabranom ovlaštenom sen/iseru odnosno 
servisnoj radionici.
9.2. Primatelj leasinga ima mogućnost odabira želi ti Štetu rje­
šavati preko Davatelja leasinga. uz plaćanje naknade Davatelju 
leasinga za izvršenu uslugu postupanja kod obrade štete prema 
Odluci 0 vrsti i visini naknada, III samostalno. Primatelj leasinga 
Izražava svoj odabir na Nalogu za postupanje kod obrade štete na 
obrascu koji će mu dostaviti Davatelj leasinga.
9.3. Ukoliko je Primatelj leasinga odabrao rješavanje Štete preko 
Davatelja leasinga. Davatelj leasinga daje nalog servisnoj radioni­
ci za popravak i plača troškove popravka. Primatelj leasinga je ob­
vezan nadoknaditi Davatelju leasinga Iznos troškova ukoliko ih ne
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uslijed odbitka ugovorene franšize, malusa, amortizacije I dr.). Prl-



matelj leasin^aje suglasan da naknada štete Iz police osiguranja 
može bit! Isplaćena tek nakon Sto šteta bude potpuno sanirana 
i uz suglasnost Davatelja leasinga. Ukoliko Davatelj teasinga u 
sklopu odštetnog zahtjeva bude Imao troškova, Primatelj leasin- 
ga obvezan je bez odgode nadoknaditi iste Davatelju leasinga. 
uključujući eventualnu zateznu kamatu na angažirana sredstva, 
bez obzira da li će isti biti podmireni od strane osiguranja Uf ne.
9.4. Ukoliko je Primatelj teasinga odabrao samostalno rješavati] 
štete. Davatelj leasinga daje nalog servisnoj radionici da izvrši 
popravak i da Ispostavi račun popravka direktno na Primatelja le­
asinga, koji je u obvezi podmiriti trošak popravka. Prema osigura­
nju šalje se potrebna suglasnost prema kojoj će osiguranje izvršiti 
isplatu štete, također prema Primatelju leasinga.
9.5. Bez obzira da li se šteta obrađuje preko Davatelja leasinga IH 
samostalno, isplata odštete osiguranja za umanjenu vrijednost

nije nađen dokraja razdoblja za koje je kamata obračunata.
U slučaju nastanka totalne štete kada nije sklopljena polica do­
datnog osiguranja Primatelju teasinga će se izvršiti djelomičan 
storno alikvotnog dijela kamate leasing rate za razdoblje od do­
stave uslužne procjene kojom je utvrđena totalna šteta na objek­
tu teasinga do kraja razdoblja za koje je kamata obračunata.
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leasinga kao vlasniku Objekta leasinga.
9.6. Pod uvjetom da je Primatelj leasinga podmirio prema Dava­
telju leasinga sva svoja dugovanja prolzašla Iz štetnog događaja. 
Davatelj leasinga će ustupiti svoja prava nastala Iz štetnog doga­
đaja Primatelju leasinga.
9.7. U slučaju krađe/utaje Objekta leasinga. požara, oružane 
pljačke Ili drugih okolnosti za koje bi se moglo pretpostaviti da 
su nastale kao posljedica kaznenih djela. Primatelj leasinga se 
obvezuje odmah Izvijestili najbližu policijsku postaju i podnijeti 
prljavu nadležnim državnim tijelima, a zatim Davatelja leasinga I 
osiguravatelja, ukoliko je Primatelj leasinga sklopio dodatno osi­
guranje kojima se obvezuje dostaviti presliku prljave.
Od dana prijave krađe/utaje Objekta leasinga nadležnim tijelima 
teče rok od 30 dana za traženje Objekta leasinga. Ukoliko Objekt 
leasinga bude nađen u roku od 30 dana od prljave krađe nad­
ležnim tijelima on se vraća Primatelju leasinga. Za to vrijeme I 
po povratku Objekta leasinga teče obveza plaćanja leasing rata. 
Ne bude ti Objekt leasinga pronađen u navedenom roku ugovor o 
leašingu se raskida s datumom pisane obavijesti osiguravatelja 
kojom potvrđuje nastanak okolnosti Iz ovog članka. Ukoliko nije 
sklopljena polica dodatnog osiguranja (kasko i dr.) Primatelj le­
asinga je dužan dostaviti zapisnik nadležnog tijela (MUP) kojim 
Isto potvrđuje da objekt leasinga nije pronađen te se u tom slu­
čaju ugovor 0 leašingu raskida s danom zaprimanja zapisnika/ 
potvrde nadležnog tijela da objekt teasinga nije pronađen.
9.8. U slučaju nastanka totalne štete na Objektu leasinga, ugovor 
0 leašingu se raskida s datumom pisane obavijesti osiguravatelja 
kojom potvrđuje njezin nastanak. Ukoliko je Primatelj leasinga 
sklopio dodatno osiguranje (kasko I dr.) dužan je prijaviti Štetu 
osiguranju, a koje će nakon proglašenja totalne štete dostaviti 
Davatelju leasinga obavijest o istom.

10.1. Primatelj leasinga obvezan je voditi brigu o objektu leasin­
ga, postupati u skladu s općim jamstvenim i uporabnim uputama 
proizvođača odnosno dobavljača, te popravke i servl5lranje,'.što 
mora biti potvrđeno u servisnoj knjižici, obavljati u ovlaštenim ra­
dionicama specijaliziranima za objekt leasinga. Troškove pogona, 
popravka i održavanja snosi primatelj leasinga. Primatelj leasinga 
dužanje otkloniti sve štete na objektu leasinga o vlastitom trošku 
ukoliko takve štete ne budu otklonjene temeljem sklopljenih poli­
ca osiguranja (otklon i st).
102. U slučaju ugradnje alč 
ta leasinga. primatelj leasinga dužan je davatelju leasinga dosta­
viti odgovarajuća sredstva za deblokadu Istih.
10.3. Kod leasinga motornih vozila, za vrijeme trajanja ugovora, 
primatelju leasinga zabranjeno je mijenjati bilo koju bravu na vo­
zilu ili postavljati dodatne brave bez prethodne pismene sugla­
snosti davatelja leasinga.
U slučaju oštećenja brave, primatelj teasinga dužan je o svom 
trošku dati izraditi novu bravu u ovlaštenom servisu, koja odgo­
vara originalnom ključu vozila, te o tome neizostavno obavijestiti 
davatelja leasinga.
10.4. Primatelj leasinga obvezan je prije bilo koje ugradnje 111 Iz­
mjene na <

matelj leasinga je dužan obavijestiti Davatelja leasinga o šteti u 
roku od tri dana od nastanka štete i napraviti uslužno procjenu u 
jednom od osiguravajućih društava najkasnije u roku Od 30 dana 
od dana nastanka štete te istu odmah dostaviti Davatelju leasin­
ga. U tom slučaju ugovor o leašingu se raskida s danom dostave 
uslužne procjene Davatelju leasinga kojom je utvrđena totalna 
šteta na objektu leasinga.
.9.9. U slučaju nastanka oštećenja objekta leasinga Primatelj le­
asinga nema pravo tražiti smanjenje leasing rata ili postavljati 
neke druge zahtjeve po ugovoru o leašingu.
9.10. U slučaju nastanka totalne štete ili krađe Primatelju lea­
singa će se Izvršiti djelomičan storno alikvotnog dijela kamate 
leasing rate za razdoblje od datuma pisane obavijesti osigurava­
jućeg društva kojim se potvrđuje nastanak totalne štete ili krađe 
do kraja razdoblja za koje je kamata obračunata.

11. VRAĆANJE OBJEKTA LEASINGA

11.1. U slučaju prljevremenog raskida ugovora o leašingu i u slu­
čaju ne korištenja opcije kupnje od strane primatelja leasinga. 
Primatelj leasinga obavezan je Objekt leasinga, bez odlaganja, u 
urednom stanju sa svom opremom isporučenom od dobavljača 
Objekta leasinga prilikom preuzimanja Objekta leasinga, prazan i 
očišćen, sa svim dokumentima i ključevima, vratiti Davatelju lea­
singa na određeno mjesto I u određeno vrijeme prema uputama 
Davatelja leasinga. Prilikom povrata objekta leasinga osoba ovla­
štena od strane davatelja teasinga sastavlja zapisnik o povratu 
objekta teasinga kojim se navode svi vidljivi nedostaci na objektu 
leasinga.
Nakon povrata objekta leasinga. Davatelj leasinga obvezan je iz­
vršiti. na trošak primatelja leasinga (osim u slučaju raskida su­
kladno čl. 58. Zakona o leašingu), procjenu objekta leasinga po 
ovlaštenoj osobi (sudskom vještaku) kojom će se utvrditi stanje 
i Vrijednost objekta leasinga u trenutku povrata uključujući sve 
vidljive štete I nedostatke na objektu leasinga i ukupnu kilome- 
tražu. Trošak procjene je trošak trećih strana odnosno sudionika 
uključenih u pružanje usluga procjene objekta leasinga.
11.2. Davatelj leasiniga će. ovisno 0 prilikama na tržištu, pokuša­
ti prodati objekt leasinga najmanje za procijenjenu vrijednost Iz 
članka ILI. ovih Općih uvjeta, a ako u lome ne uspije, objekt le­
asinga može prodati I ispod procijenjene vrijednosti, sve koristeći 
potrebnu pažnju.
Neto Iznos ostvaren prodajom objekta leasinga (kupoprodajna ci­
jena umanjena za PDV1PPMV) uključit će se u konačni obračun 
koji će biti Izrađen u skladu s člankom 13.4 ovih Općih uvjeta. 
1L3. Ako Primatelj leasinga ne izvrši svoju obvezu vraćanja

nog osiguranja Primatelju leasinga će se izvršiti djelomičan stor­
no alikvotnog dijeta kamate leasing rate'za razdoblje Od daturna 
zaprimanja potvrde nadležnog tijela (MUP) da objekt leasinga

ta leasinga na rizik i trošak primatelja leasinga..
1L4.U slučaju ne korištenja opcije kupnje, prije Isteka ugovora o 
leašingu 1 izvtSenog povrata Objekta leasinga Primatelj leasinga 
je obvezan na teret police osiguranja. Ili o svom trošku, poduzeti



sve popravke koji su nužni kako bi se Objekt leasinga doveo u pri­
hvatljivo stanje kao što je opisano u članku 4.9 ovih Opdh uvjeta. 
113. Prilikom povrata Objekta leasln^a ovlaštene osobe Dava- 
telja leasinga 1 Primatelja leasinga sastavljaju zapisnik o povratu 
Objekta leasinga u kojem se navode svi vidljivi nedostaci I ošteče- 
nja na Objektu leasinga, uključujući i ukupnu kllometražu Ili radne 
sate Objekta leasinga, te se utvrđuje stanje Objekta leasinga u 
odnosu na prihvatljivo stanje Objekta leasinga opisano u članku 
4.9 ovih Općih uvjeta.
11.6. U slučaju da Davatelj leasinga mora organizirati povrat 
Objekta leasinga Ima pravo to učiniti angažiranjem vanjskih su­
radnika - pravnih Hi fizičkih osoba koje su registrirane za obavlja- 

takve vrste usluga, a primatelj leasifiga se obvezuje snositi
i ^ ^ ^auiauiiina 13veiiđ:»idie v<uSKQVe UKUU^
čujufl sudske. Izvansuđske. odvjetničke, javnobllježnlčke troškove 
troškove .transporta, osiguranja i; si.), snosi rizik propasti objekta 
leasinga pri povratu sve do trenutka prodaje objekta leasinga te 
druge troškove.
Sve troškove koji nastanu zbog vraćanja objekta leasinga, uklju­
čujući 1 eventualne putne troškove djelatnika davatelja: leasinga 
i/itl trećih osoba, obvezuje se snositi primatelj leasinga, koji se 
ujedno odriče prava zahtijevati naknade štete i regresnih zahtjeva 
po osnovi plaćenih Iznosa i ostalih troškova. Davatelj leasinga je, 
po stupanju u posjed objekta leasinga, obvezan Izvršiti, na trošak; 
primatelja leasinga, procjenu objekta leasinga sukladno članku 
11.1 ovih Općih uvjeta i pristupiti prodaji objekta leasinga suklad­
no članku 11.2. ovih Općih uvjeta.
11.7. Ukoliko primatelj leasinga kasni s povratom dužan je Izvr­
šavati obveze registracije objekta leasinga I osiguranja objekta 
leasinga kako je određeno ovim Općim uvjetima, u suprotnom če 
snositi sve kazne I troškove koje se odnose na objekt leasinga, 
a koje je zaprimio. Kl dio obvezan snosili davatelj leasinga kao 
vlasnik objekta leasinga,
11.8. Davatelj leasinga Ima pravo na trošak primatelja leasinga 
uspostaviti prijašnje stanje na objektu leasinga (popravkom, ukla­
njanjem Ili ugradnjom dijelova I uređaja). U slučaju ako objekt le- 
Ssinga ne bude vraćen u stanju primjerenom starosti objekta lea­
singa davatelj leasinga ima pravo prije prodaje objekta leasinga o 
trošku primatelja leasinga Izvršiti čišćenje I pužne popravke kako 
bi se objekt leasinga doveo u stanje primjereno starosti Istog,
11.9. Sve ugradnje I Izmjene na predmetu leasinga koje nisu uklo­
njene prije povrata objekta leasinga postaju vlasništvo davatelja 
leasinga u trenutku povrata objekta leasinga. Primatelj leasinga 
se unaprijed odriče svih prigovora kao i prava na posjedovnu za­
štitu, Ukoliko Je objekt leasinga priključen, sjedinjen ili ugrađen u 
druge predmete u vlasništvu primatelja leasinga ili drugih osoba, 
davatelj leasinga, odnosno njegov zastupnik. Ima pravo odvojiti 
te predmete.
Primatelj leasinga nema pravo zahtijevati povrat troškova za 
ugrađena poboljšanja na predmetu leasinga.
11.10. Ukoliko primatelj leasinga he vrati objekt leasinga na na­
čin određen u članku 11.1. smatra se da je otuđio isti, također 
se smatra da je Primatelj leasinga svjestan svih kaznenopravnih 
radnji I ostalih posljedica svog protupravnog ponašanja, da čini 
kazneno djelo krađe I/UI utaje, te je Davatelj leasinga ovlašten 
pred nadležnim državnim tijelima podnijeti odgovarajuće prljave 
odnosno pokrenuti odgovarajuće postupke. Troškove takvih po­
stupaka snosi Primatelj leasinga.
11.11. Odredbe članka ILI. ovih Općih uvjeta odnose se isključi­
vo na vidljive nedostatke koji su utvrđeni kod povrata Objekta lea­
singa. Ukoliko se naknadno utvrde skriveni nedostaci koji nisu biti 
vidljivi i/ill nisu mogli biti poznati Davatelju leasinga u trenutku 
povrata Objekta leasinga. Primatelj leasinga dužan je nadoknaditi 
Davatelju leasinga svaku štetu koja Davatelju leasinga može na- 
stat) uslijed skrivenih nedostataka, kad t druge dodatne troškove 
koji su u vezi toga mogu nastati za Davatelja leasinga.

vw (vwii9i,ciya upuje Kupnje oo strane pnmateya leasinga, 
davatelj leasinga Če primatelju leasinga dostaviti dokumentaciju 
za ovjeru promjene porezne osnovice u trenutku raskida ugovora 
ili ođustanka od korištenja opcije kupnje. Ako primatelj leasinga 
ovjeri promjenu porezne osnovice, i istu u originalu dostavi da­
vatelju leasinga, davatelj leasinga će ispraviti poreznu osnovicu 
odnosno porez i pretporez u svojim poslovnim knjigama te će na 
konaćndm obračunu prikazati Iznos umanjenja glavnice s osnova 
promjene porezne osnovice.
1L13. U slučaju prijevremenog otkupa po ugovoru o leasingu ili, 
raskida ugovora uz izvršen povrat objekta leasinga Primatelju le­
asinga će se Izvršiti djelomičan storno alikvotnog dijela kamate 
,ea5,n9 rate za razdoblje od dana uplate za prijevremeni otkup 
III od dana raskida ugovora uz Izvršen povrat objekta leasinga do 
kraja razdoblja za koje je obračunata kamata.

12. PRIJEVREMENI RASKID UGOVORA 0 lEASINGU

12.L Davatelj leasinga može u svako doba, s trenutačnim učin­
kom, jednostrano, raskinuti ugovor o leasingu pisanom obavije­
šću upućenom Primatelju leasinga ukoliko:
• Primatelj leasinga kasni s plaćanjem dvije uzastopne teasing 

rate kod ugovora o leasingu s mjesečnim leasing ratama Ili 
Primatelj leasinga kasni s plaćanjem leasing rate više od 60 
dana kod ugovora o leasingu s kvartatnim, polugodišnjim III 
godišnjim leasing ratama;

• Primatelj leasinga ne preuzme Objekt leasinga na ugovoreni 
način;

• Primatelj leasinga ne ugovori puno kaska osiguranje u sluča­
jevima u kojima je posebnim pogodbama ugovoreno njegovo 
ugovaranje III ukoliko po sklapanju ugovora o leasingu polica 
punog kasko osiguranja postane nevažeća

• Primatelj leasinga ne Izvrši prvu lU bilo koju kasniju registraciju 
Objekta leasinga Ili ne dostavi Davatelju leasinga zapisnik o 
primopredaji Objekta leasinga u originalu, presliku plovidbene 
dozvole, presliku police auto odgovornosti 1 original police đo- 
datnog/kasko osiguranja lit drugu dokumentaciju povezanu s 
ugovorom o leasingu na hačin definiran ovim Općim uvjetima;

• Primatelj leasinga se o Objektu leasinga ne brine s pozornoš- 
ću dobrog gospodarstvenika ili ne provodi propisane servise I 
popravke;

• Primatelj leasinga koristi Objekt leasinga Izvan okvira uobiča­
jenog korištenja

• Primatelj leasinga samovoljno mijenja namjenu Objekta 
leasinga;

• Primatelj leasinga koristi Objekt leasinga na području za koje 
osiguravatelj ne priznaje kasko osiguranje, odnosno isti nije 
sklopio dodatno osiguranje za takva područja;

' Primatelj leasinga ne osigura nesmetan pristup Objektu lea­
singa, Hi u slučaju kada se predmet leasinga postavlja III drži 
na nekretnini koja nije u vlasništvu Primatelja leasinga, prije 
takvog postavUahja ili držanja ne zatraži suglasnost Davatelja 
leasinga. propusti osigurati nesmetan pristup Objektu leasin- 
ga za cijelo vrijeme trajanja ugovora o leasingu, odnosno pro­
pusti održavati na snazi I po potrebi obnavljati ugovore kojima 
če se osigurati takav pristup ili općenito štititi Objekt leasinga
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leasinga
ako Primatelj leasinga ne zaključi ugovor o osiguranju Objekta 
leasinga na način određen ovim Općim uvjetima; 
je nad Primateljem leasinga otvoren predstečajni postu­
pak, postupak stečaja Hl likvidacije, ovršnl ili drugi postupak 
usmjeren protiv njegove Imovine Ilije Primatelj leasinga bri­
san i/ill odjavljen iz sudskog registra/obrtnog registra Hi ne­
kog drugog registra ili evidencije; 
je Primatelj leasinga pokrenuo aktivnosti Ili postupke koji 
rnošur—* ‘ r



nog registra IH nekog drugog registra 111 evidencije prije nego 
što je atome obavijestio Davatelja leaslnga; 
su Primatelj leaslnga ili treće osobe koje jamče za njega dali 
pogrešne, nepotpune ili neistinite podatke o sebi III svojem 
financijskom Ili Imovinskom Stanju Hl drugim okolnostima 
bje bi mogle negativno utjecati na zaključenje Ili ispunjenje 
ugovora;
je predmet leasinga uništen, otuđen, trajno izgubljen odno­
sna nije pronađen U određenom rob odnosno ukoliko Pri­
matelj leaslnga ne obavijesti Davatelja leasinga o nastanku 
totalne štete/krađe/utaje sukladno odredbama ćL 9.7^ 9^4
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vatelja leasinga dao u najam Objekt leasinga;
Primatelj leasinga izvrši promjene na Objektu leaslnga bez

Primatelj leasinga da Objekt leasinga trećem na korištenje 
bez prethodne pisane suglasnosti Davatelja leasinga; 
iz bilo kojeg razloga bilo koje od sredstava osiguranja predvi­
đeno ugovorom o leasingu postane nevažeće, a dodatna sred­
stva osiguranja nisu dostavljena Davatelju leasinga na njegov 
zahtjev.
Primatelj leasinga ne uplati administrativne troškove i/ili uće-

IjaĆu bđ strane Oavatelja leasinga; 
temeljem propisa koji stupi na snagu nabn sklapanja ugovo­
ra 0 leasingu ili odluke regulatora za Oavatelja leasinga na­
stane obveza da Izmijeni, uskladi Ili dopuni pojedine odredbe 
posebnih pogodbi ugovora o leasingu Ili ovih Općih uvjeta, a 
Primatelj leasinga odbije sklopiti aneks ugovoru o leasingu Hi 
prihvatiti izmjenu Općih uvjeta kojima bi se ta obveza Dava­
telja leaslnga Ispunila;
Primatelj leaslnga korištenjem Objekta leasinga narušava 
ugled/reputaciju Davatelja leasinga;

publike Hrvatske i moralu društva;
Davatelj leasinga utvrdi ili posumnja na mogućnost kršenja 
propisa 0 šprjećavanju pranja novca t financiranja terorizma 
te obveza Primatelja leaslnga iz članka ovih Općih uvjeta pod 
nazivom “financijske sankcije I mjere ograničavanja" 
Primatelj leasinga, na poziv Davatelja leaslnga, ne dostavi 
Davatelju leasinga svu dokumentaciju koju Davatelj leasinga 
smatra potrebnom za ispunjavanje obveza po Zakonu o sprje­
čavanju pranja novca I financiranja terorizma;
Primatelj leaslnga, na poziv Davatelja leasinga, ne dostavi 
Davatelju leasinga svu dokumentaciju koju Davatelj leasinga 
smatra potrebnom za Ispunjavanje obveza koje proizlaze iz 
međunarodnih mjera ograničenja odnosno sankcija taje pri­
mjenjuju subjekti navedeni u članku ovih Općih uvjeta pod 
nazivom "Financijske sankcije i mjere ograničavanja”

12.2. U slučaju da primatelj leaslnga nakon prijevremenog raski­
da ugovora o leasingu ne Izvrši obvezu vraćanja objekta leasinga 
bez odgode davatelj leasinga ima pravo primatelja leasinga tere­
titi za iznos preostale nedospjele glavnice po ugovoru o leasingu. 
o čemu će primatelju leasinga Izdati obavijest o dospijeću. Prima­
telj leaslnga obvezan Je iznos iz primljene obavijesti o dospijeću 
podmiriti uroku koji je naznačen na istoj.
12.3. Dostava pisane obavijesti o raskidu ugovora o leasingu 
Primatelju leaslnga izvršiti će se preporučenom poštanskom 
pošiljkom na adresu iz ugovora o leasingu Ili na posljednju po­
znatu adresu Primatelja leasinga. Raskid ugovora proizvodi prav­
ne učinke od trenutka predaje preporučene pošiljke pošti osim 
ukoliko je drugačije utvrđeno u drugim odredbama ovih Općih 
uvjeta.
12.4. Primatelj leaslnga može prijevremeno raskinuti ugovor u 
slučajevima Iz čl. 58 Zakona o leasingu odnosno čL 3.6. ovih općih 
uvjeta.
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131, U slučaju jednostranog raskida ugovora o leasingu sukladno 
članku 12.1 ovih Općih uvjeta. Hi u slučaju da primatelj leaslnga 
po isteku ugovora ne iskoristi opciju kupnje objekta leasinga, da­
vatelj leasinga je obvezan konačni obračun sastaviti i dostaviti 
ga primatelju leasinga u roku od 60 (šezdeset) dana od prodaje 
objekta leasinga.
13.2. U slučaju prijevremenog raskida ugovora o leasingu zbog 
totalne štete ili krađe u pogledu kojeg je sklopljeno dodatno osi­
guranje (kasko i đr.). davatelj leasinga je obvezan po primitku 
Isplate odštete od strane osiguravajućeg društva, tj. obavijesti 0 
otklonu, ovisno što je kasnije nastupilo, u roku od 60 (šezdeset) 
dana sastaviti konačni obračun 1 dostaviti ga primatelju leasinga.
U slučaju totalne štete kada je objekt leasinga vraćen davatcUu 
leasinga rok od 60 (šezdeset) dana za sastaviti I dostaviti konačni 
obračun kreće teći od dana prodaje objekta leasinga Ili isplate 
štete od strane osiguravajućeg društva ovisno što je kasnije na­
stupilo. Kod prijevremenog raskida ugovora o leasingu zbog to­
talne štete kada objekt leaslnga nije vraćen Davatelju leasinga 
Ili krađe u pogledu kojeg, uslijed propusta primatelja leasinga. 
nije sklopljeno dodatna osiguranje (kasko i đr.) davatelj leasinga 
je obvezan u roku od 60 (šezdeset) dana od dana raskida ugovora 
sastaviti konačni obračun I dostaviti ga primatelju leaslnga.
13.3. U Slučaju sporazumnog raskida ugovora o leasingu davatelj 
leasinga je obvezan sastaviti konačni obračun I dostaviti ga pri­
matelju leasinga u roku od 6o (šezdeset) dana pđ dana potpisa 
Sporazuma o uređenju međusobnih odnosa.
13.4. U konačnom obračunu biti će utvrđen Iznos neto prodaje 
(kupoprodajna cijena umanjena za PDVI PPMV) objekta leasin- 
ga. odnosno iznos odštete isplaćen od strane osiguranja, kojim se 
umanjuje nedospjela glavnica nakon čega se eventualnim viškom 
od prodaje podmiruju sva dospjela neplaćena potraživanja dava­
telja leaslnga prema primatelju leasinga te sve neplaćene obveze 
i troškovi (sudski. Izvansudski, odvjetnički 1 sL) primatelja leasln­
ga po ugovoru o leasingu I Općim uvjetima uključujući davanja 1 
poreze vezano rta raskid ugovora, povrat objekta leasinga. osigu­
ranje, procjenu, transport, servis, čuvanje, prodaju te sve dodatne 
troškove. Ako primatelj leasinga ovjeri promjenu porezne osnovi­
ce, 1 istu u originalu dostavi davatelju leasinga, u konačni obračun 
biti će uključen I iznos umanjenja glavnice s osnova promjene po­
rezne osnovice. Primatelj leasinga obvezan je nadoknaditi dava­
telju leasinga potraživanja utvrđena konačnim obračunom u roku 
naznačenom na Istom. U slučaju postojanja eventualne pozitivne 
razlike po sačinjenom konačnom obračunu, tako utvrđena razlika 
se Isplaćuje primatelju leaslnga.
13.5. U slučaju kada nakon redovnog Isteka ugovora o leasingu 
primatelj leaslnga iskoristi opciju kupnje i isplati davatelju leasln­
ga otkupnu vrijednost objekta leasinga davatelj leasinga je obve­
zan konačni obračun sastaviti i dostaviti ga primatelju leasinga u 
roku od 60 (šezdeset) dana od dana podmirenja svih obveza po 
ugovoru o leasingu.
U navedenom slučaju davatelj leasinga će u konačnom obračunu 
navesti podatke o primatelju leasinga. podatke o objektu leasln­
ga. tanstatirat će da su na dan izrade konačnog obračuna ispu­
njene sve obveze primatelja leasinga (osim troškova koji nastanu 
sukladno članku 13.6. ovih Općiti uvjeta) čime su ispunjeni svi 
uvjeti za prijenos vlasništva, te obvezu primatelja da Izvrši pri­
jenos vlasništva u roku od 7 dana od dana Izdavanja konačnog 
obračuna.
13.6. Izdavanjem konačnog obračuna Davatelj leasinga se ne 
odriče prava od Primatelja leaslnga zahtijevati naknadu troškova 
vezanih uz korištenje Objekta leaslnga za vrijeme dok se Objekt 
leaslnga nalazio u posjedu Primatelja leaslnga a koji troškovi nisu 
Davatelju leaslnga bili poznati u vrijeme izrade konačnog obraču­
na. kao niti Štete za skrivene nedostatke sukladno članku 11.11. 
ovih Općih uvjeta.



14. VLASNIŠTVO I ZABRANA PRUENOSA OVLASTI

14.1. DavateU leasinga ostaje jedini I isključivi vlasnik Objekta 
leasinga za cijelo vrijeme trajanja ugovora o leasingu. Primatelj 
leasinga za vrijeme trajanja ugovora o leasingu stječe samo pravo 
korištenja Objekta leasinga I njegov je neposredni i nesamostalni 
posjednik te se vrijeme posjedovanja Objekta leasinga za vrijeme 
trajanja ugovora o leasingu ne uračunava u vrijeme potrebno za 
stjecanje prava vlasništva dosjelošču. •
14.2. Primatelj leasinga mora Davatelju leasinga omogućiti neo­
metan pristup Objektu leasinga u svako doba. Primatelj leasinga 
nije ovlašten protiv Davatelja leasinga podnijeti tužbu radi sme- 
tanja posjeda niti ima pravo na sambpomoč.
143. Ukoliko se predmet leasinga postavlja ili drS na nekretnini 
koja nije u vlasništvu Primatelja leasinga. Primatelj leasinga du-

vatelja leasinga, osigurati nesmetan pristup Objektu leasinga za 
djelo vrijeme trajanja ugovora o leasingu. štititi Objekt leasinga 
sukladno ovim Opčim uvjetima te se obvezuje održavati na snazi 
I po potrebi obnavljati takve ugovore kojima će se štititi objekt 
leasinga te sva prava koja pripadaju Davatelju leasinga kao vla­
sniku Objekta leasinga sukladno važećim propisima i ovim Općim 
uvjetima. Davatelj leasinga ni u kojem slučaju ne snosi troškove 
sklapanja takvih ugovora.
14.4. Silo kakva potraživanja od strane Primatelja leasinga prema 
Davatelju leasinga, bez obzira Iz kojeg odnosa I po kojoj osnovi 
potječe tražbina, ne daju mu pravo zadržanja (retencije) Objekta 
leasinga.
14.5. Primatelj leasinga je ovlašten poduzimati sve potrebne mje- 
re 1 radnje u svrhu zaštite prava vlasništva Davatelja leasinga ha 
Objektu leasinga 0 čemu je dužan obavijestiti Davatelja leasinga.
14.6. U slučaju pokretanja postupka predstečajne nagodbe, ste- 
caja ili likvidacije nad Primateljem leasinga, ovrhe ili drugog po- 
stupka usmjerenog protiv njegove imovine. Primatelj leasinga je 
obvezan 0 tome bez odgode obavijestiti Davatelja leasinga. Pri­
matelj leasinga se također obvezuje obavijestiti stečajnog upra­
vitelja. povjerenika, povjerenika predstečajne nagodbe, ovrhovo- 
ditelja, sud koji vodi postupak, odnosno osobu koja je pokrenula 
drugi postupak protiv imovine Primatelja leasinga p činjenici da 
je Objekt leasinga u vlasništvu Davatelja leasinga. ada Primatelj 
leasinga nad Istim Ima samo pravo korištenja.
14.7. Prirnaletj leasinga ne smije Objekt leasinga otuđiti, optere- 
titl (založiti), niti dati u najam bez izričite suglasnosti Davatelja 
leasinga.
14.8. Trećim osobama Je dopušteno korištenje Objekta leasinga 
samo uz pisanu suglasnost Davatelja leasinga, ukoliko te osobe 
ispunjavaju zakonske uvjete za korištenje Objekta leasinga I ukoli­
ko to korištenje ne utječe na prava Davatelja leasinga.

15. KRAJ UGOVORA 0 LEASINGU, OPCUA KUPNJE ILI OBVEZA 
VRAĆANJA

15.1. Prethodno Isteku ugovora 0 leasingu, primatelj leasinga 
može, putem pisane obavijesti koja treba stići davatelju leasinga 
prije Isteka odnosno, ukoliko je posebnim pogodbama ugovora o 
leasingu ugovoren rok, u ugovorenom roku. obavijestiti davatelja 
leasinga 0 odustanku od opcije kupnje objekta leasinga.
15.2. Ukoliko primatelj leasinga ne obavijesti davatelja leasinga 
u skladu s prethodnim člankom smatra se da primatelj leasinga 
zadržava opciju kupnje. Po Isteku ugovora 0 leasingu opcija kup- 
nje se realizira po đjeni jednakoj otkupnoj vrijednosti navedenoj 
0 ugovoru o leasingu, te gdje je primjenjivo uvećano za pripadaju­
će troškove i poreze, te poreze I troškove potrebne radi prijenosa 
vlasništva koji će biti posebno obračunati izdanim računom, a što 
sve primatelj leasinga treba platiti prije Isteka ugovora 0 leasingu. 
153, Po Isteku ugovora 0 leasingu opciju kupnje primatelj leasin- 

,ga ima pravo Iskoristiti uz uvjet ispunjenja svih preuzetih obveza

po ugovoru 0 leasingu odnosno svih preuzetih obveza po ostalim 11/15 
ugovorima o leasingu sklopljenim s davateljem leasinga. Nakon 
Ispunjenja gore navedenih obveza primatelja leasinga. davatelj 
leasinga će predati primatelju leasinga odgovarajuću Ispravu te­
meljem koje će primatelj leasinga prenijeti na sebe pravo vla­
sništva objekta leasinga. Ukoliko prijenos vlasništva kod nadlež- 
nlh tijela izvršava davatelj leasinga, primatelju leasinga će biti 
obračunata naknada u skladu s Odlukom 0 vrsti 1 visini naknada 
davatelja leasinga.
15.4. Vlasništvo objekta leasinga će se prenijeti primatelju lea­
singa bez ikakve garancije za očite ili skrivene nedostatke, te će

ruku objekta leasinga. a sve s obzirom na to da se objekt leasinga 
nalazi u posjedu primatelja leasinga.
153. Ukoliko primatelj leasinga odustane od opcije kupnje ili ne 
plati otkupnu vrijednost objekta leasinga (sukladno članku 15.2. 
ov|*1 Općih uvjeta) Hine Ispuni ostale obveze prema davatelju le­
asinga prije Isteka ugovora 0 leasingu, bit će dužan vratiti objekt 
leasinga.
15.6. Primatelj leasinga može prijevremeno otkupiti objekt lea­
singa za djelo vrijeme trajanja ugovora 0 leasingu.
U slučaju prijevremenog otkupa objekta leasinga od strane pri- 
rnatdja leasinga, primatelj leasinga mora davatelju leasinga 
podmiriti sve tražbine po ugovoru 0 leasingu koje su dospjele 
do trenutka otkupa. Iznos nedospjele glavnice s pripadajućim 
PpV-om 1 PPMV-om, troškove I poreze, te naknadne troškove po­
trebne radi prijenosa vlasništva. Svi naznačeni Iznosi su plativi 
prema Izračunu za prijevremeni otkup Ili na računu koje će Is­
postaviti Davatelj leasinga. prema pisanom zahtjevu primatelja
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će primatelj leasinga prenijeti pravo vlasništva objekta leasinga. 
Ukoliko prijenos vlasništva obavlja davatelj leasinga, primatelju 
leasinga Će biti obračunata naknada u skladu s Odlukom 0 vrsti i 
vfšftil naknada davatelja leasinga. Naknada za prijevremeni otkup 
I naknada za izdavanje Izračuna za prijevremeni otkup naplaćuju 
se sukladno Odluci o vrsti I visini naknada.
Primatelju leasinga će se izvršiti djelomičan StornO alikvotnog 
dijela kamate sadržane u leasing rati za mjesec u kojem je re- 
alizirana uplata za prijevremeni otkup za razdoblje od datuma 
uplate prijevremenog otkupa do kraja razdoblja za koje je kamata 
■obra&jnata.
Ukoliko primatelj leasinga Izvrši uplatu otkupne vrijednosti u 
mjesecu zadnje leasing rate Primatelju leasinga će se izdati dje- 
lomičan storno alikvotnog dijela kamate zadnje leasing rate za 
razdoblje od dana uplate do kraja razdoblja za koje je kamata 
obračunata.
15.7, Nakon Ispunjenja gore navedenih obveza primatelja leasin­
ga, davatelj leasinga će mu predati odgovarajuću Ispravu teme- 
Ijem koje će primatelj leasinga prenijeti pravo vlasništva objekta 
leasinga. Ukoliko prijenos vlasništva obavlja davatelj leasinga, 
primatelju leasinga će biti obračunata nakrtada u skladu s Odlu­
kom 0 Vrsti I visini naknada davateHa leasinga.
15.8, Vlasništvo objekta leasinga će se prenijeti primatelju lea- 
singa bez Ikakve garancije za očite ili skrivene nedostatke, te će 
davatelj leasinga biti oslobođen bilo kakve obveze vezano za ispo­
ruku objekta leasinga. a sve s obzirom na to da še objekt leasinga 
nalazi u posjedu primatelja leasinga.
15.9, U slučaju kada primatelj leasinga prenese vlasništvo objek­
ta leasinga, obvezan Je davatelju leasinga u roku od 5 dana do­
staviti presliku dokumentacije kojom se dokazuje da je Izvršio 
prijenos vlasništva pri nadležnim javnim tijelima, upisnicima i 
registrima. U protivnom dužan je davatelju leasinga nadoknaditi 
svu štetu koja mu zbog toga nastane i snositi sve kazne i troškove 
koje se odnose na objekt leasinga, a koje je zaprimio. Ili bio obve­
zan snositi davatelj leasinga kao vlasnik objekta leasinga.



16. STUPANJE UGOVORA NA SNAGU

16.1. ugovor 0 leasingu stupa na snagu danom potpisa obje ugo­
vorne strane.

17. INSTRUMENTI OSIGURANJA

171, Primatelj leasinga I jamac/suđužnik predaju Davatelju le- 
aslnga Instrumente osiguranja naplate potraživanja određene u 
posebnim pogodbama Ugovora o leasingu radi osiguranja tražbl- 
ne Davatelja leasinga po III u vezi s ugovorom o leasingu Ukoliko 
je instrument osiguranja zadužnica Ili bjanko zadužnica. Primatelj 
leasinga i jama c/sud užnik predajom instrumenata osiguranja pri­
staju na zapljenu svih svojih računa koje imaju kod banaka, tena 
isplatu sredstava s tih rafuna, u skladu s njihovom izjavom sadr­
žanom u Instrumentima osiguranja, na račun Davatelja leasinga.
17.2. Potpisom ovih Općih uvjeta Primatelj leasinga i jamac/su- 
dužnik potvrđuju da su suglasni I da ovlašćuju Davatelja leasin­
ga da svaku svoju dospjelu nepodmireno tražbinu po ili u vezi 
s ugovorom o leasingu može naplatiti U iznosu koji je potreban 
za podmirenje tražbine temeljem zadužnice Ili bjanko zadužnice. 
173. Ukoliko Je Instrument osiguranja Izjava o suglasnosti kojom

sva potraživanja Davatelja leasinga po svim usovunina o leasingu 12/15 
za koje je predmetni instrument osiguranja važio.
17.8. Povrat Instrumenata osiguranja naplate potraživanja Da­
vatelj leasinga će izvršiti preporučenom poštanskom pošiljkom 
s povratnicom, na adresu Iz ugovora o leasingu Ul posljednju po­
znatu adresu Primatelja leasinga I jamaca/suđužnika. Ako poku­
šaj povrata instrumenata osiguranja naplate potraživanja putem 
poštanske pošiljke rte uspije (ista se vrati Davatelju leasinga kao 
neuručena) Davatelj leasinga Ima pravo izvršiti poništenje I fizič­
ko uništenje instrumenata osiguranja, o čemu će Davatelj teasin- 
ga sastaviti odgovarajuću službenu zabiljeSku.
17.9. U slučaju da se Davatelj leasinga koristio Instramentlma osi­
guranja naplate potraživanja radi naplate potraživanja. Primatelju 
leasinga I jamcima/sudužniđma se isti vraćaju ukoliko je tom(> 
guče s obzirom na vrstu Instrumenata osiguranja naplate potraži­
vanja koja je Davatelj leasinga koristio radi naplate potraživanja.
Ukoliko je Davatelj leasinga pokrenuo sudski postupak i/ili postu­
pak prisilne naplate radi naplate potraživanja temeljem instru­
menata osiguranja naplate potraživanja Davatelj leasinga nema
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zapljeni svoje plače odnosno drugog stalnog novčanog primanja. 
Primatelj leasinga i jamac/sudužnik dostavit će Davatelju leasin­
ga tražene izjave u obliku koji odredi Davatelj leasinga. Primatelj 
leasinga I jatnac/sudužnik pristaju da takva suglasnost u obliku 
javnobiljelnički potvrđene isprave Ima pravni učinak pravomoć­
nog rješenja o ovrsi u skladu s Ovršnim zakonom i obvezuje sve 
pravne I fizičke osobe koje Primatelju leasinga ljamcu/sudužniku 
isplaćuju plaću Ili drugo stalno novčano primanje.
17.4. Ukoliko Davatelj leasinga zatraži dodatne Inštrumente 
osiguranja naplate potraživanja. Primatelj leasinga i/ili jamac/ 
sudužnik obvezni su Davatelju leasinga dostaviti dodatne Instru­
mente osiguranja naplate potraživanja, na prvi poziv Davatelja 
leasinga.
173. Nakon redovnog isteka ugovora a leasingu, uz uvjet pod­
mirenja svih tražbina Davatelju leasinga. Primatelju leasinga 1 
jamcima/sudužnicima se vraćaju primljeni instrumenti osigu­
ranja naplate potraživanja te se primatelju leasinga dostavlja I 
konačni obračun. Davatelj leasinga obvezan je Izvršiti povrat in­
strumenata osiguranja naplate potraživanja Primatelju leasinga I 
jamcima/sudužnicima najkasnije u roku od 60 (šezdeset) dana od 
dana kada su podmirena sva potraživanja Davatelja leasinga po 
ugovoru 0 leasingu. Ukoliko su Davatelju leasinga nastali dodatni 
troškovi sukladno člariku 13.6. ovih Općih uVJeta Davatelj leasin­
ga obvezan jelzvršiti povrat instrumenata osiguranja naplate po­
traživanja primatelju leasinga I jamcima/sudužnicima najkasnije 
u roku od 60 (šezdeset) dana od dana podmirenja tih troškova.
17.6. U slučaju prijevremenog raskida ugovora o leasingu, suklad­
no članku 9.7.. 9.8.112.1. ovih Općih uvjeta. Davatelj leasinga 
će Instrumente osiguranja naplate potraživanja vratiti Primatelju 
leasinga i jamcima/sudužnicima u roku od 60 (šezdeset) dana od 
dana kada su podmirena sva potraživanja davatelja leasinga po 
ugoVorU 0 leasingu, koja potraživanja su utvrđena konačnim obra­
čunom. Ukoliko su daVatetju leasinga nastali dodatni troškovi su­
kladno Članku 13.6. ovih Općih uvjeta Davatelj leasinga obvezan 
je izvršiti povrat instrumenata osiguranja naplate potraživanja 
Primatelju leaslnga/jamcima/sudužniku najkasnije u roku od 60 
(šezdeset) dana od dana podmirenja tih troškova.
17.7. Nakon redovnog Isteka ugovora o leasingu te u slučaju pri­
jevremenog raskida ugovora o leasingu. ukoliko je pojedini instru­
ment osiguranja naplate potraživanja iz ugovora o leasingu važeći 
i za druge ugovore o leasingu sklopljene s Primateljem leasinga, 
DavateU leasinga obvezan Je Instrumente osiguranja naplate po­
traživanja vratiti Primatelju leasinga/suđužniku/jamcu u roku od 
60 (šezdeset) dana od dana kada je Primatelj leasinga podmirio
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18. RAZMJENA PODATAKA

18.1. Davatelj leasinga će prikupiti i pohraniti informacije koje je 
mrnatelj leasinga proslijedio u okviru Ugovora o leasingu.
18.2. Podaci Primatelja leasinga, jamca i/ill sudužnika i njihovih 
orriaštenih zastupnika biti će pohranjeni, u sigurnoj bazi podataka 
Davatelja leasinga.
183, Primatelj leasinga. Jamac 1/Ili sudužnik I njihovi ovlašteni 
zastupnici koji su fizičke osobe potpisom ugovora o leasingu po­
tvrđuju da su prije potpisa ugovora o leasingu upoznatji) s doku­
mentom pod nazivom “Informacije o obradi osobnih podataka od 
strane UniCredlt Leasing Croatla d.o.o.“ koji se nalazi u službenim 
prostorijama sjedišta i poslovnica UCLC-a te na Internet stranici 
UCLC-a: https://www.unicreditleasing.hr/home/footer/uvjeti-po- 
slovanja/, te da predmetni dokument sadržava informacije i nji­
hova prava kao Ispitanika glede obrade osobnih podataka suklad­
no Uredbi (EU) 2016/679 EUROPSKDG PARLAMENTA I VIJEĆA ođ 
27. travnja 2016. o zaštiti pojedinaca uvezi s obradom osobnih 
podataka ioslobodnom kretanju takvih podataka te ostavljanju 
Izvan snage Direktive 95/46/EZ.
18.4. Primatelj leasinga. Jamac i sudužnik i njihovi ovlašteni za­
stupnici su upoznati da Davatelj leasinga pripada Grupi Zagre­
bačke banke i međunarodnoj bankarskoj grupi UniCređit Gnjpl te 
da postoji potreba za upravljanjern rizidma (kredltrjim, operativ­
nim, reputacljskirh I drugim rizicima), za usklađenjem aktivnosti 
unutar navedene bankarske grupe u zemlji i inozemstvu, druge 
unutarnje administrativne potrebe, za zaštitom računalnih i elek­
troničkih komunikacijskih sustava te pružanjem kvalitetne usluge 
svojim klijentima. Popis kreditnih 1 financijskih Institucija koje se 
nalaze Ili će se ubuduće nalaziti u sastavu UniCredit Grupe dostu­
pan je u trenutku sklapanja ugovora o leasingu na internetskoj 
stranici Unlaedit Grupe http.7/www.unicređitgroup.eu (“Selected 
credit and financial institutlons of UniCredit Group” - “Izabrane 
kreditne I financijske Institucije UniCredit Grupe")
18.5. Primatelj leasinga, jamac i sudužnik i njihovi ovlašteni za­
stupnici potpisom potvrđuju da su upoznati I daju Izričitu sugla­
snost u skladu s člankom 108. stavak 2. točka 1) Zakona p leasin­
gu da Davatelj teasinga kao vlasnik Objekta leasinga dostavlja I 
može dostavljati podatke I dokumentaciju osiguravajućem druš­
tvu radi provjera polica osiguranja, rješavanja Šteta i ostvarenja 
regresnih prava. ...............v
18.6. Primatelj leasinga. jamac i sudužnik i njihovi ovlašteni za­
stupnici potvrđuju su upoznati I daju izričitu suglasnost u skladu 
s člankom 108. stavak 2. točka 1. Zakona o leasingu da društvo 
ŽABA Partner d.o.o. kao posrednik u osiguranju za Davatelja le­
asinga, s ciljem da Imovina Davatelja leasinga bude osigurana
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sukladno m^etima Davatelja teasinga 1 od njega definiranim ri­
zicima, prevferava police osiguranja objekata teasinga koji su 
predmet ugovora b leasingu, da t^avlja postove posredovanja 
U osiguranju odnosno rćosi^ur^nju 1 poduzinna postove u svezf s 
pregovaranjem s druitvom 2a osiguranje 1 pomođ pri sklapanju 
ugovora 0 osiguranju, odnosno reosiguranju, rješava pitanja šteta 
I dr., pruža pomoć pri Izvršavanju prava Iz ugovora 0 osiguranju a 
Sve Vezano uz Objekte teasinga r ugovore b teasln^u. 
ia.7. Primatelj leasinga. Jamac i sudužnik I njihovi ovlašteni za­
stupnici potvrđuju da su upozna« da u skladu s «me Davatelj 
leasinga u svrhu Izvršenja ugovora 0 leasingu f provjere polica 
osiguranja, te rješavanja pitanja šteta ili Primatelj leasinga teme- 
flem danog ovlaštenja posredniku u osiguranju treba dostavi« l 
dosta^ja posredniku u osiguranju podatke, povjerljive podatke u 
vidu dokumentacije 1 činjenica vezano uz Ugovor 0 leasingu, su­
dionike ugovora 0 leasingu I Objekt leasinga koji Iste obrađuju u 
svrhe te suradnje I ugovora 0 leasingu.
18,8, Davatelj leasinga Je korisnik Osnovnog sustava registra 
koji je ustanovljen radl učinkovitog Ispunjenja zakonske obveze 
procjene kreditne sposobnosti l/l(i upravljanja kreditnim rizikom 
(dalje u tekstu: OSR sustav). OSR SiiStav je automaUzIranI sustav 
Dbr^e I razmjene podataka I informacija 0 klijentima između ko­
risnika za potrebe procjene kreditne sposobnosti l/lll upravljanja

usluga, sve radi pnižanja podataka vezano uz korištenje Objekta 
leasinga I davanje podataka 0 vozaču.

Potpisorn Ugovora 0 leasingu Primatelj leasinga, Jarrici/

13/15

b o o. Primatelj leasinga piKtovnI subjekt, jamac poslovni 
subjekt I sudužnik poslovni subjekt upozna« su $ potrebom Da­
vatelja teasinga za razmjenom tlf prikupljanjem podataka putem 
OSR sustava radi prikupljanja I pružanja podataka 0 bonitetu 
pravnih osoba u skladu s posebnim propisima u svrhu Izrade pro­
cjene kreditne sposobnosti klijenta I razmjene podataka 0 klijenti­
ma 3 u svrhu dobivanja Izvješća 0 zaduženosti klijenta I urednosti 
izvršenja obveza.
18J9. Potpisom ugovora 0 leasingu Primatelj leasinga, Jamci/su-

Izrlčltu suglasnost u skladu 5 Člankom 108. stavak 2. točka 1. Za­
kona 0 leasingu da priopći povjerljive podatke dobavljaču Objekta 
leasinga. uvozniku Objekta leasinga, proizvođaču Objekta leasin­
ga i pravnoj osobi koja sudjeluje u naknadi za financiranje Objekta 
leasinga odnosno sudjeluje u posebnim prodajnim uvjetima za 
Objekt leasinga koji Primatelju leasinga omogućavaju povoljnije 
uvjete financiranja.
18.10. Potpisom ugovora o leasingu Primatelj leasinga, jamd/ 
sudoznid I njihovi ovlašteni zastupnici daju svoju Izričitu siigla- 
snost u skladu s člankom 108. stavak 2. točka 1 Zakona 0 lea­
singu Davatelju leasinga da podatke dane dobrovoljno prilikom 
podnošenja zahtjeva I sklapanja ugovora 0 leasingu, te koje je 
Davatelj leasinga saznao tijekom I vezano uz ugovorni odnos, koji 
podaci se smatraju povjerijMm, mole koristiti u svojim poslov- 
nlm evidencijama, obrađivati Ih I omogućiti njihovo korištenje, 
dostavu i obradu pravnim osobama dijelovima Grupe UniCredit 
u zemlii I Inozemstvu, uključujučl Zagrebačku banku dd. fčlani- 
ce grupe Zagrebačke banke u svrhu potrebne procjene I uprav- 
Ijanja kreditnim, operativnim, reputadjsklm i drugim rizicima za 
unutarnje administrativne potrebe, u svrhu zaštite računalnih I 
elektroničkih korhunikaćijskih sustava, te u svrhu pružanja usluga 
u sui3dnjl sa Zagrebačkom bankom, agehćljama za naplatu po­
traživanja, podatke uvezi s Instrumentima osiguranja I osobama 
koje su ovlaštene za procjenu njihove vrijednosti, pružateljima 
usluga asistencije (pomoć na cesti), održavanja te drugih uslu- 
ga uz Ugovor o leasingu, procjeniteljima. Davateljima garancija, 
pravnim osobama koje su osnovane radi prikupljanja i razmjene
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činjenicom da tražbina Davatelja leasinga po Ugovoru 0 leasingu 
može biti djetomično osigurana u sidopu poslovne suradnje Da­
vatelja leasinga s osiguravajućim dmštvltria š kojirna postoji te- 
kua suradnja 0 čemu če Primatelj leasinga biti otwtJešten prije 
sklapanja konkretnog ugovora 0 leasingu^ da su upoznati u tom 
islUčdju s obveztan Primatelja leastng na sklapanja višegodišnje 
potlc® osiguranja I potrebom obnove Iste. kao i regresnlm pravom 
tog osiguravajućeg društva da se naplati od Primatelja teasinga 
utoliko u okviru te suradnje flsiguravajuće društvo izvrši isplatu 
osigurane tražbine Davatelju leasinga. Primatelj teasinga, jamac 
I sudužnik i njihovi ovlašteni zastupnici potvrđuju da su upoznati 
da u skladu s time I u cilju izvršenja obveza Davatelja leasinga po 
ugovornom odnp^ s ptedrnetnlm osf^ravajućlm drbStvorri,;ali i 
U cilju izvršenja ugovora o leasingu kpjfjeskldfMJeri u skladu suvjc- 
tima te suradnje sa osiguravajućim društvom. Davatelj teasinga 
treba dostaviti I dostavlja predmetnom osiguravajućem društvu 
podatke, dokumentaciju i činjenice vezano uz Ugovor p leasingu 
sudionike ugovora 0 leasingu I Objekt leasinga koji Iste obraduju u 

te suradnje, a time I ugovora 0 leasinga Primatelj leasinga, 
Jamci/sudužnicI I njihovi ovlašteni zastupnici potpisom Ugovora 0' 
16331090 daJ° SV°JU suglasnost Davatelju teasinga da za Ugovor o 
leasingu osiguran u sklopu takve poslovne suradnje s ostguravaju- 
čim društvom s kpjirri poštojt tek\^ suradnja, a s Žme su updzriati 
tijekcim podnošenja 1 rArađe Zahtjeva I što potvrđuju potpisom 
Ugovora 0 leasingu. da sve podatke. Informacije, činjenice; okol­
nosti, Ugovor 0 leasingu i svu dokumentaciju, dane dobrovoljno 
prilikom podnošenja zahtjeva, obrade I odobrenja zahtjeva, skla­
panja Ugovora 0 leasingu I kasnije vezano uz navedeni Ugovor 0 le- 
asJn3u I Objekt leasinga po Ugovoru 0 leasingu kao i koju je Dava- 
telj leasinga pHrrilo: tijekom ugovornog odnosa vezano uz Ugovor 
0 leasingu, sudionike Ugovora o leasingu I Objekt leasinga, tj. ugo- 
Vprrii odnos, a koji podaci se smatraju povjerljivim sukladno Zako­
nu 0 leasingu, kao I bilo kakve podatke čije eventualno ograničenje 
korištenja i obrade može biti Ilije pređviđeho drugim relevantnim 
propisima, može koristiti u svojim poslovnim evidencijama, obra- 
divatl Ih i omogućiti njihovo korištenje, dostavu, razmjenu I obradu 
osiguravajućem dnJtvu, te u slučaju potrebe priopćiti, prezentirati 
I predati predmetnom osiguravajućem društvu sve u okviru I za

nbm Ugovoru 0 leasingu, prihvata osiguranja, obračuna premija 
osiguranja, obrada zahtjeva za naknadu Iz osiguranja I iješavanja 
eventualnog odštetnog zahtjeva vezano uz Objekt leasinga I Ugo­
vor 0 leasingu te ugovor 0 osiguranju tražbine po Ugovoru otea-

koji nisu Ispunili svoju dospjelu obvezu u roku, pravnim osoba- 
ma s kojima Davatelj leasinga surađuje prilikom povrata u posjed 
objekata leasinga, državnim tijelima I Institucijama (MUP. HRT. 
Porezna uprava, sudovi ( sL), jedinicama lokalne samouprave, 
te pravnim osobama koje se bave pružanjem parking Hl drugih

drugih prava vezano uz i Iz ugovora o osiguranju tražbine po Ugo­
voru 0 leasingu. Ujedno Primatelj leasinga. jamac I sudužnik t nji­
hovi ovlašteni zastupnici potvrđuju da su upoznati da osiguravaju- 
ce društvo 5 kdjfrn postoji takva suradnja fnože primljene podatke 
r dokumentaciju koristiti u svojim evidencijama, obrađivati Ih i te 
evidencije razmjenjivati s trećim osobama u gore navedene svrhe. 
Potpisom ugovora 0 leasingu Prirnatelj teasinga, jamac I sudužnik 
* njihovi ovlašteni zastupnici potvrđuju da su upoznati s pravom 1 
mogućnošću predmetnog osiguravajućeg društva na ostvarivanje 
regresrilh prava vezano uz Ugovor 0 leasingu i osiguranje tražbine 
Ili dijela tražbine po Ugovoru 0 teasinga, te da su upoznati I su­
glasni da Davatelj leasinga može ustupiti svoje potraživanje i sva 
prava po Ugovoru o leasingu djelomično III u cijelosti predmetnom 
osiguravajućem društvu., te da to osiguravajuće društvo osiguranje 
d.d, vođi regresnl postupak do visine Isplaćene naknade po ugovo­
ru 0 osiguranju dijela tražbine kao i postupak naplate protiv Pri- 
mateljai teasinga I drugih sudionika Ugovora 0 leasingu vezano uz 
potraživanje po Ugovoru 0 leasingu i ugovoru 0 osiguranju dijela 
tražbine po Ugovoru 0 leasingu.



18.12. Davatelj leašln^a dužan je s navedenim podacima p^tu- 
pati 0 skladu sa svojom zakonskim obvezama vezanim uz tajnost 
i zaštitu podataka, osiguravajući povjerljivost postupanja s tim 
podacima I punu zaštitu povjerljivih podataka na strani svih oso­
ba kojima će u skladu s ovom suglasnošću biti omogućen pristup 
zaštićenim podacima, kao I njihovo korištenje Isključivo u zakoni­
te svrhe i na način koji bi se ne može smatrati suprotnim Intere­
sima ugovornih strana.

19. FINANCIJSKE SANKCIJE I MJERE OGRANIČAVANJA

19.1. Pojmovi navedeni u ovom dijelu Općih uvjeta Imaju sljede­
će značenje: . , , ,
“Sankcije" sii gospodarski, financijski ili trgovinski zakoni, propi­
si. izvršne odredbe, restriktivne mjere ili dmgl sankđjski zahtjevi 
koje su propisali, koje provode, koje su nametnuli, uveli lU javno 
objavili;
(a) Ujedinjeni narodi;
(b) Europska unija;
(c) Sjedinjene Američke Države:

slične sankcije), ograničenja ili drugih kazni bilo kojoj osobi leme- 14/15 
Ijem UFSA l/ili CAATSAIz razloga Sto ta osoba obavlja predmetnu 
aktivnost, posao ili transakciju.
19.5. Primatelj leasinga (korlsnlk/jamac/sudužnik) ne smije ko­
ristiti niti dozvoliti Ili ovlastiti bilo koju drugu osobu, tijelo Ili su­
bjekt za korištenje imovine: ........ ,
u sve svrhe koje se smatraju kršenjem sankcija Ili važećih Izvo­
znih propisa sankcljsklh tljela; u ograničenim Ili sankcioniranim 
zemljama ili teritorijima, uključujući, ali ne ograničavajući se na 
Širilo, južni Sudan, Sudan, VeheziielU.iKubU, Iran,;^evemu Kore­
ju, Krirn (ograničeno područje); u korist Ili interes osoba, tijela Ili 
entiteta ,
1) koje podliježu sankcijama (uključujući putem vlasništva, posje­
dovanja ili kontrole takvih osoba Ili djelovanja u njihovo ime) koje 
odiiava Sankcijsko tijelo (sankcionirana osoba) Hl
2) koje se nalaze na ograničenom teritoriju;
ili u cijelosti Ili djelomično, za vojne potrebe Ili za vojne krajnje 
korisnike.
Primatelj leasinga nema pravo dati u podnajam imovinu, bilo u

Republika Hrvatska;
(e) vlada, bilo koja službena ustanova, tijelo I/ili agencija osoba
navedenih pod točkama (a) do (d); i/ili .........
(f) bilo koja dmga vlada, sli^bena ustanova, tijelo l/ili agencija u 
čiju nadležnost spada bilo koja od stranaka ugovora oleasingu 1/
Ili bilo koja od S njom povezanih osoba.
"Sankcionirana država’je svaka država iU drugo područje protiv 
kojega ili protiv čije vlade su nametnute Sankcije primjenjive na 
cijelu tu državu odnosno područje.
“Sankcionirana osoba" je svaka osoba protiv koje su usmjerene 
Sankcije odnosno osoba koja se nalazi u vlasništvu ili pod kontro­
lom osobe protiv koje su usmjerene Sankcije. ^
19.2. Primatelj leasinga potvrđuje da niti protiv Primatelja lea­
singa niti protiv bilo koje povezane osobe Primatelja leasinga kao 
ni protiv njihovih službenika ili radnika trenutno nisu usmjerene 
nikakve sankcije, niti se Isti smatraju sankcioniranim osobama Ili 
kršitetjima sankcija Ili primjenjivih izvoznih propisa ili Zakona koje 
donose ili nameću Europska unija I njezine države članice. Ujedi­
njeni narodi I Sjedinjene Američke Države (Uprava za sankcije).
19.3. Primatelj leasinga se ovime obvezuje da neće, Izravno Ili 
neizravno, prihode od Objekta leasinga koristiti odnosno pozaj­
mljivati Ih. ulagati ili na drugi način činiti dostupnim bilo kojoj po­
družnici, partneru u zajedničkom pothvatu ili nekoj drugoj osobi 
(i) u svrhu financiranja bilo kakve aktivnosti Hi posla bilo koje oso­
be odnosno u suradnji sbilo kojom osobom ili u bilo kojoj državi 
Ili području, koje se. u vrijeme relevantnog financiranja, smatra 
sankcioniranim osotama Ili državama, ili (Ii) na neki drugi način 
koji bi rezultirao kršenjem sankcija od strane bilo koje osobe.
19.4. Primatelj leasinga jamči da neće izravno ili neizravno kori­
stiti Objekt leasinga l/ill prihode od Objekta leasinga Ili ih na drugi
načiri štavljati ha raspolaganje ovisnom društvu. Članu konZOrpija
Ili drugoj osobi (i) za financiranje aktivnosti ili poslova bilo koje 
osobe Ili sbilo kojom osobom, odnosno u bilo kojoj zemlji Hl teri­
toriju koji Su prilikom financiranja Sankcionirana osoba Ili Sankci­
onirana zemlja l/ill (II) u pogledu aktivnosti, posla 111 transakcije za 
financiranje (a) ulaganja koje Izravno i značajno jača sposobnost 
Ruske Federacije za gradnju izvoznih cjevovodnih projekata l/ili 
(b) prodaje, zakupa ili isporuke roba. usluga, tehnologije, informa­
cija i podrške koji bi mogli Izravno i značajno olaiđati održavanje 
Ili širenje gradnje, modernizacije ili remonta Izvoznih energovoda 
od strane Ruske Federacije l/ili (c) posebnog ruskog projekta u 
vezi sirove nafte sukladno definiciji tog pojma u Zakonu o podrš­
ci Sjedinjenih Američkih Država slobodi Ukrajine iz 2014. godine 
(„UFSA") sa svim Izmjenama I dopunama Zakonom o borbi pro­
tiv neprijatelja Amerike putem sankcija („CAATSA") kao osnove 
za nametanje sankcija (uključujući sekundarne. Izborne I druge

leasinga. ................................... , , ....
U slučaju da uporaba imovine zahtijeva licencu Ili registraciju od 
nadležnog tijela za sankcije, takvu licencu Ili registraciju pribaviti 
će Primatelj leasinga u skladu s važećim zakonima I uz prethodno 
pismeno odobrenje pružatelja leasinga.
Primatelj leasinga (korisnik^amac/sudužnlk) neće koristiti priho­
de, dobit ili dmgu korist proizašle iz bilo koje aktivnosti sa sank­
cioniranom osobom Ili ogranlčenorri državom za ispunjenje bilo

20. ZAKUUČNE ODREDBE

20.1. Ugovorne strane potvrđuju da nema nikakvih usmenih do­
datnih dogovora. Bilo kakvu izmjenu ugovora o leasingu potrebno 
Je sačiniti u pisanom obtiku.
20JJ. Davatelj leasinga ima pravo prenijeti, kao i potpuno Hi djelo­
mično ustupiti svoja prava I obveze iz ugovora o leasingu na treću 
osobu po vlastitom izboru. Primatelj leasinga nema pravo raski­
nuti ugovor o leasingu, ukoliko prijenosom ne dođe do promjene 
njegovih prava i obveza iz ovog ugovora.
203. Primatelj leasinga I Jamac/sudužnik moraju neodložno 
pisano obavijestiti Davatelja leasinga o promjeni naziva, svakoj 
promjeni mjesta svog boravka ili prebivališta odnosno sjedišta, 
kao I promjeni boravka ili prebivališta odnosno sjedišta jamca/ 
suđužnika. ista obveza izvješćivanja vrijedi i za promjenu osoba 
ovlaštenih za zastupanje Primatelja leasinga. Do primitka obavi­
jesti o promjeni sve obavijesti se dostavljaju na posljednju pozna- 
tu/naveđenu adresu.
20.4. Međusobno obavještavanje Davatelja i Primatelja leasin­
ga vrši se pisanim putem. Dostava pismena Davatelju leasinga

povratnicom kad dokazom primitka pismena.
20.Si.Sva pismena upućena Primatelju leaslng- — -—------
lja leasinga, ukijučujua račune, opomene, dopise, obavijesti, pozi­
ve tla Izvršenje ugovornih obveza I slično, dostavljaju se običnom 
pcžtom.oslm ako je ovim ppQm uvjetima iU ugovorom o leasingu 
drugačije utvrđeno, a smatraju se uručenim danom otpreme na

20.6. Ako je Primatelj leasinga u zahtjevu za leasing. Ili naknad­
no. u pisanom obliku dao svoju izričitu suglasnost za prihvat 
računa koji se Izdaju 1 zaprimaju u elektroničkom obliku (elek­
tronički račun) i drugih obavijesti 1 pismena vezano uz ugovor 
o leasingu. Davatelj leasinga će po ispunjenju tehničkih uvjeta 
Primatelju leasinga dostavljati elektroničke račune I druge.oba- 
vijesti i pismena vezano uz ugovor o leasingu putem digitalnih 
kanala komunikacije. 0 ispunjeriju tehničkih uvjeta za primjenu 
digitalnih kanala Davatelj leasinga će obavijestiti Primatelj a le-
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asinga poštanskom pošiljkom na posljednju poznatu/navedenu 
adresu Primatelja leasinga.
20.7. Račune koji će biti izdani nakon dana otpreme obavijest' o 
Ispunjenju tehničkih uvjeta Davatelj leasinga će slati Primatelju 
leasinga isključivo u elektroničkom obliku (elektronički račun).
20.8, Primatelj leasinga potpisom Općih uvjeta potvrđuje da je 
upoznat da se razmjena i dostava informacija I podataka elek­
tronskom poštom vezano uz Primatelja leasinga 1 ugovor o le- 
asingu, Primatelju leasinga obavlja na registriranu mali adresu 
Primatelja leasinga naznačenu u Zahtjevu za leasing Ili na drugu 
mali adresu o kojoj je Primatelj leasinga pisanim putem obavi­
jestio Davatelja leasinga. Primatelj leasinga upoznat je da može 
ovlastiti treću osobu na primitak informacija i podataka samo uz 
dostavu takve pisane punomoći/ovlastenja Davatelju leasinga u 
kojoj će biti naznačeno tko je ovlašten na primanje takvih po­
dataka. kojih podataka, u koje svrhe, na koji rok I na koju e-mail 
adresu.
20.3. Primatelj leasinga potpisom Općih uvjeta potvrđuje da je 
upoznat da se razmjena i dostava Informacija 1 podataka usme­
nim l/lll telefonskim putem vezano uz Primatelja leasinga i ugo­
vor o leasingu, može obavljati samo Primatelju leasinga i uz pret­
hodnu identifikaciju Izvršenu od strane Davatelja leasinga putem 
identifikacijskog Seta podataka Primatelja leasinga koji je nazna­
čen na računu za leasing ratu/obrok ispostavljenom Primatelju 
leasinga.
20.10. U slučaju da neka od odredbi ugovora o leasingu ili Općih 
uvjeta postane ništetna to ne utječe na ostale odredbe ugovora. 
Ugovorne strane će u tom slučaju ništetnu odredbu zamijeniti va­
ljanom odnosno onom koja odgovara cilju I svrsi koju su ugovara- 
telji Imali na umu.
20.11. U slučaju kollzlje'ođredbi vrijede posebne pogodbe ugovo­
ra 0 leasingu, a zatim Opći uvjeti ugovora.
20.12. Ukoliko temeljem pravnog propisa koji Stupi na Snagu na­
kon sklapanja ugovora o leasingu ili odluke regulatora za Davate­
lja leasinga nastane obveza da Izmijeni, uskladi Hi dopuni pojedi­
ne odredbe ugovora o leasingu ili ovih Općih uvjeta, a Primatelj 
leasinga odbije sklopiti aneks Ugovoru p leasingu Ili prihvatiti 
izmjenu Općih uvjeta kojima bi se ta obveza Davatelja leasinga

ispunila. Davatelj leasinga Ima pravo Jednostrano raskinuti ugo­
vor 0 leasingu.
20.13. Ugovorne strane Izjavljuju da se odriču prigovora promije­
njenih okolnosti koje nastanu nakon potpisivanja ugovora o lea­
singu, u skladu s člankom 372. Zakona o obveznim odnosima, a 
to se naročito odnosi na nastupanje demonstracija, javnih nemira 
Itd. (Clausula rebus sic stantlbus).
20.14. Na odnose koji ovim Općim uvjetima i ugovorom o leasin­
gu nisu posebno uređeni, odgovarajuće se primjenjuju odredbe 
Zakona o leasingu. Sve odredbe Općih uvjeta se na odgovarajući 
način primjenjuju I na jamce/sUduznike.
20.15. Primatelj leasinga može vezano uz usluge koje pruža Uni- 
Credit leasing Croatla d.o.b. podnijeti prigovor Davatelju leasin- 

■ga neposrednom predajom prigovora u poslovnicama Davatelja 
leasinga, putem preporučene pošiljke s potvrdom o uručenju na 
adresu Uni&edit Leasing Croatla d.o.o. Samoborska cesta 145, 
Zagreb, putem e-maila (reklam3clJe_podr5ka@unlcreditleasing. 
hr) ili putem internetske stranice; https;//unlcfeditleaslng.hr).
20.16. U slučaju da prigovor ne sadrži sve potrebne podatke za 
postupanje po njemu, podnositelja prigovora će se u najkraćem 
mogućem roku zatražiti njegova nadopuna te će se smatrati da 
mu je time odgovoreno na prigovor, a nakon dostavljanja potreb­
ne dokumentacije/podataka zakonski rok za rješavanje prigovora 
računat će se od tog trenutka.
20.17. Davatelj leasinga će na uredna zaprimljen prigovor odgo­
voriti uroku od 30 (trideset) dana od primitka prigovora.
20.18. U slučajevima kod kojih rješavanje prigovora može trajati 
dulje o očekivanog, zbog razloga koji su izvan kontrole Davatelja 
leasinga. Davatelj leasinga će unutar prethodno navedenog roka 
obavijestiti Primatelja leasinga o razlozima odgode te okvirnom 
vremenu u kojem može očekivati konačan odgovor.
20.19. Nadzor nad posiovanjem UniCredit Leasing Croatla d.o,o. 
obavlja Hrvatska agencija za nadzor financijskih usluga, Zagreb. 
Franje Račkoga 6.
20.20. Ugovorne strane se obvezuju da će sve eventualne sporo­
ve Iz ugovora o leasingu rješavati sporazumno.
U slučaju spora ugovorne sbane ugovaraju nadležnost suda u 
Zagrebu.

15/15

Primatelj leasinga i Jamac/Sudužnik I njihovi ovlašteni zastupnici pročitali su posebne pogodbe ugovora o leasingu, Otplatnu tablicu. Po­
nudu dobavljača i ove Opće uvjete, te ih u znak razumijevanja I prihvaćanja vlastoručno potpisuju, na datum naznačen u posebnim pogod­
bama ugovora q leasingu. Potpisivanjem posebnih pogodbi ugovora o leasingu Primatelj leasinga i Jamac/Sudužnik izjavljuju da su upoznati 
s Odlukom 0 vrsti i visini naknada za usluge, te da pristaju na primjenu lste.

Potpis



ime i prezime: 
OIB:

PRIVOLE
ZA OBRADU OSOBNIH PODATAKA

Potpisom ovog obrasca dajem Svoju suglasnost Davatelju leastnga da moje osobne podatke, dane 
prilikom podnošenja zahtjeva za financiranje I sklapanja ugovora o leasingu te osobne podatke koje je 
saznao tijekom i vezano uz ugovorni odnos može obrađivati:

I lu svrhu provedbe marketinških aktivnosti u okviru kojih ml Davatelj leasinga može dostavljati ponude 
I pogodnosti vezane uz nove ili već ugovorene proizvode i usluge Davatelja leasinga,

r I u svrhu izravnog marketinga radi razvoja poslovnog odnosa s Davateljem leasinga u okviru kojeg 
rniDavatefi leasinga, na temelju mog izrađenog profila, što može uključivati i automatizirano pojedinačno 
donošenje odluka, može dostavljati individualizirane ponude za sklapanje novih ugovora o konštenju 
leasing i drugih povezanih usluga Davatelja leasinga te Članica Grupe Zagrebačke banke I članice

□ u svrhu povremenih Istraživanja u vezi s obavljanjem svoje djelatnosti.

Potvrđujem da sam upoznat: .. .. . , , . . .
. s informacijama o obradi osobnih podataka koje se mogu pronaći na intemetskoj stranici 

naUaicija ipaslnna httns://unlcreditlea5inq .hr/home/footer/uvieti-poslovanja 
. da moji podaci radi ostvarenja gore navedenih svrha mogu bili dostavljeni ugovornom 

izvršitelju obrade odnosno društvu za pružanje marketinških usluga/usluga istraživanja tržišta 
. s pravom da naknadno povučem bilo koju od gore navedenih privola, s tim da razumijem da 

povlačenje privole ne utječe na zakonitost obrade koja se temeljita ha privoli prije nego sto je
ona povučena . , ,• ,

. s činjenicom da davanje bilo koje od ovih privola nije Uvjet za sklapanje ugovora o leasingu 
te da njihovo uskraćivanje Ili naknadno povlačenje ne može utjecati na odluku o sklapanju 
ugovora o leasingu Ili na izmjenu bilo koju odredbe već sklopljenog ugovora o leasingu.

Potpis-



Izvadak iz Odluke o vrsti i visini naknada (Odluka br. AKT10005053) 
za POSLOVNE SUBJEKTE

Financijski leasing

Redni
broj Vrsta naknade / usluge Visina naknada bez POV-a

Visina 
naknade s 
PDV-om

Način
obračuna

1.
Naknada za sklapanje ugovora o 
leasfngu Prema

ugovoru
Nije

oporeziva -
2, Naknada za nedostavljenu

dokumentaciju
(Npr. Zapisnik o primopredaji objekta leaslnga u 
originalu, RjeSenJo o prvom upIsu/UpIsnl list Iz 
Upisnika brodova, preslika police osiguranja ođ auto 
odgovomosti odnosno police obveznog osiguranja 
bđ odgovornosti vlasnika odnosno korisnika brodice
III jahte I original police kasko osiguranja, polica 
osiguranja Imovine, pomorski kasko ili druge police 
osiguranja, dokaz o obnovi registradje to druga 
dokumentadla delinirana uoovorom o leasinout

EUR -tO.OO EUR 12,50 Jednokratno, 
po radnji

3. Naknada za postupak stdrha prisilne
police osiguranja EUR 15.00 EUR 18,75 Jednokratno, 

po radnji
4. Naknada za Izmjenu ugovora kada se 

izmjene provode po zahtjevu primatelja 
leasinga
(Npr. izmjena razdoblja plaćanja, skraćenje III 
produžetak ugovora 0 leaslngu, izmjena sudionika u 
ugovoru o leaslngu. Izmjena Instrumenata 
osiguranja plaćanja Ili drugih odredbi ugovora o 
leasingu)

1% na iznos nedospjele 
glavnice (s PDV-om) 

uvećane za nedospjeli iznos 
PPMV-a u trenutku izmjene 

ugovora

Definirani 
postotak neto 

s PDV-om
Jednokratno

5. Naknada za Izdavanje Informativnog
izračuna za prijevremeni otkup objekta 
leasinga EUR 15,00 EUR 18.75 Jednokratno, 

po zahtjevu
6. Naknada za prijevremeni otkup objekta 

leasinga 2% na iznos nedospjele 
glavnice (s PDV-om) 

uvećane za nedospjeli Iznos 
PPMV-a u trenutku 

prijevremenog otkupa

Nije
oporeziva Jednokratno

7. Naknada za prijevremeni otkup objekta
leasinga financiranog Iz posebnih linija 
odnosno linija (re)financlranja EIB-a, 
HBOR-a, EBRD-a ili uz jamstvo
HAMAG-a, jamstva i subvenciju
HAMAG-a ili jamstva EiF-a

3% na iznos nedospjele 
glavnice (s PDV-om) 

uvećane za nedospjeli iznos 
PPMV-a u trenutku 

prijevremenog otkupa

Nije
oporeziva Jednokratno

8. Naknada za sporazumni prijevremeni
raskid ugovora o leasingu
• Ako do raskida ugovora o leasingu 

dolazi u prvoj polovini temeljnog 
trajanja ugovora o leasingu

• Ako do raskida ugovora o leasingu 
dolazi u trećoj četvrtini temeljnog 
trajanja Ugovora o leaslngu

• Ako do raskida ugovora 0 leasingu 
dolazi u zadnjoj četvrtini temeljnog 
trajanja ugovora o leasingu

5%

3%

2%

Na iznos nedospjele glavnice 
(s PDV-om) uvećane za 

nedospjeli iznos PPMV-a u 
trenutku prijevremenog 

raskida

Nije
oporeziva Jednokratno

Leasing



Izvadak iz Odluke o vrsti i visini naknada (Odluka br. AKT1000505^) 

za POSLOVNE SUBJEKTE

9. Naknada za odjavu ili prijenos prava
vlasništva nad objektom leašinga na 
zahtjev primatelja leašinga
Naknada se ne obračunava ukoliko prlmalelj 
leašinga Samostalno obavi navedene radnje

EUR 30,00 EUR 37,50 Jednokratno, 
po zahtjevu

Onerativni leasina , 1

Redni
broj

Vrsta naknade /usluge Visina naknade bez PDV-a
Visina 

naknade s 
PDV-om

Način
obračuna

10.
Naknada za sklapanje ugovora o
leasingu

Prema
ugovoru

Prema
ugovoru -

11. Naknada za nedostavljenu
dokumentaciju
(Npr, Zapisnik o primopredaji objekta leašinga u 
originalu. Rješenje o prvom upisuAJpisni list iz
Upisnika brodova, preslika police osiguranja od aulo 
odgovornosti odnosno police obveznog osiguranja 
od odgovornosti vlasnika odnosno korisnika brodice
III jahte 1 original police kasko osiguranja, polica 
osiguranja Imovine, pomorski kasko ili dmge police 
osiguranja, dokaz o obnovi registracije te dnrga

EUR 10,00 EUR 12,50 Jednokratno, 
po radnji

12. Naknada za postupak storna prisilne 
police osiguranja EUR 15,00 EUR 18,75

Jednokratno, 
po radnji

13. Naknada za kašnjenje s povratom
objekta leašinga

U visini posljednjeg leasing 
obroka (bez PDV-a) bez 

uključenih dodatnih usluga i 
PPMV-a

U visini 
posljednjeg 

leasing 
obroka (s 

PDV-om) bez 
Uključenih 
dodatnih 
usluga i 
PPMV-a

Mjesečno, 
krajem 

mjeseca za 
svaki mjesec u 

kojem 
primatelj 

leašinga ne 
vrati objekt 
leašinga, za 
razmjerni dio 

mleseca

14. Naknada za izmjenu ugovora kada se
izmjene provode po zahtjevu primatelja 
leašinga
(Npr. Izmjena razdoblla plaianja, skraćenje ili _ 
prođuietak ugovora o leasingu. izmjena sudionika u 
ugovoru o leasingu, izmjena instrumenata 
osiguranja plaćanja III drugih odredbi ugovora o 
leasingu)

1% na zbroj preostalih 
leasing obroka i ostatka 
vrijednosti umanjeno za 

pripadajuće kamate i PDV, u 
trenutku provođenja izmjene

Definirani 
postotak neto 

s PDV-om
Jednokratno

15. Naknada za više prijeđene kilometre od 
ugovorenog, po Više prijeđenom 
kilometru (EUR/km)

EUR 0,35 EUR 0,44
Jednokratno,

po povratu 
objekta 
leasinoa

16. Naknada za sporazumni prijevremeni
raskid ugovora o leasingu
• Ako do raskida ugovora p leasingu 

dolazi u prvoj polovini temeljnog 
trajanja ugovora o leasingu

• Ako do raskida ugovora o leasingu 
dolazi u trećoj četvrtini temeljnog 
trajanja ugovora o leasingu

• Ako do raskida ugovora o leasingu 
dolazi u zadnjoj četvrtini temeljnog 
trajanja ugovora o leasingu

5%

3%

2%

Na zbroj preostalih leasing 
obroka i ostatka vrijednosti 
umanjeno za pripadajuće 
kamate i PDV, u trenutku 

prijevremenog raskida

Definirani 
postotak neto 

s PDV-om
Jednokratno

©sUnICredit
Leasing



Izvadak iz Odluke o vrsti I visini naknada (Odluka br. AKT10005053) 
za POSLOVNE SUBJEKTE ^

Ostale naknade (odnose se na financijski i operativni leasing)
Redni
broj Vrsta naknade / usluge Visina naknade bez PDV-a

^^Vlsln^" 
naknades 
PDV-om

Način ■ 
.obračuna

17. Trošak OBAVIJESTI O DUGOVANJU 
Obračunava se u slučaju zakašnjenja u podmirenju 
ugovornih obveza, ako pnmatelj leasinga 20. dana u 
mjesecu (III prvi sljedeći radni dan ako 20. dan u 
mjesecu pada na neradni dan) Ima dospjelo 
dugovanje po ugovoru q laasingu u Iznosu jednakom 
Hi većem od 20% Iznosa leasing rate. Obavijest o 
dugovanju Šalje Se 20. dana (III prvi sljedeći radni 
dan ako 20. dan u mjesecu pada na neradni dan) u 
mjesecu u kojem se obračunava.
Trošak Obavijesti o dugovanju dospijeva u roku od 8 
datia od dana Izdavanja Obavgestl.
Za ugovore o leasingu koji su prestali Obavjost o 
dugovanju sa Izdajo samo ako je dug veći od EUR 
40,00 na dan izdavania Obaviiesll.

EUR 10,00 Nije
oporeziva

Jednokratno, 
po Izdanoj 
Obavijesti

18. Trošak OPOMENE
Obračunava se u Slučaju zakašnjenja u podmirenju 
Ugovcvnih obveza, ako primatelj leasinga 20. dana u 
mjesecu (Ili prvi sljedeći radni dan ako 20. dan U 
mjesecu pada na neradni dan) ima dospjelo 
dugovanje po ugovoru o leasingu u Iznosu jednakom 
Ili većem od 120% Iznosa leasing rate. Opomena se 
šalje 20. dana (illprvl sljedeći radnldan ako 20, dan 
u mjesecu pada na neradni dan) u mjesecu koji 
slijedi mjesecu U kojem Je poslana Obavijest o 
dugovanju.
Opomena suduinicima i Jamcima izdaje se zajedno 
s opoinenom primatelju leasinga. Trošak opomene 
za Jamca 1 sudužnika se ne obračunava.
Trošak Opomene dospijeva u roku od 8 dana od 
dana izdavanja Opomene.
Za ugovore o leasingu koji su prestali/ Opomena se 
Izdaje samo ako je dug veći od EUR 40,00 na dan 
Izdavania Opomene.

EUR 10,00 Nije
oporeziva

Jednokratno, 
po izdanoj 
Opomeni

19. Trošak OPOMENE PRED RASKID
Obračunava se u slučaju zakašnjenja u podmirenju 
ugovornih obveza, ako primatelj leasinga 20. dana u 
mjesecu (ili prvi Sljedeći radni dan ako 20. dan u 
mjesecu pada na neradni dan) ima dospjelo 
dugovanje po ugovoru o leasingu u Iznosu jednakom 
m većem od 220% iznosa leasing rate. Opomena 
pred raskid se šalje 20. dana (ili prvi sljedeći radni 
dan ako 20. dan u mjesecu pada na neradni dan) u 
mjesecu koji slijedi mjesecu u kojem je poslana 
Opomena.
Trošak Opomene pred raskid dospijeva u roku bđ 8 
dana od dana izdavanja Opomene pred raskid. 
Opornena pred raskid sudužnicima 1 jamcima Izdaje 
se zajedno s opomenom pred raskid primatelju 
leasinga, Trošak opomene pred raskid za Jamca 1 
sudužnika se ne obračunava.
Trošak Obavijesti b dugovanju dospijeva u roku od 8 
dana od dana Izdavanja Obavijesti.
Za ugovore o leasingu koji su prestali/ Opomena 
pred raskid Izdaje se samo ako je dug veći od EUR 
40.00 na dan Izdavania Opomene.

EUR 10,00 Nije
oporeziva

Jednokratno, 
po izdanoj 
Opomeni

20. Naknada za uslugu obavljanja prve
registracije, tehničkog pregleda, 
pribavljanje dokumentacije za objekt 
leasinga na zahtjev primatelja leasinga
Naknada se ne obračunava ukoliko primatelj 
leasinga samostalno obavi navedene radnje.

EUR 50,00 EUR 62,50 Jednokratno, 
po radnji

21. Naknada za uslugu prefakturiranja
troškova EUR 5,00 EUR 6,25 Jednokratno, 

po radnji
22. Naknada za administraciju 

dokumentacije vozane za obradu štete 
na zahtiev primatelja leaslnoa

EUR 50,00 EUR 62,50 Jednokratno, 
po zahtjevu

23. Naknada za Izdavanje potvrda, izjava,
suglasnosti i slično na zahtjev primatelja 
leasinga EUR 15,00 EUR 18,75 Jednokratno, 

po zahtjevu

Leasing



Izvadak iz Odluka o vrsti i visini naknada (Odluka br. AKT10005053) 

za POSLOVNE SUBJEKTE

U slučaju da odredbe Zakona d porezu na dodanu vrijednost propisuju obračunavanje poreza na dodanu vrijednost na bilo koju 
od Naknada iz ove Odluke, isti će porez biti zaračunat sukladno navedenom Zakonu.

Naknade definirane ovom Odlukom primjenjuju se na sve ugovore o leasingu za koje je ugovorena primjena ove Odluke sa svirn
nleSkasnnlm izmjenama i dopunama donesenim za vrijeme trajanja pojedinog ugovornog odnosa. Društvo Ima pravoizmjene
i dopune ove Odluke u skladu sa Zakonskim i podzakonskim propisima te poslovnom praksom Dmštva. O zrn enarna d°P^rna
nup Odluke Društvo Će obavijestiti primatelja leasinga te Ih udniti dostupnima najkasnije 15 dana prije pnmjene izmijenjene
Odluke Društvo će izmijenjenu Odluku učiniti dostupnom u sjedištu, poslovnicama te na internetskoj stranici
odluka smatra se prihvaćenom od strane primatelja leasinga ako primatelj leasinga u roku 15 (petnaest) dana od dana obavi est
Se SLaToSani OdgoVoToruštvu. Ako primatelj leasinga u navedenom roku dostavi pisani prigovor Društvo ce omogućiti
nrimateliu leasinga da na vlastiti Zahtjev raskine ugovor o leasingu ili ponuditi mu sklapanje ugovora pod izmijenjenim uvjet .
CS tolnla moju se p,Iml|Cn«i b« od3»d.; koj. n=f
bm ena Ili louna Zakonske regulative ili donošenja novih propisa. Ukoliko Primatelj leasinga podnese valjam zahtjev za uslugu

* lika roka« p,l9o«"r ba lamljanlaoa naknada, Prlmatalju laaalnaa naknada c,
se obračunati pO Odluci na snazi U vrijeme trajanja roka za prigovor.

Osim Naknada utvrđenih ovom Odlukom ili sporazumom između primatelja leasinga I Društva. Društvo Ima pravo od primatelja 
leasinga naolatitl I sve druge troškove koji proizlaze iz ugovora o leasingu ili koji nastanu pri izvršenju usluga.

"3 . 2 ™p.bW.nann. Mteis i n.Ionsk. pošiljke i pnkete. to Oštal. »bikovo vozano uz dottavo d.komentac.JO

I prijenos poruka . , „ , , ^
• Doreze pristojbe, kazne, premije i si. koje se plaćaju za račun primatelja leasinga
. troškove povrata objekta leasinga u posjed davatelja leasinga što uključuje troškove transporta, procjene sudskog

vleštaka, odjave, prodaje i/ill skladištenja ___ _.|
. troškove koje zaračunava Financijska agencija (Fina) I poslovne banke u zemlji i inozemstvu, a koji nastaju pri 

izvršenju poslova
• sudske I javnobllježničke troškove koji nastaju pri pružanju usluga
• troškove ostalih sudionika uključenih u pružanje usluga
• i druge stvarne troškove

U slučaju odustajanja klijenta od već podnesenog zahtjeva za uslugu za koju je Društvo već angažiralo resurse, uplaćena naknada 
se ne vraća odnosno podnositelj zahtjeva je dužan podmiriti obračunatu naknadu.

Ako nije drugačije ugovoreno IH odobreno posebnom odlukom Društva, obračunate Naknade dospijevaju za plaćanje odmah, a 
najkasnije u roku od 8 dana od ispostavljanja osnove za plaćanje.

Društvo zadržava pravo Izmjena 1/Ili dopuna Odluke o vrsti i visini naknada, a izmjene i/ili dopune učinit će PravovremenQ 
dostupnima objavL na internet stranicama Društva (https://unicreditleasing.hr/) te raspoloživima u svim poslovnicama

Društva.
Ova Odluka o vrsti t visini naknada primjenjuje se ha sve ugovore o leasingu koji su sklopljeni Ili se Sklapaju bd 01.08.2023. 
godine.
Na sve ugovore o leasingu sklopljene do uključivo 31.07.2023. primjenjuje se Odluka o vrsti I visini naknada važeća u vrijeme 
sklapanja ugovora o leasingu.

MgTfH^MAlNTENANCed.O.O. 
■Mavrr^hIen^^''5i-t>Kneglnec

Lcasing

https://unicreditleasing.hr/


Obrazac zadužnice - stranica 1.

ZADUŽNICA

Dužnik: Tvrtka Ili skraćena tvrtka/naziv/inne i prezime: IMDUSTRIAL MANTH^IANCE društvo s ograničenom odgovornošću za 
proizvodnju f održavanja industrijskih postrojenja ■■■.......... ............................ ...............................................—------- —

Sjedište/niesto I adresa: Gornji Kneginec (Općina Gornji Kneginec), Lica Mavra Schlengera 3 —

OB: 82657377889 --...........................................................^^------------------------------- -

DAJESUGLASNOST

Da se radi naplate tražbine Vjerovnika: Tvrtka Bi skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime: LhiCređit Leaslrtg Croatla d.o.o.—■—

Sjedište/rrjesto i adresa: Zagreb (Grad Zagreb). Samoborska cesta 145............ ............................................... ......—

OB: 18736141210------------ —--------—-------------- ------------------------------- —^—--------

u Iznosu glavnice od:’ 76.769.34 EUR {slovima: sedamdesetSesttisućasedamslošezdesetdevet EUR I tridesetčetirl centa]

uvećanom za:1 ugovorna kamata po stopi od 6J2500% godišnja, nepromjenjiva, naknade I ostala stvarne troškova •

te sa zateznom kamatom po stopi od:’ u visini kamatne stope koju Europska središnja banka prirrjenjuje na svoje posljednja 
glavne operacija irefinanciranja uvećane za 8 p.p., trenutno 12,5000% godišnje, promjenfiva a koja teče'od dana dospijeća 
određenog od strane vjerovnika prilikom podnošenja zadužnice na naplatu, do namlrenja, zapljene svi računi koje kna kod
banaka te da se novac s tih računa, u skladu s Izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, Isplaćuje vjerovniku. —'—-------——-
Vjerovnik je ovlašten sam odredili opseg ili vrijeme ispunjenja tražbine prSkom podnošenja zadužnice na naplatu, odnosno u
prijedlogu za provedbu ovrhe i prijedlogu za oVrhu.------- ^------------------------------------------------- ;---------—------ ---------
Ova zadužnica izdaje se u jednom primjerku i ina učinak rješenja o ovrsi kojim se zapjjonjuje tražbina po računu I prenosi na 
ovrhovoditeja po proteku roka od 60 dana od dana kada je (sprava dostav^ena Bnancijskoj agenciji (u dajnjem tekstu:
Agencija), ako Agencja u tom roku ne zaprimi drukčiju odluku suda.--------------- ------------------------ —----——-------—
Na oyoj zadužnici Bi u dodatnim Ispravama uz ovu zadužnicu. Istodobno kad i dužnB< Bi naknadno, obvezu prema vjerovniku 
mogu preuzeti I druge osobe u svojstvu ^maca plataca, davanjem pisane Izjavo koja je po svojem sadržaju I obBku Ista s 
izjavom dužnika. Ovu zadužnicu Agenciji dostavlja vjerovnik u Izvorniku s uCinćlma dostave sudskog rješenja o ovrsi izravno, 
putem davatelja poštanskih usluga preporučenom poštanskom pošiljkom s povratnicom neposrednom dostavom K preko
javnog bilježnika.  ---- --------— ---- ———^.......—..———^^— -------- ----- ----------------—" —----
Vjerovnik može svoja prava tz ove zadužnice prenositi ispravom na kojoj je javno ovjerovjen njegov potpis na druge osobe.
koje u lom slučaju stječu prava koja je po ovoj zadužnici imao vjerovnik.  -------- ------ i------------------------- ------- ---- -------
Na temelju Isprava Iz Članka 214. stavak 1. i 2. Ovršnog zakona, vjerovnik može po svom Izboru zahtijevati na način propisan 
Ovršnim zakonom od Agencije naplatu svoje tražbine od dužnika Bi jamaca plataca, BI i od dužnika i jamaca plataca.
Vjerovnik može od Agencije zahtijevati da mu vrati ovu zadužnicu ako njegova tražbina n|je U cijelosti namirena. U tom će 
slučaju Agencija naznačiU na ovoj zadužnici Iznos troškova, kamata I glavnice koji je naplačen. Ako je vjerovnik ii cijelosti 
nanirio svoju tražbinu prema ispravi Iz članka 214. stavak 1.1 2. Ovršnog zakona. Agencija će obavijestiti o tome dužnika Bi
jamca platoa I na njegov mu je zahtjev predati—^-------—•—^—:—:——-------------------———
Isprave Iz članka 214. stavak 1.12. Ovršnog zakona Imaju svojstvo ovršnih Isprava ha teme|u ko|h se može tražiti ovrha
protiv dužnika ii jamaca plataca na drugim predmetima ovrhe. •— --------— ---- -— ----- ;;—^——— ------------ ——^—■
Dužnik odnosno Jamac platac Je suglasan I pristaje da mu javni bilježnik, nakon potvrde, izda izvornik ove zadužnice sukladno 
odredbi članka 50, stavak 2. Zakona o Javnom bilježništvu.------ --------------------------------------------------------------------------

Mesto i daturh izdavanja 

Varaždin. 19.01.2024.

Ftotpis dužnika

Napomena: Iznos tražbine upisuje se brojkom I r^ečima. Ostale brojke I datumi uplsuki se samo brojkama. Rođeno ime I datum 
rođenja se ne upisuju. Prazna mjesta u tekstu nije potrebno popuniti crtama.
1 Upisati tražbinu u eurima i u eurima uz valutnu klauzulu Bi u stranoj valuti, brojkom I riječima 
3 Upisali ugovorne kamate I ostale sporedne tražbine ako ih ima, BI upisati njeCi »bez uvećanja«
3 Upisati stopu zatezna kamate
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REPUBLIKA hrvatska 
Javni bilježnik 

Stjepan Trstenjak 
Varaždin, Trg slobode 1

Poslovni broj: OV-28G/2024

Ja. javni bilježnik Stjepan Trstenjak, Varaždin, Trg slobode 1. potvrđujem da je stranka:

INDUSTRIAL MAINTENANCE d.o.o.,MBS 080950872, OIB 826S7377889, GO^JI 
KNEGINEC (Opana GornjiKneginec), Ulica Mavra Schlengera 3, zastupano po direktoru 
ANT0M0^MWT^0IB IMBJ9597I9. VARAŽDINSKE 'roPLICE, ANTUNA OUSTAVA
MATOŠA 6, meni osobno poznat, ovlaštenje za zastupanje utvrđeno je uvidom u sudski registar 
elektroničkim putem ha današnji dan, kao dužnik

podnijela prednju privamu Ispravu: Zadužiuca na potvrdu.

Potvrđujem da sam prednju privatnu ispravu ispitao i utvrdio da onapo svom obliku odgovara 
propisima b javnobUježničkim ispravama, a po svom sadržaju propisima o sadržaju ovisnog 
javnobilježniCkog akta.
Sudioniku pravnog posla sam ispravu pročitao te ga Upozorio da potvrđena privatna ispraira ima snagu 
ovrSnog javnobilježničkog akta. Sudionik izjavljuje da prihvaća pravne posljedice koje iz toga 
proizlaze za njega i da to odgovara njegovoj volji.
Javnobilježnička nagrada zaračunatapo a. 8. Pravilnlkaonaknadiinagradi javnih bilježnikau
ovršnom postupku u iznosu od 53,00 eur uvećana zaEDV u iznosu^lg^- 

Varaždin, 22.01.2024.
Javni



UniCredit
Icasing

ZAPISNIK O PRIMOPREDAJI OBJEKTA LEASINGA 
PO UGOVORU O LEASINGU BR. 257732/24 

PODACI O PRIMATELJU LEASINGA:
Naziv 1 sjedlite primatelja 
Ieasinga;

INDUSTRIAL MAINTENANCE D.O.O., Gornji Kneglnec (Općina Gornji 
Kneginec), Ulica Mavra Schlengera 3, HR-42204 TURČIN

DIB primatelja Ieasinga: 82657377889

Ime i prezime, ovlaštenje osobi 
koja Je preuzeta objekt 
Ieasinga:

AmOKllt? 'bA+ZA-T
PODACI O OBJEKTU LEASINGA! DOBAVLJAČU;
Marka, tip, model objekta 
Ieasinga; Haas VF-Serles

Serijski broj: TI87635

Godina prozlvodnje: 2021

Rabljeni objekt Ieasinga: NE M
Broj radnih sati:

Naziv! sjedište dobavljača: INDUSTRIAL MAINTENANCE D.O.O., Gornji Kneginec (Općina Gornji 
Kneginec), Ulica Mavra Schlengera 3, HR-42204 TURČIN

OIB dobavljača; 82657377889

Ime i prezime prodavača: A jTPoMio 'bAi/AT
Napomena o objektu Ieasinga:

MJESTO I DATUM PRIMOPREDAJE:

Meijesto): Datum: Ol K>t>h
Os^Zap(finihomaprfnv)pr«daif,Oobavl)8fiiPrln«iel| IMfilngapotsrAiju

1. da Ja DobaUjaČ predao ohJeM leaainga FVtrwtaiju feasinga, na dogotcrari način 1 na dogcAorencrmrlestu, te da Dctoijač nije u ztfeinjarjii sispcrutem;
2. da objatl taa&Jnga u djatoeti odgovara odabranom od Ktrme ft-ifretaija Leasinga. kjl ga ddtnitivio I bezuvjetno prihseča:
3. daje prilikom prirrvpredajs Primatelj laaslnga proijario i pregledao Ispcručani pfcjatt ieasinga, te Ja urvrđ«w da Ja Ud potpuno ispraven, kjr^onalan i bez oSlečerja; Primatel} 

leasihga nema praNo pccrivod ae ra o&tečerfa MU neđostate loji risu nascdent u o%cro Zapi&njkL
4. daje objeH leesinga u aKadu aa nomam I prcpUlma. posebno onima uuarim za ligumoet, MiSa I Mgijanu, da posjedite (Ucntojebži^oribmproprsianbinužnoza 

kjpo^lnu,uvoz, transport, krillenje I držanja objete Ieasinga) svo potrebne hmcesije. licence, potvrde; dor«ie i homoiogadj«
5. :da|e uz objeUtea^nga preuzeta i ava pripadajuća dckmentadja I oprema potrti za njegovo tariStenja te dodatnaopremanaruCena od primeteiia ieasinga, a lnanclr«na1raz 

predmetni ugovoroleasingtc
6. da je OobsVjačupoznaoFVirnats^e Ieasinga sa (A|<^rra vezano za gerandjunoiSlerjeobjeMa leesinga loje Primatelj Ieasinga u d]a(os9 prihvaća:
7. t4o[ik> Primaialj Ieasinga poipUe Zapisnik o primopredaji usprtee naisporud Hl napravcvem^ Ispcrud, utv danim matarijalnim nedostacima, ednoene Orjarki da objed Ieasinga' 

na odgovara ugcMrenorrv a isto ne navade u ovom Zapisnitu, PrimateJ] Ieasinga gubi sw zahansl« I ugovcmap'tvau pogledu istog; tose navedena lsp(x<iaam«ra urednom uz 
nestaneksvlh ug^drenih prave 1 obveza.

Kao vlastonjM potpisrdci gornjih podab^ pod materijalnom I kaznenom odgovornošću lijavtKJemo da šu navedeni podad potpori. Istiniti I toćni. te da |« ofcjek Ieasinga preuzet u bat za 
roSunUnlCrsdit Leasing Croatla dao.Zagreb, Samoborska cesta 14S. kao vlasnika objaMa Ieasinga.

d.0.0 
KnMlnec

reuzeo:
MA«T

(p^4SYSbBavijaSa i potpis prodavača)
INtSp53J*VL-MAIIffE«ANCE đ.0.0.

UniCredit Lessing Croatže đ o.a. potpisom ovog Zapisnika o primopred^ objekte Ieasinga potvrđuje da je upoznat da je došlo (b primopredaja objekte Ieasinga.

UniCredit Leasing Croatia d.o.o.

1/1
rcj Crogtia d.o.o.

Samobo.'st-va cesta: :i45'
iOOOO i:r.3teb
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RAČUN br.
DATUM i VRIJEME: 
DOSPIJEĆE RAČUNA: 
DATUM ISPORUKE: 
MJESTO IZDAVANJA: 
NAČIN PLAĆANJA: 
OPERATER:

014-24/1/1 
22.01.2024. u 09:01 
22.01.2024. 
22.01.2024. 
VARAŽDIN 
Transakcijski račun 
Antonio Bahat

PRIMATEU RAČUNA

Naziv tvrtke:
Ulica i kućni broj: 
Poštanski broj, grad: 
OIB:

UniCredit Leasing Croatia d.o.o. 
Kapucinski trg 5 
42000 Varaždin 
18736141210

INDUSTRIAL MAINTENANCE 
Mavra Schlengera 3 
42204, Gornji Kneginec 
Hrvatska
antonio@ind-mtc.com
www.ind-mtc.com

OPIS kom JED. CIJENA IZNOS

1. CNC vertikalni obradni centar HAAS 1,00 87.736,38 € 87.736,38 €

* Model: VF 4
* Država porijekla: USA ______
*God,pra|z.: 1^^2021.-novi stroj

............................................ ..X, „ .......... .........................

* Serijski broj: 1187635

..............—• ■'

, , ---------------- - —— ...---------—

Osnovica 87.736,38 €
PDV % 25%

IZNOS PDV-a 21.934,10 €
IZNOS ZA NAPLATU € 109.670,48 €

NAPOMENA: Račun je rezultat računalne obrade i punovažan je bez pečata i potpisa.
Uplatu Izvršiti na račun : HR6441240031133001093; SVVIFT: KENBHR22.

Sukladno odredbi članka 31. st. 3. Ovršnog zakona, u slučaju neispunjavanja dospjele novčane obveze, 
vjerovnik može zatražiti određianje ovrhe na temelju vjerodostojne Isprave.

Mavra S ngcra

INDUSTRIAL MAINTENANCE d.o.o., Mavra Schlengera 3, 42204, G. Kneginec, Hrvatska 
Upisano u Trgovački sud u Varaždinu pod MBS:080950872, 018:82657377889 

SVVIFT: H/\ABHR22,1 BAN: HR 4525000091101500113 otvoren kod Addiko Bank d.d. 
SVVIFT: KENBHR22,1 BAN: HR6441240031133001093 otvoren kod KentBank d.d. Zagreb

mailto:antonio@ind-mtc.com
http://www.ind-mtc.com
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